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kültür / sanat / edebiyat

Merhaba
Sarý-sýcak günleri ardýmýzda býraktýk. Güz sayý-

mýzla size merhaba demenin sevincini yaþýyoruz.
Biraz geçiktik biliyoruz ve bunun için siz okurlarý-
mýzdan özür diliyoruz 

Bir önceki sayýda güz sayýmýzýn dosya konusu-
nu devrim ve sanat olarak duyurmuþtuk. Ama bu
konuyu ertelemek zorunda kaldýk. Çünkü, dosya
sayfalarýný konferans için hazýrladýðýmýz sosyalizm
projelerine ayýrdýk. Yapýlan bu çalýþmalarýn bir ke-
narda kalmasýna gönlümüz razý olmadý. Hem proje-
yi hem de devrim ve sanat konusunu vermeye kalk-
týðýmýzda da sayfalarýmýz sýnýrlý kalacaktý. Devrim
ve Sanat konusunu Kýþ sayýmýza býraktýk. Tüm o-
kurlarýmýzdan bu konu ile ilgili yazýlar beklediðimi-
zi bir kez daha buradan yineliyoruz.

Yeni bir döneme daha girdik. Sanat merkezleri
olarak yoðun bir süreç bizi bekliyor. Atölye çalýþ-
malarýmýz bütün hýzýyla 15 Ekim’de baþlayacak.
Panel, söyleþi, müzik dinletileri ve daha bir dizi et-
kinlikle dolu bir yýl geçireceðiz. Tüm dostlarýmýzý
bu etkinliklerimize, birlikte üretmeye davet ediyo-
ruz. Ayrýca geçen yýl olduðu gibi bu yýlda TÜYAP
Kitap Fuarýna katýlacak, sizlerle birlikte olacaðýz.

Bundan sonra haberlerimizi arka sayfalarda bu-
lacaksýnýz. Konferansta yapýlan deðerlendirme so-
nucunda ortak görüþ haberlerin ilk sayfalarda yer
almamasý olarak çýktý. Bizde bu görüþ doðrultusun-
da haberleri son sayfalara yerleþtirdik. Umarýz bu
deðiþiklik sizlerin de hoþuna gider. Bizim için okur-
larýmýzýn düþünceleri, beðenileri önemli. Sizlerinde
biçim konusunda önerilerinizi bekliyoruz. ÖN-
SÖZ’ü nasýl görmek istiyorsak, onu yaratmak için
herkesin katkýlarýna ihtiyacýmýz var. 

Birlikte üretmenin coþkusuyla...
Kýþ sayýmýzda görüþmek üzere...
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Komik-Olan

Yaz sayýmýzda estetiðin kategorilerinden trajik-olan ile komik-olaný ele almýþ an-
cak komik-olanýn ayrýntýlarýna girememiþtik. Bu sayýmýzda da komik-olaný e-
le alacak ve uzun zamandýr üzerinde durduðumuz estetiðin kategorilerini ince-

lemeye burada son vereceðiz. Artýk bu teorik yaklaþým çerçevesinde, yaratýlan sanat e-
serlerinin incelemesi ne geçeceðiz.

Tüm diðer estetik kategorilerinde olduðu gibi, komik olanda, ideal olanla gerçek-
olanýn çatýþmasýndan doðar. “Gerçek-olan ile ideal olan arasýndaki çatýþma, mutlaka
trajik-olan bir sonuca götürmeyebilir bizi. Bir çatýþmanýn trajik olarak çözümü, daha
önce de gördüðümüz gibi, ideal-olanýn gerçek-olanla çarpýþmasýnda yatmaktadýr. Ama
bu çatýþmada eðer, gerçek-olan bir yenilgi alýrsa; eðer insanýn yaþamýndaki bir alana
baktýðýmýz ya da onu sanatsal olarak veriliþini algýladýðýmýz zaman, onu çirkin, aþaðý,
içi boþ, yakýnkat, kýsacasý ideal-olanla çeliþik bulup gülüyorsak ve gülüþümüzde, acý ve
içten katý alayla ya da kahkahayla onu “yýkýyorsak”, o zaman bu olay komiktir.” (183) 

Günlük yaþamda çeþitli nedenlerle güleriz, izlediðimiz bir oyundaki komik karak-
tere, anlatýlan bir fýkraya, küçük bir çocuðun davranýþlarýna, bir insanýn düþüþüne…
Düþen bir insaný gördüðümüzde, sakar birisiyle karþýlaþtýðýmýzda güleriz. Her güldü-
ðümüz olay komik midir? Elbette deðildir. “Gülünç-olan” ile “komik-olan” ayný þey-
miþ gibi algýlansa da, ayný þeyler deðildir. Gülünç-olaný Kagan psikofizyolojik bir o-
luntu olarak belirler, komik-olan ise estetik bir olgudur. Bir insana sakar olduðu için
gülüyorsak burada estetik bir deðer yoktur. Ya da fiziksel bir özelliðinden dolayý bir in-
saný komik buluyorsak, burada da estetik bir deðer yoktur, o nedenle de komik deðil-
dir. Günümüzde birçok parodide, insanlarýn fiziksel özellikleri, kültürel nitelikleri, þi-
veleri üzerinden yapýlan komedilerde estetik bir olgu olan komiði bulamayýz.

Orhan Kemal’in Murtaza’sý kendi kimliðini ve kiþiliðini geçmiþ köklerinde
arayan, savaþta kahramanlýklar yapmýþ ve orada ölmüþ olan dayýsýnýn kanýndan
gelmekle gururlanan, her þeyin baþýnda disiplin gelir diyen, üzerine geçirdiði

bekçi kýyafetiyle tüm dünyaya hükmedeceðini sanan, bunun içinde elinden
geleni yapan bir adamdýr. Onu tanýmak için þu sözü yeterlidir; “gördüm

kurs, aldým çok sýký terbiye ve disiplin amirlerimden, görseydin kurs, al-
saydýn amirlerinden çok sýký disiplin konuþmazdýn büyle cayýl cayýl.” 

Evlidir, çocuklarý vardýr ama gözünde hiçbir þey yoktur. Mahalle-
deki kediler bile onun disiplininden þikayetçidir. Gecenin bir saati açýk
olan lambadan bile kendini sorumlu hisseder. Ona göre, “Yukarýda Al-
lah, Ankara’da devlet, burada da ben”... Daha sonra, “yüksek hizmet-
ler” için bir fabrikanýn gece bekçiliðine geçer. Mahalleli böylece kurtul-
muþtur. Bu kez fabrikada görevler onu beklemektedir. Ýþçilerin sigara

molalarýna, tuvalet saatlerine karýþýr. “Vazife bir sýrasýnda gözün görmi-
cek dünyayý, demiyeceksin evladým, ciðerparem”; patrondan çok patron-

culuk oynar ve “vazife bir sýrasýnda” uyuyan kýzýný yakalar ve onun ölümü-
ne neden olur. 

Orhan Kemal uçlaþtýrdýðý disiplin örnekleriyle bize komik bir karakter su-
nar. Sivri burnu, kalýn kapkara kaþlarý, geniþ anlý, kýrk beþ numara ayakkabýla-
rýyla, irice bir adamdýr. Bekçi üniformasýný, kasketini, postallarýný giyinip ku-

Orhan Kemal’in
M u r t a z a ’ s ý
kendi kimliði-

ni ve kiþiliðini geçmiþ
köklerinde arayan, sa-
vaþta kahramanlýklar
yapmýþ ve orada ölmüþ
olan dayýsýnýn kanýn-
dan gelmekle gururla-
nan, her þeyin baþýnda
disiplin gelir diyen, ü-
zerine geçirdiði bekçi
kýyafetiyle tüm dünya-
ya hükmedeceðini sa-
nan, bunun içinde elin-
den geleni yapan bir a-
damdýr. 
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þanýnca baþýný dik tutup göðsünü öne çýkarýr ve kaz a-
dýmlarýyla yürür. Bu görünüþüyle kendisini Kolaðasý
Þehit Hasan Bey gibi hisseder. Biz, Murtaza’ya bir
yandan gülerken bir yanda da acýrýz. Kraldan çok kral-
cý olmasý onu komik durumlara düþürür. Dýþardan ba-
kýnca insaný güldüren bir tiptir Bekçi Murtaza. Tutku-
larý onu bir an bile rahat býrakmaz. Sürekli bir kavga-
nýn içindedir. Çevresindeki insanlarla, bazý bazý bütün
insanlarla, ailesiyle, yakýnlarýyla, hatta kendisiyle bile
sürekli çekiþir; kavga eder; inandýðý doðrularý kabul et-
tirmeye ve hemen uygulatmaya savaþýr.

“Murtaza kiþiliði, grotesk ve abartma yöntemiyle
yaratýlmýþ, hiciv havasý ön planda olmamakla birlikte,
yalnýz Murtaza’nýn davranýþlarýnda deðil, daha çok ya-
zarýn ironisine kattýðý deðiþik tonlarda, zaman zaman
sevecenlik gösteren, zaman zaman da aþaðýlayýcý bir a-
laya dönüþen bu ironide ortaya çýkýyor; Murtaza’nýn
toplumun kurbaný olarak ya da topluma zarar veren bir
insan olarak gösterildiði zamanlara göre bu hiciv tonu
da deðiþiyor; kurban olarak gösterildiði zamanlardaki
acýma ve hüzün duygusu gibi.”

Komedya Nedir
Komik-olanýn yansýtýldýðý ve oyunun yapýsýný o-

luþturduðu baþlýca oyun türlerinden biri olan komedya,
egemen sýnýflarýn elinde salt güldürü aracý, ezilen ve i-
lerici sýnýflarýn elinde ise eleþtiri, taþlama, yergi olarak
kullanýlmýþ, komik-olanýn algýlanýþýna göre kökenlerin-
den bu yana deðiþik anlam ve yapýlar kazanmýþtýr.

Komedya, Bergson’un tanýmýyla söyleyecek olur-
sak, “toplumsal olanýn toplumsal olmayana yönelttiði
cezadýr.” Komedyanýn kaynaklarý Ý.Ö. 5. yüzyýlda An-
tik Yunan’da Dionysos þenliklerindeki toplu danslara,
phallus geçit törenlerine ve türkülerine dayanýr. Antik
Yunan’da “eski komedya”, “orta-komedya” ve “yeni-
komedya” olmak üzere, üç evre geçirmiþ olan komed-
ya, Aristoteles tarafýndan soylu olmayan kiþilerin, soy-
lu olmayan eylemlerini sunan ve doðaçtanlýða dayanan
oyunlar olarak tanýmlanýr. Klasik komedya, 17. yüzyýl-
da, Fransa’da Moliere ve 18. yüzyýlda Almanya’da
Lessing komedyalarý için kullanýlan addýr. Fransa’da
ortaya çýkan, bölümcükleri ya da bölümleri birbirine
baðlý olmayan parçalý komedya, Krallarýn, prenslerin
ve soylularýn baþ oyun kiþisi olduðu, serüvenleri kapsa-
yan komedyaya ise kahramanlýk komedyasý denir. A-
cýklý komedya ise, Fransa’da klasik tragedyanýn iþlevi-
ni yitirmesinden sonra ve Aydýnlanma Dönemi tiyatro-
sundan önce, burjuva tragedyasý ile burjuva oyunu ge-
çiþ olarak, gülünç öðesinin de katýþýmýyla ortaya çýkmýþ
oyun türüdür. Tarih boyunca bu þekilde deðiþik biçim-
ler alarak günümüze kadar gelmiþtir. 

Sanatta Komik-Olan 
Yaþamda Komik-Olan

“Sanatta komik-olan, yaþamda komik-olanýn bir
yansýmasý demek olduðunda, burada sanatýn yasalarý u-
yarýnca, yaþamda komik-olanýn güncel biçimleri, dö-
nüþüme uðrayarak yeni özgün bir biçim kazanýr. Söz
geliþi, taþlama ve acý alay, insanlarýn birbirleriyle her
günkü alýþveriþinde, atasözlerinde, deyimlerde, fýkra-
larda, gazetelerde, bilimsel tartýþmalarda vs. hep rastla-
dýðýmýz üzere, dünyanýn komik açýdan algýlanýþýnýn gö-
rünüþ biçimlerindendir. Ancak, ne þaka, ne de acý alay,
kendinden ve kendisi için bir sanatsal deðer taþýmaz.
Onun için sanatta, bunlar eritilip, komik-olanýn yeni,
kendine özgü sanatsal, yapýsal deðiþkenleri olarak bi-
çimlendirilir; örneðin, grotesk, fars, gülmece, yergi vs.
” (Kagan, 185)

“Taþlama, dostçadýr, insanýn iyiliðine dayanýr, hoþ
olabilir de olmayabilir de, ama dostça olmayan, insanýn
iyiliðine dayanmayan, tam tersine yýkýcý olan acý alay-
dan farklý olarak, hiçbir zaman kýrýcý ve yýkýcý deðil-
dir.” Taþlama, toplumsal yaþamýn ve toplumsal kurum-
larýn ya da politik düzenin yanlýþ, kusurlu, tutarsýz ve
yoz yanlarýný eleþtirici bir gözle ve genellikle güldürü
yoluyla açýða serer. Yerme ya da alaya alma olarak sa-
natsal bir mizahi saldýrý biçimi ve özelliðidir. Taþlama,
Antik Yunan’dan günümüze ilerici bir nitelik taþýmýþtýr.
Yalnýz çökmeye yüz tutmuþ sýnýflarýn, kendi yerlerini
alacak sýnýflardan öç almak için kullandýðýnda ya da a-
vangard tiyatroda olduðu gibi “insanlýk durumunun”
nihilist ve kötümser açýdan, radikal þüpheci bir þekilde
yeriliþi olarak kullanýldýðýnda taþlama gerici ve olum-
suz bir karakter taþýr.

Görsel sanatlarda, insanlarýn gülmeceli bir açýdan
çiziliþine takýlma, yergisel çizilmelerine karikatür den-
mektedir. Karikatür, ömrünü doldurmuþ, ölmek üzere
olan her þeyin ölmesini çabuklaþtýrýr. Bizim kendi ide-
alimize düþmanca olan toplumsal kötülükleri taþýyan
her þeye bir nefret uyandýrýr. Bu anlamýyla toplumsal
mücadelede en etkili sanat dallarýndan birisidir. Ama
buna raðmen, bugün ülkemizde mizah, belden aþaðý
vurmakta, kendini günden güne tüketmektedir. Ömrü-
nü doldurmuþ bir sistem olan kapitalizmin eleþtirisi az
sayýda karikatürist tarafýndan ele alýnmaktadýr.

Gülmece, bize düþmanca olan bir þeyin deðil tam
tersine dostça olan bir þeyin estetik olarak bir baþka ký-
lýða giriþidir. Aslan Asker Svayk, Charlie Chaplin’in
Þarlo’su, Shakpeare’nin soytarýlarý, buna örnektir. Bu i-
ki karakterde de, ‘küçük adam’ýn, allak bullak olan
dünya karþýsýnda, tüm düzenekleri ve aygýtlarýyla üstü-
ne gelen egemen düzen karþýsýnda ince alaya sýðýnýþý
vardýr. Svayk’ýn yaratýcýsý Haþek onu þöyle anlatýr:
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“Tanýnmamýþ kahramanlar vardýr. Napolyon’un
zaferleri gibi önemli baþarýlar yoktur hayatlarýnda. A-
ma kiþiliklerini incelerseniz Büyük Ýskender’in bile
yanlarýnda küçüldüðünü görürsünüz. Bir gün Prag so-
kaklarýnda dolaþýrken belki bunlardan biri ile karþýlaþa-
caksýnýz. Devrinin tarihindeki yerinden haberi olmayan
bir adamdýr bu. Alçak gönüllüdür. Kimseye aldýrmadan
iþini görür, kimseyi rahatsýz etmez, kimseden rahatsýz
olmaz. Adýný sorarsanýz size þöyle cevap verecektir:
Benim adým Svayk’týr. Evet, bu sakin, kendi halinde,
pejmürde giyinmiþ adam aslýnda o meþhur Aslan As-
ker’den baþkasý deðildir. Ben çok seviyorum Aslan As-
ker Þvayk’ý.  1. Dünya Savaþýn’daki serüvenlerini su-
narken sizlerin de adsýz kahramaný benim kadar seve-
ceðinize inanýyorum. O hiç olmazsa adý gazetelere ya
da okul kitaplarýna geçsin diye, budala Herostratus gi-
bi Efes’teki Tanrýçanýn tapýnaðýný yakmamýþtýr.”

“Hasek’in romanýnda savaþ, kendi kendini geçer-
siz kýlar. Sýradan adamýn bakýþ açýsýndan ele alýnmýþtýr.
Þvayk, saðduyunun ataerkil kiliseye karþý zaferidir. Ha-
sek ve kahramaný Þvayk, geleneðin ve kabullenilmiþ
düþüncelerin sýnýrlarý dýþýnda yer alýr, hiçbir önyargýya
uymazlar; böylece biz, sýradan insanla doðaya karþý iþ-
lenen ortak suçlar olan kitle katliamý ve militarizmi öy-
le bir düzeyde karþý karþýya görürüz ki, artýk anlam an-
lamsýzlýða, kahramanlýk maskaralýða, varoluþun tanrý-
sal düzeyi ise grotesk bir týmarhaneye dönüþür.” (Erwin
Piscator, Politik Tiyatro Çeviri: Mustafa Ünlü, Suavi
Güney)

Haþek’in Svayk’ý sinemada Chaplin’in Þarlo’su o-
larak karþýmýza çýkar. Sokaktaki küçük adamdýr Þar-
lo. Melon þapkasý, dar ceketi, büyük ayak-
kabýlarý, býyýklarý ve bastonuyla bir efsane
haline gelmiþ karakterdir. Bu iki karakterde
alt sýnýflara aittir. Kullanýlan güldü-
rü öðesi, alt sýnýflarýn üstteki-
lerden öç almasý gibidir.
Chaplin’in söylediði gibi, san-
ki yaþamda daha güçlü ol-
mak için mizaha en gereksi-
nim duyan sýnýf, alt sýnýflar-
dýr. Çirkin, aþaðý, içi boþ,
sahte olaný, acý ve katý bir a-
layla ya da kahkahalarýyla yý-
kar; iþte o zaman gülünç orta-
ya çýkar. Uyandýrýcýdýr, ger-
çeklerin üzerindeki maskeyi
söker atar.

Taþlama tatlý ya da tat-
sýz; acý alay az ya da çok ið-
neleyici, gülmece keyifli ya da keyif-
siz, yergi az ya da çok öfkeli olabilir.

Anlatýdan Eleþtiriye adlý kitabýnda Kemal Bek, Nasret-
tin Hoca’nýn kara gülmeceleriyle ilgili olarak, “Nasret-
tin Hoca’nýn fýkralarýnda göze çarpan en önemli kimlik
özelliklerinden biri, “katý kitabiliðin” ve “þeriliðin”
karþýsýna “hoþgörü”yü deðil, “doðrudan alay”ý çýkar-
masýdýr. Bu alay, hem kendisine, hem topluma, hem þe-
riata, hem de yöneticilere yöneliktir. Bu nedenle Hoca,
aslýnda tek bir kiþilik olmaktan çok, Anadolu düþünce-
sinin, yaþama bakýþýnýn bir bileþkesidir denebilir. (…)
Bu düþüncenin dile getirilmesinin arkasýnda, kara gül-
mece yatar.”

Parodi, ciddi olduðu varsayýlan ya da kabul edil-
miþ bir yapýtýn tümünü ya da bir bölümünü alaya ala-
rak, çarpýtarak ya da herhangi bir þekilde abartarak ve
biçimini koruyarak, ama içeriðini kendi özüne uyma-
yan bir içerikle deðiþtirerek, öykünme yoluyla, özellik-
le de içerik ve biçim arasýndaki tutarsýzlýktan yararlana-
rak yapýlan gülünçleþtirme ve böyle bir türe verilen ad-
dýr.

Kagan’a baþvuracak olursak, bize parodi konusun-
da þunlarý söylemektedir: “Parodi, gerçekten ya da sa-
natsal olarak canlandýrýlan herhangi bir eylemin bir ye-
re kadar yalýn taklidini yapar, ama bu taklit, canlandýrý-
lan konunun alaya alýnýþýna dönüþür. Parodi, ister içten-
likli gülmeceli, ister kýrýcý yergisel ister yýkýcý acý alay-
lý olsun, ancak parodisi yapýlan bir eylemin ya da sanat
yapýtýnýn üslubunda, eleþtiriden ötürü yara alabilecek
“zayýf yerlerin” varoluþuyla olanaklýdýr. Parodici bu za-
yýf yerleri bulup ortaya çýkararak, abartma yoluyla gü-
lünçleþtirir.” (189)

Grotesk, tiyatro ve edebiyatta komik-olanýn en
erken biçimidir. Gülünç-olan ile acýklý-olanýn
yanyana yer aldýðý, tuhaflýk ve çarpýcýlýk kertesin-
de zorlanmýþ, baðdaþmaz komik durumdur. Özel

olan ile genel olanýn uyuþmazlýðýndan, para-
dokstan komik-olanýn çýkarýlmasýdýr.
Gerçekle ve mantýkla baðdaþmaz görü-
nümü uyandýran tuhaf, çarpýcý, abartma-
lý ve þaþýrtýcý durumlardan alýþýla gelme-

dik gülünçlükler yaratan, daha çok duyumlara
seslenen güldürü biçimi ve buna uygun oyun-
culuktur. Grotesk’te çeliþmelerde içerili komik
olan vurgulanmakla birlikte, uyum olanaðý dý-

þarýda býrakýlýr. Bu nedenle, Grotesk, yaþa-
nan gerçekle uzlaþmazlýk, baðdaþmazlýk

gösteren oyunlarda kullanýlýr. 
Fars, baþlýca oyun türlerinden biri, birlikte anýl-

dýklarý komedyadan ayrýmý, Fars’da güldürü ö-
ðesinin, fiziksel hareketlerden ve mizahtan

çýkarýlmasý, güldürünün kulaktan ve zi-
hinden çok göze ve duyumlara seslen-

mesidir. AAssllaann  AAsskkeerr  SSvvaayykk
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“Fars, komiklik etkisinin hiç kafa yormayý gerektirmeyecek biçimde,
salt dýþ fiziksel bir eylemin anlamsýzlýðý yoluyla elde edildiði bir biçimdir.
Onun için Fars, insanýnda, insanoðlununda, çocukluk dönemine özgü bir ya-
nýdýr. Nitekim insanlýk kültürünün zihinsel olgunluk çaðýnda Fars ölmüþtür
artýk, bugün Fars’tan kalan en son þey, sirklerdeki palyaçolarýn yaptýklarý
görülebilir ancak.” (190)

“Alay ise daha sonraki bir oluþumdur. Bu kategori ilk kez romantikler-
le birlikte estetik kuramýna girmiþtir. (…) Alay bilincin en karmaþýk ve en
inceden örgütlenmiþ mekanizmasýnýn iþleyiþine dayanýr, burada bilinç, bir
anlamý kendi ve karþýt baðlamý içinde bir araya getirebileceði gibi, iç ve dýþ
anlamýn görünürdeki ve gizli anlamýný da ortaya çýkarýr. Onun için alay an-
cak uygarlýðýn yüksek bir geliþme aþamasý içinde belirginlik kazanarak, 19.
ve 20. yy. toplumun zihinsel yaþamýnda böylesine en baþlarda bir yer edin-
miþtir.” (190) 

Alay; “gerçek-olanýn görünürde ideal-oluþunu kuþkuya düþürüyor, ha-
kikatin üstünden yalaný, anlayýþ gücünün üstünden ahmaklýðý, önemliliðin
üstünden hiçliði kaldýrýveriyor; öbür komik-olan biçimleri gibi, ideal-olanýn
yaþamda kendine uymayan gerçeklik karþýsýndaki üstünlüðünü göklere çý-
karýyor.” (188)

“Mimari yapýlarda, yergiye, alaya ya da gülmeceye rastlayamayýz. Mü-
zikte de komik bir canlandýrma zordur. Çaðýmýzda bu daha çok kullanýl-
maktadýr müzikte. Müzikle kýyaslanmayacak kadar olmakla birlikte, ko-
mik-olanýn görsel sanatlardaki olanaklarý da oldukça sýnýrlýdýr. Gülmeceli,
yergisel yapýtlarýn ortaya konabilmesi açýsýndan en olanaklý görsel sanatlar
dalý grafiktir, en az olanaðý olansa heykeldir. (…) hep olumlama ve övme-
nin yer aldýðý, eleþtiri ve yargýlamanýn olmadýðý bir sanattýr heykel (…) re-
sim grafik ile heykel arasýnda yer alýr. Portre resminde, güncel resimde, sa-
vaþ resimlerinde, tarihsel resimde gülmece ve yargýya yer verilmiþti.”

Komik-olanýn bütün biçimlerinin açýða konabilmesi için en elveriþli
koþullarý saðlayan sanat dallarý, verdiðimiz örneklerden de anlaþýlacaðý gibi,
edebiyat, tiyatro ve sinemadýr. 

“Tanrýnýn lekesizliðini ve yanýlmazlýðýný öngören dinsel sanattan, hü-
kümdarlar, paye sahipleri ve komutanlar gibi büyük insan idealini ayný mut-
laklýkta savunan klasikçi sanattan, fantastik ideal kahramanlarý, insanüstü
kiþileri göklere çýkaran romantik sanattan farklý olarak, gerçekçi sanat hep
canlý somut, o yüzden de çok yönlü tipler yaratmaya çalýþmýþtýr. Bu çaba
(…) gerçekçi sanatçýlara, kendi çaðýndaki kahraman tiplerinin gülmeceli
yanlarýný kestirebilmelerine olanak saðlamýþtýr.” (187) Tüm büyük sanatçý-
larýn eserlerinde, kahramanca olanlarýn yanýnda komik olan öðeleri de bu-
luruz. Bu da toplumcu gerçekçi sanata büyük olanaklar saðlamýþtýr. Yaþamý
tek yanlý deðil daha canlý ele almayý beraberinde getirmiþtir.

“Toplumcu gerçekçilik sanatý, olumlama ile olumsuzlamayý, insan ya-
þamýnda güzel-olan ile yüce-olaný görkemleþtirmeyi, yeni bir dünya kurma
ve bu yolda ortaya çýkan çirkin ve aþaðý-olaný açýða serme iþini kendi ideo-
lojik-estetiksel programý içinde bir arada bileþtirmiþtir.” (194)

Böylece, uzun zamandýr Estetik baþlýðý altýnda ele aldýðýmýz dizi yazý-
mýzýn sonuna gelmiþ bulunuyoruz. Bu çalýþmayý yaparken, bize yol göste-
ren Kagan’a, bize býraktýðý, o büyük eser için sonsuz teþekkürler. Buradaki
yazýlar, Estetik’e giriþ için bir ilk adým olarak kabul edilmeli. Kagan’da da-
hil olmak üzere Estetik üzerine yazýlmýþ diðer eserlerin incelenmesi okurla-
rýmýza önerimizdir. 
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YENÝ EVRE VE SANAT

Engels, City Girl’ün yazarý Margaret Herknesse’e gönderdiði mektupta roman
hakkýnda görüþlerini söylerken, gerçekçi sanat açýsýndan tipik koþullarda tipik
karakterlerin nasýl yansýtýlmasý gerektiðini de açýklýyor. Mektubun tamamý

mutlaka okunmalý. Mektupta diðer þeylerin yanýnda þunlarý söylüyor:
“... Gerçekçilik, benim anlayýþýma göre, ayrýntý doðruluðundan baþka, tipik ko-

þullardaki tipik karakterlerin doðru olarak yeniden yaratýlmasýný da gerektirir. Þimdi,
karakterleriniz yeterince tipik, ama onlarý kuþatan ve eyleten koþullar belki, o denli
tipik deðil. City Girl’de iþçi sýnýfý, baþýnýn çaresine bakamayan ve hatta baþýnýn çare-
sine bakmak için hiçbir çaba ve uðraþ göstermeyen edilgen bir yýðýn olarak görünü-
yor. Ýþçi sýnýfýný uyuþuk sefilliðinden çekip çýkaracak bütün çabalar dýþtan, gökten
geliyor.  1800 ya da 1810 dolayýnda, Saint Simon’un ve Robert Owen’ýn günlerinde
bu doðru bir belirlemeyse de, yaklaþýk elli yýldýr militan proletaryanýn verdiði savaþ-
lardan çoðuna katýlma onuruna ermiþ bir insana 1887’de böyle görünemez. Ýþçi sýný-
fýnýn kendisini kuþatan baskýcý ortama karþý baþkaldýran tepkisi; iþçilerin insanlar o-
larak durumlarýný iyileþtirmeye yarý bilinçli ya da bilinçsiz çýrpýnarak, giriþimleri ta-
rihe geçer. Ve dolayýsýyla gerçekçilik alanýnda yer almayý hak eder.”

Tipik koþullardaki tipik karakterleri doðru olarak verebilmek gerçekçi sanat için
temel önemdedir. Bu ise geniþ bir bakýþ açýsýyla tarihsel geliþim çizgisi doðru olarak
gözlemlenerek olanaklý olur. Ýnsanlar ne kadar koþullarýn ürünüyse, koþullar da ayný
biçimde insanlarýn ürünüdür. Koþullarýn ve insanlarýn karþýlýklý belirlenmiþliði ancak
tarihin geliþim çizgisi içinde kavranabilir. Ýnsanlarýn içinde hareket ettikleri tarihsel
koþullar daima bir deðiþim içindedir. Koþullar deðiþtikçe bu temel üzerinde hareket
eden insanlar da deðiþime uðrar. Sýnýf savaþýmý da temellerin deðiþimiyle birlikte de-
ðiþime uðrar. Ýnsanlarý kuþatan tipik koþullar dönüþüme uðrayýnca tipik karakterler
yeni koþullarda ele alýnmalý.

Koþullarý ayrý ayrý irdelemek 19. yüzyýlýn baþlarýndaki insan iliþkilerine, toplum
birey iliþkilerine, yabancýlaþmasýna, çatýþmalarýna romanlarýnda yer veren Balzac,
Stendhal, Tolstoy, Puþkin’in çizdiði karakterler o günkü koþullarýn biçimlendirdiði
insanlardýr. Bugünkü insanlarla, toplumsal iliþkilerle kýyaslandýðýnda ne kadar da
farklý görünür. O dönemin karakterleri de 1700’lerde yazýlan Don Quichotte ve Sha-
kespeare’in oyunlarýndaki karakterlerden ne kadar da farklý. Bunu belli tarihsel dö-
nemleri ile alýp günümüze kadar getirebiliriz.

“Belli bir ilkenin baþka bir yüzyýlda deðil de neden tam da 11. ya da 18. yüzyýl-
da ortaya çýktýðýný kendimize soracak olursak, hangisinin 11. yüzyýlýn hangisinin 18.
yüzyýlýn insanlarý olduðunu; bunlarýn ihtiyaçlarýnýn ve üretici güçlerinin ya da üretim
tarzlarýnýn hangisi olduðunu, hangi hammaddeleri kullandýklarýný ve bu varlýk koþul-
larýndan kaynaklanan hangi insan-insana iliþkiler içinde bulunduklarýný ayrý ayrý ir-
delemek zorunda kalýrýz.

“Bütün bu sorunlarýn temel nedenlerini saptamak, böylece insanýn ayrý ayrý her
yüzyýldaki dünyevi gerçek tarihini çizmek ve bu insanlarý kendi dramlarýnýn hem ya-
zarý hem oyuncusu olarak sergilemek deðil midir? Ama insanlarý kendi tarihlerinin
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oyuncusu ve yazarý olarak ortaya koyduðumuz andan baþlayarak biz
gerçekteki çýkýþ noktasýna dolambaçlý yoldan varmýþ oluruz, çünkü
yola çýktýðýmýz ebedi ilkeleri çoktan terk etmiþizdir.” (Marx’tan akta-
ran G. Lukacs, Tarih ve Sýnýf Bilinci)

Ýlkeler toplumlardan ve tarihi geliþmelerden çýkarýlýr. Tarihsel
koþullarda bir deðiþim olduðunda ilkeler de ortadan kalkar; ölümsüz
ilkeler yoktur. Ayný tarihsel sürece baðlý olarak sanat da deðiþime uð-
rar. Sanat dünyayý bir özümleme biçimidir. Ama dünya sürekli bir alt
üst oluþ halindedir. Tarih dünyayý büyük ölçüde deðiþtirdi. Sanat bu
alt üst oluþu, bu dönüþümü izlemek durumundadýr.

Tarihsel süreç yeni bir evreye girmiþtir. Yeni evrede dünyamýz
çok deðiþmiþtir. Ýnsanlarýn önüne koyduklarý sorunlarýn çözümü kapi-
talizm içinde geliþen maddi koþullarda yeterince olgunlaþmýþtýr. Bu
geliþkin maddi koþullar, yeni bir topluma, sýnýfsýz topluma geçiþin
öncülleridir. Bu koþullar, insanlýðýn zorunluluk çaðýndan özgürlük ça-
ðýna geçiþinin koþullarýdýr. Bu noktaya varýlmasý için bir dizi tarihi
geliþme gerekiyordu. Ama artýk bu noktaya varýlmýþtýr. Ýnsanlarýn
yüzyýllardýr özlemini çektikleri insanca yaþama dayanan toplumun
koþullarý doðmuþtur. Ýnsanlar, kendi öz toplumsal üretici güçlerine da-
yanarak özgür ve mutlu olabilirler. Yapýlacak þey, kapitalizmin hap-
settiði tüm bu toplumsal üretici güçleri serbest býrakmaktýr (özgürleþ-
tirmektir). Dünyayý kurtarma görevini üstlenmiþ olan proletarya top-
lumsal üretici güçleri kapitalizmin tutsaklýðýndan kurtararak hedefine
ulaþabilir. Ýnsanýn önünde özgürlük çaðý açýlmýþtýr. Bugüne kadar pro-
letaryanýn giriþtiði tüm toplumsal devrimlerin hedefi bu çaða varmak
içindi. Ýnsani bir topluma geçiþin tarihi koþullarýnýn oluþmuþ olduðu-
nu görmek insanlar için yeni topluma geçiþin en ikna edici olgusudur.
Büyük halk kitleleri yeni bir yaþam için harekete geçmiþtir. Bu büyük
tarihi devinimin yazarlarý ve oyuncularý emekçi kitlelerdir.

Sanat, bu özgürlük çaðýna geçiþin hem bir parçasý hem de yansý-
týcýsý olmalýdýr. Büyük sanatçý böyle bir çaðýn gelmekte olduðunu e-
serlerinde anlatmalýdýr. Bu sanatçýlar ortaya çýktý. Neruda, Aragon,
Nazým özgürlük çaðýna geçiþin devrimci ozanlarýdýr. Toplumcu ger-
çekçi sanat bunun toplumsal ortamýnýn nasýl doðduðunu ortaya koy-
du. Eðer tüm bu büyük ozanlarýn, sanatçýlarýn söylediklerini özgürlük
çaðýna geçiþ temelinde ele almazsak, onlarý yeterince anlamýþ olma-
yýz. Þimdi ayný devrimci çizgide yeni ozanlar ve sanatçýlar çýkýyor.
Burada tüm sorun çaðý doðru kavramaktýr. Gelmekte olaný haber ver-
mektir. Tarihin yeni bir evreye girmesiyle gerçekçi sanatýn iþleyeceði
tipik koþullar ve tipik karakterler deðiþmiþtir. Sanat artýk yeni döne-
min özelliklerini yansýtmalý ve geçiþ çaðýna bir þeyler katmalýdýr.

Engels’in, tipik koþullardaki tipik karakterleri açýklarken verdiði
militan proletarya örneði, sanatýn yeni  ortaya çýkan toplumsal olgu-
larýn kavranmasý açýsýndan önemlidir. Proletarya nitelik olarak bugün
çok daha ileridedir. 20. yüzyýlýn en etkin sürükleyici ve dünyayý dö-
nüþtürücü gücü olduðunu, yüzyýlý baþtan baþa dolduran büyük eylem-
leriyle kanýtlamýþtýr. Dünyanýn önemli bir bölümünde yeni bir dünya
kurulmuþ, iktidara gelemediði yerlerde ise teorik-pratik bakýmdan
yeni bir toplum kuracak denli donanýmlý duruma gelmiþtir. Sanat ala-
nýnda ise ne kadar üretken, ileri, zengin, yetenekli olduðunu tüm dün-
ya gördü. Roman, edebiyat eðer proleterleri verecekse onlarýn geldi-
ði ileri düzeyi mutlaka yansýtmalýdýr. Sanatçý geçmiþte yaþamamalý,
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bu yürek senin kýzýllýðýnda
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geçmiþten deðil gelecekten esinlenmeli. Ýnsanlarýn özlediði o büyük geleceði kur-
mak için tüm dünyada müthiþ bir mücadele var. Bu mücadele içerisinde sanatýn ele
alacaðý sayýsýz kahramanlýk ve kahraman insan örneði var. Yani sanatçýlarýn elinin
altýnda iþlenecek çok zengin bir malzeme var. En önemlisi betimleyeceði bugünün
ana eðilimi ve bu eðilimi üstünde taþýyan insan örneði, özgürlük için savaþan in-
sandýr. Kendine güvenen, kendi tarihini kendi yapan, özgür bir geleceði kurmayý el-
lerine alan insandýr. Geriye yalnýzca bir þey kalýyor;  tüm bu durumu yansýtacak ye-

tenekli sanatçý.

BALZAC

Krupskaya, Lenin’in sosyalist Zola’dan çok Balzac’ý be-
ðendiðini söyler. Bu karþýlaþtýrmadan belli sonuçlar çý-
karmak gerekir. Nasýl oluyor da Lenin, Zola gibi bir sos-

yalist yazardan çok Balzac gibi eski soylular düzenine baðlý birisi-
ni daha önde tutuyor. Zola, düþündüðü toplumla ilgili hazýr önerme-

lerde bulunurken, Balzac, burjuva toplumun çeliþkilerini sergiliyor ve
ona sert eleþtiriler yöneltiyordu. Duygu ve düþünce olarak baðlý olduðu

soylularýn ise geliþen yeni iliþkiler karþýsýnda tutunamayacaðýný görüyor ve
bu sýnýfa sert eleþtirilerde bulunuyordu. Burjuva toplum iliþkilerinin ise kaçýnýlmaz
olarak üstün geleceklerini görüyor ve kabul ediyordu. Bir roman yazarý için yaþadý-
ðý toplumun çeliþkilerini ortaya koymak daha önemlidir. Sanatta gerçekçilik yaþadý-
ðý toplumun tüm çeliþkilerini, çatýþmalarýný, ilerleyen ve gerileyen yönlerini çok
yönlü olarak bulup ortaya çýkarmayý bilmektir. Her bakýmdan yaþadýðý koþullarýn bi-
lincinde olmaktýr. Balzac bunu baþardýðý için güçlü bir yazardýr.

Balzac’ýn iyi birer okuru olan Marx ve Engels, yazarýn burjuva toplumunu ve-
riþ biçimine önem biçerler. Paul Lafargue, Marx’a iliþkin anýlarýný anlatýrken Cervan-
tes ve Balzac’ýn öteki yazarlarýn yanýnda nasýl bir özel yerleri olduðunu belirtir:

“Balzac’a o kadar hayrandý ki, ekonomi üzerine yazdýðý kitabý bitirir bitirmez,
onun büyük eseri La Comedi Humaine üzerine bir inceleme yazmak istiyordu. Bal-
zac’ý yalnýzca kendi çaðýnýn tarihçisi olarak deðil Levis Philippe çaðýnda hala emb-
riyon durumunda olan ve onun ölümünden sonra da 3. Napolyon döneminde tam ge-
liþemeyen karakterlerin kahin yaratýcýsý olarak görüyordu.”

Engels bir mektubunda gerçekçilik ustasý olarak nitelendirdiði Balzac’ý örnek
gösterir:

“... Sözünü ettiðim gerçekçilik yaratýcýnýn kanýlarýný hiçe sayarak da kendini
gösterebilir. Bir örnek vereyim. [P] asses present et a venir (geçmiþ, þimdi ve gele-
cek – dipnot) tüm Zolalardan daha büyük bir gerçekçilik ustasý saydýðým Balzac, la
Comedi Humaine’de 1815’ten sonra toparlanýp La vieille politesse Française’i (eski
Fransýz inceliði-dipnot) yeniden canlandýran soylular toplumuna karþý yükselen bur-
juvazinin ilerici saldýrýlarýný 1816’dan 1848’e dek neredeyse yýlý yýlýna, kronolojik
tarzda betimleyerek, bize Fransýz ‘toplumunun’, özellikle de ‘le monde Parisien’in
(Parislilerin dünyasýnýn) çok olaðanüstü gerçekçi bir tarihini sunar. (...) Ekonomik
ayrýntýlarý (örneðin devrimden sonra taþýnmaz mülkiyetin ve kiþisel mülkiyetin yeni-
den düzenlenmesi bile eksik olmayan) bu tarihten öðrendiklerim, o dönemin sözde,
tarihçilerinin, iktisatçýlarýnýn ve istatistikçilerinin topundan öðrendiklerime oranla
daha çoktur.”

Balzac, gerçekçiliði yalnýzca Fransýz toplumunun gerçek tarihini sunmakla kal-
maz kendi yandaþý olduðu soylulara karþý eleþtirilerini de kapsar.

“O Balzac, böylece, kendi sýnýf duygudaþlýklarýna ve politik ön yargýlarýna kar-
þý gelmeye zorlandý ve gözdesi olan soylularýn çöküþündeki zorunluluðu gördü, ve
onlarý daha iyi bir yazgý yaratmayan insanlar olarak betimledi; ve geleceðin gerçek
adamlarýný o sýrada yalnýz onlarýn bulunduðu yerde gördü –ki bunu, gerçekçiliðin en
büyük zaferlerinden biri, koca Balzac’ýn da en yüce özelliklerinden biri sayarým.”

Balzac, yeni toplu-
mun oluþumunu
tüm çeliþkileri i-

çinde doðru biçimde göz-
lemlerken; burjuva top-
lumunda bireyin top-
lumla olan çeliþki ve ça-
týþmalarýný da yansýtýr ro-
manlarýnda. Bireyin top-
lum tarafýndan nasýl bir
baský altýna alýndýðýný,
yalnýz býrakýldýðýný, çeþit-
li görüntüleri içinde gös-
terir. Balzac’ýn gerçekçi-
liði üretken bir yöntem-
dir. Bireyin kendinin far-
kýndalýðýný ifade eder.
Daha sonra gelen top-
lumcu geçekçiliðin usta
romancýlarý, sanatçýlarý
Balzac’ýn bu üretken ger-
çekçi yönteminden çok
þey alýrlar.
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Balzac, eleþtirel gerçekçi yöntemini büyük bir
yetenekle Vadideki Zambak’ta gösterir. Bu romanda
Balzac, soylu evli bir kadýn ile yine soylu bir aileden
gelen bir gencin aþklarý etrafýnda, yeni doðmuþ olan
toplumla eski toplumsal iliþkilerin bir çatýþmasýný ve-
rir. Cumhuriyetçilerle soylularýn iktidar savaþýnýn,
toplumun günlük iliþkilerini nasýl derinden etkilediði-
ni ayrýntýlarýyla ele alýr. Burada da, diðer romanlarýn-
da olduðu gibi eski güçlerin çöküþünün kaçýnýlmazlý-
ðý görüþünü iþler.

Eski toplum güçleriyle yeni toplum güçleri kýya-
sýya bir çatýþmaya girerler. Savaþý yitiren eski güçler
mülkiyetlerini de yitirirler. Soylular, mülkiyete ikti-
dardaki imtiyazlý konumlarýna dayanarak sahip oldu-
lar. Ýktidarlarý elden gittiðinde imtiyazlarý da mülki-
yetleri de elden gider.

“... yarý ölü bir durumda Main’e gelmiþti; burada,
belki de iç savaþtan ileri gelen bir rastlantý sonucu,
devrim hükümeti epeyce geniþ bir çiftliði sattýrmayý
unutmuþtu.” (Vadideki Zambak, sy.56)

“... Lenoncoutlar uçsuz bucaksýz mallarýný yitir-
miþlerdi.” (agy. sy.57)

Köylü romantizmi yapanlarýn tersine Balzac ka-
pitalizmin bir sýnýfý haline gelen köylüleri tüm gerçek-
liði içinde verir. Balzac’ýn Köylüler romaný böyle bir
kitaptýr. Bugün bile köylüler söz konusu oldu mu ro-
mantizmden baþka bir þey göremeyenlerin Balzac’tan
öðrenecekleri çok þey var. Balzac, romanda, Marx’ýn
köylülerin durumunu anlatýrken çizdiði manzarayý us-
talýkla betimler.

“‘Parsel sahibi köylüler’ diyor Marx, ‘üyeleri ay-
ný durumda yaþayan ama birbirleriyle çeþitli iliþkilere
girmeyen dev bir kitle oluþturuyor. Üretim tarzlarý on-
larý karþýlýklý baðlar kurmaya yöneltecek yerde, birbi-
rinden yalnýzlaþtýrýyor... Tek baþýna her köylü ailesi...
geçimlik ihtiyaçlarýný toplumla alýþ veriþ yoluyla de-
ðil, daha çok doðayla mübadele halinde kazanýyor...
milyonlarca aile, kendi yaþam, çýkar ve eðitim tarzla-
rýný öteki sýnýflarýn tarzlarýndan ayýran ve kendilerini
bu sýnýflara karþý düþmanca tavýr alacak hale getiren
ekonomik yaþam koþullarý altýnda yaþýyor ise bunlar
bir sýnýf oluþtururlar. Parsel köylülerin arasýnda sade-
ce yöresel bir baðýmdaþlýk olduðu, ama çýkarlarýnýn
ayrýlýðýndan hiçbir ortak nitelik, ulusal hiçbir baðlan-
tý ve siyasal hiçbir örgütlenme meydana gelmediði sü-
rece hiçbir sýnýf oluþturmazlar.” (Aktaran G. Lucaks
Tarih ve Sýnýf Bilinci, sy.127)

Balzac, yeni toplumun oluþumunu tüm çeliþkile-
ri içinde doðru biçimde gözlemlerken; burjuva toplu-
munda bireyin toplumla olan çeliþki ve çatýþmalarýný
da yansýtýr romanlarýnda. Bireyin toplum tarafýndan
nasýl bir baský altýna alýndýðýný, yalnýz býrakýldýðýný,
çeþitli görüntüleri içinde gösterir. Balzac’ýn gerçekçi-

liði üretken bir yöntemdir. Bireyin kendinin farkýnda-
lýðýný ifade eder. Daha sonra gelen toplumcu geçekçi-
liðin usta romancýlarý, sanatçýlarý Balzac’ýn bu üret-
ken gerçekçi yönteminden çok þey alýrlar.

DEVRÝMCÝ  TÜRKÜLER

Devrimci þiir, devrimci türküler (þarkýlar), ve
devrimci marþlar devrimci bir sýnýfýn ortaya
çýkýþýna baðlý olarak belirirler. Ýlk baþlarda

gelmekte olan devrimci bir dönemi haber verirler. Ba-
zen bir roman, bir þiir, bir þarký yeniyi, doðmakta ola-
ný anlatmaya yeter. Bu nedenle devrimci sanatýn doðu-
þu, tarihsel ve toplumsal boyutlarýyla birlikte ele alýn-
malýdýr.

Marx ve Engels, devrimci þiirlerin, devrimci halk
türkülerinin, devrimci þarkýlarýn, proletarya ve geniþ
halk kitlelerinde devrimci bir coþku uyandýrmasý ve
kapitalizme karþý bir baþkaldýrýyý ifade etmeleri nede-
niyle yaptýklarý devrimci etki üzerinde dururlar. En-
gels, böyle eski bir Danimarka þarkýsýný “Sosyal-De-
mokrat” için kendisi çeviriyor. Dönemin tüm eski
devrimci þarkýlarý devrimci içeriklerine raðmen kendi
içlerinde dönemin çeþitli önyargýlarýný ve baþka saç-
malýklarý da içerirler. Sosyalizmin kurucularý roman-
tiklerin yaptýðý gibi halk türküsü diye onlarý olduðu
gibi kabul etmez ve yüceltmezler. Çeliþkilerini ve saç-
malýklarýný da belirtirler. Halbuki günümüzde, halk
türküleri karþýsýnda hiçbir eleþtirel tutum almadan on-
larýn önünde yerlere kadar eðilen sosyalistlere halen
rastlýyoruz.

Engels Alman devrimci þiiri ve þarkýlarý üzerinde
dururken, onlarýn zayýf yönlerini de gösterir.

“Genelde, eski devrimlerin þiirlerinin -Marseilla-
ise’i hep dýþýnda tutuyorum- sonraki zamanlarda an-
cak küçük bir devrimci etkisi olacaktýr, çünkü kitlele-
ri etkileyebilmek için çaðlarýnýn yaygýn önyargýlarýný
da yansýtmak zorundadýrlar.”

Proleter kitlelerinin isteklerini henüz doðrudan
komünistçe koyamadýðý dönemlerde bu “çaðlarýnýn
yaygýn önyargýlarý” proletaryanýn devrimci þarkýlarý-
na bile girer. Proletarya tarihsel materyalist bilince sa-
hip oldukça, artýk yeni türden devrimci þarkýlar söyle-
meye baþladý. Devrimci þarkýlar, devrimci sýnýfýn baþ-
kaldýrýsýný anlatýr. -Silezyalý Dokumacýlarýn Türkü-
sü’nde olduðu gibi.

“Her þeyden önce dokumacýlarýn türküsünü a-
nýmsayýn, oradaki o cesur savaþým çaðrýsý içinde, aile
ocaðýnýn, fabrika ya da bölgenin adý bile geçmez, ama
proletarya çarpýcý, keskin, sýnýrsýz ve güçlü bir tavýrla
özel mülkiyetçi topluma karþý çýkýþýný ilan eder. Silez-
ya Ayaklanmasý tam da Fransýz ve Ýngiliz iþçi ayak-
lanmalarý ne ile bitiyorsa onunla baþlar: Proletarya do-
ðasýnýn bilinciyle.” (Marx)
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Kendi dönemlerinin ürünü olan halk türküleri dönem deðiþime
uðrayýnca eski etkilerini yitirirler. Ýçlerinde bazýlarý daha uzun süre
söylense de, hepsi yavaþ yavaþ tarih sahnesinden ve toplum yaþa-
mýndan çekilirler. Bazý türküler, ancak yeni koþullarda yeni bir yo-
rumlamayla varlýðýný sürdürür, adeta yeniden doðarlar. Burada ö-
nem kazanan yeni dönemin anlayýþýný yansýtan yeni bir yorumlama-
dýr. Fakat genel olarak söylemek gerekirse, eski halk türküleri ne
denli yeni bir anlayýþla ele alýnsalar da yitip gitmekten kurtulamý-
yorlar. Bu, genel olarak halk sanatý için de geçerli.

“Sanayileþmenin artmasýyla halk sanatýnýn ister istemez orta-
dan kalktýðýný da unutmamalýyýz... kendini yenileme olanaklarý iyi-
ce azalmýþtýr.” (E. Fisher)

Proletarya Paris Komünü ile birlikte kapitalist egemenliðe kar-
þý mücadelede yeni bir dönem baþlattý. Bu, yeni bir topluma geçiþin
þafaðýdýr. Komün yeni bir toplum kurma kararlýlýðýnýn ve yeteneði-
nin sýnandýðý bir örnek olmuþtur. Yeni toplum kurma coþkusu, tüm
partizanlýðýyla þiirlere, þarkýlara, sanata yansýmýþtýr. Komün sadece
dünya proletaryasýna unutulmaz dersler, büyük bir cesaret, eylem-
de esneklik, giriþkenlikte, inisiyatif yeteneði býrakmadý; o günden
bugüne tüm ülkelerde söylenen o harikulade Enternasyonal’i de bý-
raktý. Enternasyonal hem sözleri hem de ezgisiyle bu kadar yaygýn,
içten benimsenmiþ, her dilde söylenebilen tek devrimci marþ örne-
ðidir. Hiç þüphesiz daha sonralarý baþka devrimci þarkýlar ve marþ-
lar da çýktý. Ve onlar da dilden dile aktarýldý: Çav Bella, Avusturya
Ýþçi Marþý, Venseremos... Ancak Enternasyonal bu alanda her za-
man bir baþyapýt olarak kaldý.

20. yüzyýl proleter devrimler çaðýnýn baþladýðý bir yüzyýl oldu.
Bu yüzyýlda çok sayýda proleter ayaklanma ve devrim örneði orta-
ya çýktý. Kapitalizmin çöküþ sosyalizmin yükseliþ çaðý emekçi kit-
lelerde çok büyük bir coþku dalgasý yarattý. Bu devrimci coþku ken-
dini en iyi sanatta gösterdi. Sanat komünist hareketin dünya çapýn-
da yükseliþiyle birlikte partizan sanat olarak biçimlendi. Çaðýn coþ-
kulu partizan sanatýný üreten usta þairler Mayakovski, Nazým, Ara-
gon, Neruda, Vaptsarov, Brecht, ... kitleler üzerinde yýllarca süren
devrimci bir etki býraktýlar. Her ülkede devrim savaþýmý kendi sa-
nat yapýtlarýný da ortaya çýkardý. Bu yüzyýlda çok zengin sayýsýz
devrimci þarký ve marþ yazýldý, bestelendi. Bunca devrimci sanat e-
serinin ortaya çýkmasý, çaðýn devrimci boyutlarýnýn ve derine giden
devriminin bir anlatýmý oldu.

Sanat bireyin toplumla kaynaþmasýnda, halklarýn birbirleriyle
kenetlenmesinde etkin bir yere sahiptir. Sanat ayný zamanda bizler-
de bir coþku yaratýr. Devrimci sanatýn böyle bir iþlevi var. Þiir, ti-
yatro, ezgi içimizde derin duygular yaratýr. Ýyi bir ezgi milyonlarca
insaný etkisine alabilir ve onlarda büyük bir coþku yaratabilir. Dev-
rimci þarkýlarýn milyonlarca kitleyi nasýl bir araya getirdiðini ve or-
tak bir duygu dalgasý yarattýðýný sürekli görüyoruz. Bu da devrim-
ci sanatýn, kitlelerin devrime hazýrlanmasýnda nasýl bir yere sahip
olduðunu apaçýk gösteriyor. Hele daha çok duygularýyla hareket e-
denler üzerinde devrimci sanat daha bir etkili oluyor.

Proletarya burjuvaziyle savaþýmýnda politik ve tarihi bir zafer
kazanmadan önce, halkýn yüreðinde zafer kazanmak için uðraþ ver-
mek gerektiðini kavramýþ durumda. Yüreklerdeki zaferi kazanmak
için sanatýn tartýþmasýz bir yeri vardýr.

HHEERR  ÞÞEEYY  BBÝÝZZÝÝMM  OOLLUUNNCCAA
Ýnsan çevreye kendi durumundan bakar

yeryüzünün binlerce çeþit güzelliði
þairin yüreðinde yankýlandýðý gibi

iþçinin yüreðinde yankýlanmaz
bir orman iþçisi kuþ cývýltýlarýný 

kendi yüreðinde duyamaz
durgun yaz gecelerinde ýþýldayan yýldýzlar

pamuk tarlasýnda çalýþan iþçinin içinde
romantik duygular uyandýrmaz

bir gün her þey bizim olunca
o gün geldiðinde

yeniden doðacak iklimler
o gün gözlerimizi 

ilk defa açacaðýz yaþama
her güzelliðini göreceðiz doðanýn

bir sevdalýnýn gözüyle bakacaðýz dünyaya.
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KAYIP!

“Sen de 
þu andan 
itibaren 

kaybolacaksýn
ama yine de
her þey ayný 
kalacak”

13

Temade  Çýnar

Bazen bütün sorumluluklarýmýzdan kaçmak, bütün sorunlarýmýzdan kurtulmak is-
teriz. O zaman bütün koþullarý bir anda deðiþtirebilecek bir sihre ihtiyaç duya-
rýz. Oysa yaþamda böyle bir sihrin olmadýðýný hepimiz biliyoruz. Akýl saðlýðý-

mýzý yitirmek ve bu dünyayla gerçeklik baðlarýmýzý koparmak da mümkün tabii. Kay-
bolmak isteyen herkes için bir yer var ne de olsa. Sorun þu ki geri dönmek istediðimiz-
de her þey býraktýðýmýz gibi bizi bekliyor olacak mý? Ya da dönmek isteyecek, gerçek-
lerle yüzleþecek gücü kendimizde bulabilecek miyiz? Daha kötüsü döndüðümüzde ar-
týk biz, biz olacak mýyýz?

Çeþitli zamanlarýn farklý kaçýþlarý oldu. Bütün zamanlarda yaþamaktan vazgeçen-
ler oldu.  Yaþamýn getirdiði acýlar ve zorluklara artýk katlanamýyor olmak, gelecekten
hiçbir ümidinin kalmamasý, çýkýþsýzlýk, öfke ya da baþka bir sebep oldu kendilerini ara-
mýzdan alýp gitmelerine. Ýnsanlar yaþamdan pek çok biçimde bedenen deðil ama duy-
gusal ve bilinçsel anlamda da gittiler. Artýk aramýzda yaþamamaya baþladýlar. Yemek
yiyor, uyuyor, geziyor, konuþuyor, çalýþýyor, okula gidiyor ama yaþamýyorlardý. Bu dün-
yanýn sorunlarýyla baþ edememenin, yaþamýn sorularýna cevap verememenin yönelttiði
bir kaçýþ...

Kaçýþ baþladýðýnda gidilecek bir yol daima vardýr. Sayýsýz kaçýþ yollarý hepimizin
hayatýnda her zaman oldu. Tartýþmalý bir ortamdan kapýyý çekip gitmeler, çalýþmaktan
yorulmuþ düþünceler için biraz müzik, hýrsla yapýlan temizlikler, koþmalar, yüzmeler,
sallanmalar... Tüm bu kaçýþlar, sadece sorunlardan bunaldýðýmýzda tekrar yüzleþmek i-
çin ihtiyacýmýz olan enerjiyi yeniden biriktirebilmenin yapýcý yollarý olabilir. Her kaçýþ
bir kayýp olmayabilir. Brecht’in dediði gibi “daha ileri atlayabilmek için bir adým geri
gittim” Unutmamalý ki her kayýp bir kaçýþla baþlar. 

Stresle ilgili þöyle bir örnek verilir: Su dolu bir bardaðý bir dakika elinizde tutabi-
lirsiniz ve bu sýrada aðýrlýðý sizin için önemli deðildir. Ama bir gün boyunca tutmaya
kalkarsanýz bardak sizin için tonlarca aðýrlýkta olmaya baþlar. Arada býrakmalý sonra yi-
ne elinize almalýsýnýz.

Maalesef her kaçan geri dönmüyor. Kaçanlarýn bir çoðunu kaybediyoruz. Hem bi-
rer yakýnýmýz, hem de toplumsal bir deðer olarak kaybediyoruz.

Önce dinler vardý. Bugünkü iþlevlerinden pek de farklarý yoktu aslýnda. Ne kadar
“O” nun için çalýþýrsanýz, düþünür ve duygusal bað kurarsanýz o kadar sizi vadettikleri-
ne yaklaþtýran. Bu dünyayý geçici gören ve sorunlarýndan uzaklaþtýran... Bu sistemde sa-
dece “O”nun için ve “ora” ya ulaþmak için yaþanýr. “O”
nun kanunlarý, yaþamýn birikimleriyle ölçülemez. Bu ka-
nunlarý öðrenmek bir ömür sürer. Her anýnýz sadece bu he-
sapla geçer. Bedeniniz bu dünyada ama benliðiniz
“O”nunladýr. O’nun ve vadettikleri için ölünür, öl-
dürülür. Öbür dünya için yaþayan bunca büyük
bir kitleyi baðlý tutmak, bu dünya için oldukça
masraflý ve her zaman karlýydý. Dev katedral-
ler, tapýnaklar, milyonlarca insan bu sistemin
maddi deðerlerinin ne kadar büyük olduðunu gör-
mek için yeterlidir her halde. 

yabancýlaþmaya karþý beyin egzersizleri



Bir de “uyarýcýlar ve uyuþturucular” vardý insanýn
hayatýnda. Bu dünyadan, yaþamýn gerçeklerinden kaçý-
þýn kestirme yollarýndan. Hayatýnýzý ve bütünüyle ben-
liðinizi ele geçiren... Tek yaþama sebebinizin her ne pa-
hasýna olursa olsun ona ulaþmak ve kaybolmak olduðu
bir dünya... Kimileri sessizce, kimileri parçalar kopara-
rak hayatýmýzdan gittiler. Bir gram madde ya da bir þi-
þe içki uðruna ölenler ve öldürenler oldu. En çok da
kaybolup gidenler... Sadece sigara içenler bile bilirler;
ekmek almakla sigara almak arasýnda bir seçim yap-
mak tartýþýlmaz bile... Nikotin krizimiz tuttuðunda ne
kadar saðlýklý düþünebiliriz.  Ülkemizde besin madde-
lerine harcanan gelir %8’ lerdeyken, alkol ve tütün ma-
mullerine harcanan, gelirin % 11’ i civarýnda. Tekel ü-
rünleri gibi yasal uyuþturucularda bile kar gözle görü-
nüyor. Ama sayýlarýn arkasýnda baþka bir düþünce yatý-
yor. Baðýmlýlýðýn yarattýðý bencillik. Herhalde bencilli-
ðin içindeki kayýplarýn en resmi dökümüdür bu. Bir de
yasa dýþý denilen -yani tekelin kapsamýnda olmayan- u-
yuþturucularýn oluþturduðu kar çevrelerinin nasýl bir
kar savaþýnda olduðunu az çok biliyoruz. Yani bu kay-
bolma tüneli de son derece karlý. Hem de her yönden.
Birçok ülkede uyuþturucunun yönetimlerin bir aracý ha-
line geldiði de bilinen bir gerçektir. 

Sonra baþka bir “dünya”... Kaçmak için bir baþka
tünel... Þans oyunlarý... Artýk büyük ikramiyeyi kazan-
sanýz da onun peþinde koþarken kaybettiklerinizin dün-
yasýnda yaratacaðýnýz sanal düþler... Günler ve geceler
boyu atlarýn, toplarýn peþinde koþarak uzaklaþýlan ger-
çekler, sevenler, sevilenler... Bütün zamanlarýn, enerji-
lerin, düþüncelerin ve duygularýn kaybedildiði sanal bir
dünya. Yýllar... günler... saatler... kendisinden ve çevre-
sinden çalýnýp kaçýlan. Takýmlarý uðruna ölenler ve öl-
dürülenler. Yaþam krizleri, kavgalar, takýmýn adýný onu-
ruyla denk koymalar... 

Yetmedi. Hala insanlýðýn büyük bir kýsmý hayatýn
gerçekleriyle yüzleþmekte... Üstelik tüm bu yüksek ka-
zançlý yollar öðretti ki bir taþla iki kuþ vurmak müm-
kün. Hem çok para kazanýlacak, hem de herkes kayýp
olduðu için ne kadar çok kazanýldýðý ya da kayýplarýn
neler kaybettiklerini  anlayamayacaklarý bir sistem...
Baþka yollar da olmalý. Her keseye uygun, her kesimin
uyutulmasýna hitap edecek bu koca kitleleri ortadan
kaybettirecek yüksek kazançlý bir yöntem... Yeter ki
bulunsun yatýrýmcýsý elbet bulunacaktýr.

Televizyon! Her eve ilk alýnacak eþyalarýn baþýnda
gelen, yediden yetmiþe her kesime hitap eden sadece
bir ekran. Vahþet, tüketim, hayal, özenti, yalan, entrika
ne varsa sistemin çöplüðünde evlerimize kadar püskür-
tülebilen bir araç. Saatlerce baþýnda geçirilen saatler,
daha fazla saatlerce onun olmadýðý durumlarda da onun
yaþamýmýza “kattýklarý” hakkýnda konuþmalar... Diðer
bütün kaçýþ tünellerinin yollarýnýn öðretildiði bir “o-
kul”. Vahþeti kanýksamak, amaca ulaþmak için yapýlan
her þeyi mubah görmek, daha çok “mal” a sahip olmak
için mallarýn malý olmak öðretilebilir bu okulda.

Ama yetmedi. Televizyon karþýsýnda ya da onunla
ilgili sohbet ve tartýþmalarla geçirilen zamanlar... Yaþa-
mýn büyük bir bölümü ve toplumun hatýrý sayýlýr bir ke-
simi yaþam dýþýna itilmiþti. Yine de bir sorun vardý. Ýn-
sanlar izliyorlar, tanýk oluyorlar ve kanýksýyorlardý. E-
dilgenleþen, obezleþen, tüketen, koltuklarýyla bütünle-
þen bu toplumun tüm bu olup bitenleri izlemesi yet-
mezdi. Rekabet, strateji, savaþ, entrika... tüm bunlar TV
den öðrenilse de yaþama döndüðünde uygulama alaný
bulamýyordu insanlar... 

Nihayet aranýlan bulundu ya da bulunduðunda ara-
nýlanýn o olduðunu kýsa sürede anladýlar. Rambo’yu
hayranlýkla izleyen ve onu oyun haline getiren çocuk-
lar, kendileri birer Rambo oldular. Vahþeti izleyip so-
ðukkanlýlýkla kanalý deðiþtirenler, vahþeti kendileri uy-
gulamanýn hazzýna! vardýlar. Öykünülen “kahraman”
katiller kendileri oldular. Vurulan, uçurumdan düþen,
patlayan binadan sapasaðlam çýkan holywood kahra-
manlarý aramýzda dolaþmanýn gururunu ve yenilmezli-
ðini taþýmaktalar. Sadece onu mu? Haksýzlýðý, kötülüðü
(!) cezalandýrma hakkýný da. Acaba haksýz bulduðu kit-
lenin üzerine ateþ açýlmasý ve hepsinin öldürülmesi ge-
rektiðini internetteki forumlardan baðýranlar, ölmenin
ve öldürmenin gerçekten ne olduðunu, nasýl bir kayýp
olduðunu biliyorlar mý? Hiç yakýnlarýnda, ellerinde bi-
rileri öldü mü? Kendileri ölümü ne kadar yakýndan ya-
þadýlar. Daha ilkokul çaðlarýndaki çocuklarýn ölümle
bu denli alay etmeleri endiþe verici. Buradaki bilinçsiz
holywood kahramanlarý (?) nýn da, kendilerinin de, ö-
lüme bakýþlarýnýn da, adalet kavramlarýnýn da, gerçekle
hiçbir baðlantýsý olmadýðýný anlatmak oldukça zor. 

Ýlkokul 6. sýnýftan son derece duyarlý ve üstelik
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duygusal bir arkadaþým bana bilgisayarda oynadýðý bir oyun-
dan bahsedinceye kadar durumun ne kadar önemli boyutlara
gelmiþ olduðunun ayýrdýnda deðildim. Genç adam bir ada-
mý nasýl parçaladýðýný, sonra onun kafasýnýn nasýl uçtuðunu,
sonra da oyundaki köpeðinin o kafayý nasýl gidip onun aya-
ðýna þut atmasý için geri getirdiðini, heyecan ve gururla
anlatýrken dehþete uðradým. Bu halime çok güldü.
Daha sonraki günlerde bu konuda hiç de dikkatli ol-
madýðýmý farkettim.   Etrafýmdaki pek çok kiþi çeþitli o-
yunlarý baðýmlý düzeyde takip ediyordu. Sürekli araba
markalarý ve futbol üzerine konuþanlarýn diðer yandan
bilmem kaçýncý gezegenden bahsettiklerini farkettim.
Gazeteleri yeniden karýþtýrdýðýmda bu konuda oldukça
çok haber olduðunu gördüm. Türkiye’de bir milyon ki-
þinin strateji ve rol yapma oyunlarý oynadýðý düþülüyor-
muþ. ABD’de bir çocuk okula bir silahla gelip bir çok
kiþiyi öldürdükten sonra “ne oluyor bu sadece bir oyun” de-
miþ. Çin’de bir genç, bir rol oyununda kutsal silahý çalan ra-
kibini gidip öldürmüþ. Oyun 24 saat devam eden RTS (Real Times Strategy) oyunlarýn-
dan birisi. Oyunda ne kadar olursanýz o kadar kazanýyorsunuz. Ama bir sonu yok. O-
yuncular baþka bir kimliðe bürünüyor. Siz oyunda yokken bile oyun devam ediyor. Nö-
betleþe oyunu takip eden çocuklar ya da gece bilgisayar baþýnda sabahlayanlar var. Ya-
ni kiþi oyunu deðil, oyun kiþiyi kontrol ediyor,

Sonra yaþam kurmak üzerine bir rol oyununun (secont live / ikinci hayat) içeriðini
ilkokul 5. sýnýfta okuyan bir yakýnýmdan dinledim: “Ne istersen yapabilirsin, bu dünya-
da asla alamayacaklarýný alabilirsin, istediðin kiþi olabilirsin.” bunlarý bana anlatmasý-
nýn amacý oyunun ne kadar iyi bir oyun olduðunu açýklamaktý. Uðradýðým þaþkýnlýk, et-
rafýmda olup bitenlere uzak kalmýþ olduðuma iþaretti. Konuyla uðraþmaya karar ver-
dim. 

Bilgisayar baþýnda kaybedilen gerçek deðildi sadece. Kaybettiklerimiz, duygularý-
mýz, hassasiyetlerimiz, gerçeklerden çaldýðýmýz deðerli zamanýmýzdý. Yaþamýn bir baþ-
ka versiyonu bizim için orada yeniden kuruldu. Magazin dünyasýndan, yerli ya da ya-
bancý dizilerden görüp de alamadýklarý her þeyi satýn almaya, benzemeye çalýþtýklarý o
plastik dünyanýn ürünlerinden biri olmaya, savaþ açamadýklarý her þey için baþka dün-
yalara savaþ açmaya baþladýlar. Hiç tanýyamayacaklarý kadar çok kiþiyle tanýþma ve ko-
nuþma fýrsatýný elde ettiler. Çet denilen birebir görüþme yollarý kendine özgü bir termi-
noloji yarattý. Evlerinden hiç çýkmadan birçok yere giden, birçok kiþiyle görüþen, alýþ-
veriþini yapan, faturalarýný ödeyen, banka hesaplarýný kontrol eden ve para kazanan bir
nesil ortaya çýkardý. Tüm bu sanal dünyanýn insanlarý doðalýnda zamanla sosyal ortam-
lardan koparak yalnýzlaþtýlar. Yalnýzlaþmanýn sonucu deðil miydi zaten kendini bir ek-
rana hapsetmek. Bu kýsýr döngü bir yerinden kýrýlmalý ya sosyal yaþamdan tamamen ko-
parak ya da sanal dünyayý terkedip gerçeðe dönerek. Ne yazýk ki kayýplar seçimlerini
birinciden yana yaptýlar. 

Bir zamanlar tartýþýlan bir konu vardý. Eroin baðýmlýlarý yaþamdan koptuklarý için
bir baþka sentetik madde “metadon” öneriliyordu. Ayný baðýmlýlýðý yapýyor, ancak kiþi
yaþama devam edebiliyor. Bilgisayar oyunlarý uyuþturucu baðýmlýlýðýna denk görülen
bir baðýmlýlýk, ancak týpký metadon gibi kullanýcýyý her zaman anlamanýz mümkün de-
ðil. Bizler de okulda, iþte, her yerde bilgisayar oyunlarý baðýmlýlarýyla yan yanayýz ama
çok yakýnýmýz olsalar bile bunun çok farkýnda deðiliz.  Her ebeveyn geç gelen çocuðu-
nu, herkes geç kalan eþini arar ama kimse evde bilgisayarýn baþýndaki yakýnýný, kaybol-
duðu bilmem kaçýncý gezegenden ya da yarattýðý dünyasýndan aramaya çýkmaz. Japon-
ya”da görüldüðü gibi ,yüz binlerce genç yýllarca bu yüzden odasýna kapandýðýnda ve biz
onlara geri çekilmek anlamýnda “hikikomori” benzeri bir isim koyup, sosyal yaþama

B
ir RTS oyununun slo-
ganýnda þöyle diyor:
“Ýnsan geleceði, sade-

ce onu kendisi yaþarsa, de-
ðiþtirebilir.” Bu oyun, gele-
ceðe dair sanal bir dünya ku-
ruyor ve sizi sanal dünyaya
davet ediyor. Tersini söylü-
yoruz; eðer bu gün o sanal
dünyayý seçerseniz, bu gü-
nünüzü ve geleceðinizi kay-
bedersiniz. Sizi gerçeðe ve o-
nun yarattýðý sorunlarla in-
sanca yüzleþmek için yaþa-
maya davet ediyoruz. 
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katmak için örgütler kurmaya baþladýðýmýzda ciddiye
alacakmýþýz diye düþündüm. 

“Psikolog Bruce Bartholow ve ekibine göre ise du-
rum biraz daha ciddi, video oyunlarýndaki þiddet, bey-
nin gerçek hayattaki þiddete daha az tepki vermesine
yol açýyor. Bruce Bartholow ölü bir hayvan görünce ü-
zülmekten deðil, bir haber programýnda silahlý bir çatýþ-
ma görüp hiç týnmadan kanal deðiþtirmekten bahsedi-
yor ve bu kanýksama ruh halinin, günlük hayatta daha
saldýrgan davranýþlara yol açabileceðini, çünkü bunun
normal olduðu yanýlgýsýna düþülebileceðini söylüyor.

Bruce Bartholow’un yorumu, ‘Þiddet içerikli
oyunlarý oynayanlar, cezalandýrmaya alýþýk hale gelen-
ler bu görüntüleri sýradan birer görüntü gibi algýlama e-
ðilimde’ þeklinde. Amerikan askerlerine, þiddete alýþ-
malarý için bol bol bilgisayar oyunu oynatýldýðý düþü-
nülürse, þaþýrtýcý bir sonuç deðil aslýnda.”

Her sistem, her dönemde kendisine özgü bir kültür
oluþturuyor. Her kültürün afyonu da kendine özgü özel-
likler gösteriyor ve kendine özgü yollarla kabul görü-
yor. Artýk manastýra kapanan rahip ve rahibeler ya da
tarikatlara kapanan derviþler yerine ekranlara kapanmýþ
ve aramýzdan ayrýlmýþ insanlarla karþý karþýyayýz. Ön-
celeri bütün kaçýþlarda olduðu gibi sýrtlarýný bize dönü-
yor, sonra yavaþ yavaþ uzaklaþýyorlar. Hemen hepsi ge-
ri dönebilecekleri bir mesafede görüyorlar kendilerini.
Týpký her madde baðýmlýsýnýn “istediðim zaman býraký-
rým” dediði gibi. “Zamanla bilgisayar daha fazla yer
kaplamaya baþlýyor. Seçtikleri arkadaþlarla konuþtukla-
rý tek konu da genellikle sadece bilgisayar oluyor. Yeni
çýkan oyunlar, Ýnternet kafeye gidip birbirine baðlý bil-
gisayarda bilgisayar oyunlarý oynamak gibi... Yani sos-
yallik de sadece bunun üzerine kuruluyor.”

Bütün bu kaçýþlar endiþe verici olduðu kadar dü-
þündürücü de. Artýk bu dünyada, bu zamanda, bu çev-
rede yaþamak istemeyen insanlarýn sayýlarýnýn çoðaldý-
ðýný düþünebiliriz. Bulunduðumuz sistemin her geçen
gün daha fazla insaný yaþamdan dolayýsýyla saflarýndan
kovduðunu yorumlayabiliriz. Ýnsanlarýn artýk bu sis-
temden alacaklarý hiçbir þeyin kalmadýðý, yani ayný þe-
kilde bu sistemin insanlara verecek bir þeyinin kalma-
dýðýný söyleyebiliriz. Karþýlýklý bitiþler, yabancýlaþma,
yozlaþma ve çürüme. Biten iliþkilerin devam etmesi
konusundaki ýsrarlarýn ortaya çýkardýðý kaçýþlar gibi. Ýlk
bakýþta her þey yolunda ama arka sokaklar karanlýk...
Gerçek bir kaçýþa gebe...

Tüm bu kaçýþlar ve gerçekle kopartýlan baðlar ya-
þamýn sorunlarýný ertelemiyor aksine biriktiriyor. Ger-
çek yaþamla yüzleþmek zorunda olanlar için, sýnýrsýz
bir geliri olmayan emekçiler ve onlarýn çocuklarý için
bu kaçýþ ve kayboluþlarýn sonuçlarýný bireysel þiddet-
ten, üçüncü sayfa haberleri cinsinden haberlerden görü-
yoruz. Ama haber niteliði olmayan yönleriyle sürekli iç

içeyiz. Yeni neslin kolaycý, kestirme yollarý tercih eden,
düþünme tembeli, makyavelist (amaca ulaþmak için her
yolu mubah gören), sorunlarýný þiddetle çözmeye çalýþ-
maya eðilimli, sorumluluklardan kaçan vb. olduðuyla
ilgili  söylenmeleri duyarýz. Bunca para akýtmalar kar-
þýlýðýný bir þekilde bulmalý deðil mi?

Milyonlarca insanýn iþsizlik gibi bir kabusla bo-
ðuþtuðunu düþünecek olursak yaþamdan kovulmuþ
bunca deðerin kaybedildiði bir dönemde diðer milyon-
larýn da açýlan tünellerde yok oluþlarýna benzer bir kay-
gýyla bakmamýz mümkün. Kaçanlarý yaþama ve ger-
çeklere baðlamak için mücadele vermek de toplumsal
mücadelenin bir parçasý olmalý. Kaçmanýn nedenlerini
çözümleyebildiðimizde onlarý yakalayabiliriz. Eðer in-
sanlar zamanlarýný deðerli kýlacak çalýþmalar içinde ol-
mazlarsa zaman deðersizleþir. Böylesi bir anda da sayý-
sýz kaçýþ yollarý tüm ýþýltýlarýyla onlarý hemen yaný baþ-
larýnda bekliyor olacaktýr. 

TV izlemeyelim mi? Bilgisayarlarýmýzý çöpe mi a-
talým? Bütün zamanlarýmýzý nefes alamayacak þekilde
mi týka basa dolduralým. Eh bir çözüm tabi-
i tüm bunlar ama geçerli olduklarý tartýþýlýr. Ýþkolik in-
sanlarýn da bir þekilde kaçanlardan olduklarýný düþün-
mek olasý. Ama zamanýn bilinçli planlanmasýnýn her
yaþta ve her zamanda etkili olduðunu düþünüyorum.
Çocuklarýn oyun zamanlarýný eðlenceli hale getirmek,
yaratýcýlýklarýný ortaya koyabilecekleri  ortamlar yarat-
mak. Onlarý koþturduðumuz kulvarlardan korumak.
Kaçmanýn koþullarýný ortadan kaldýrmak. Zor ama ge-
rekli yaþamsal sorunlarýmýz oldular. Her eriþkinin ken-
disi ve etrafýndakiler için ayný özeni göstermesi þart.
Yýlda bilmem kaçgün dinlenme ve eðlenme deðil,
yaþamýn her anýný güzelleþtirmek gerek. Kendisi ve
dostlarý için, “mutlu emekler, mutlu dinlenmeler adýna”
zamanlar organize etmesi... Bu günümüz ve geleceði-
miz için kaçamayacaðýmýz sorumluluklarýmýz olmalý. 

Eðer bu gün tüm bu kaçýþlara çözüm üretemezsek
yarýn yeryüzünde yeni bir dünya yaratmak için yola
çýktýðýmýzda yanýmýzda kimseyi bulamayacaðýz. Bir
RTS oyununun sloganýnda þöyle diyor: “Ýnsan gelece-
ði, sadece onu kendisi yaþarsa, deðiþtirebilir.” Bu oyun,
geleceðe dair sanal bir dünya kuruyor ve sizi sanal dün-
yaya davet ediyor. Tersini söylüyoruz; eðer bu gün o sa-
nal dünyayý seçerseniz bu gününüzü ve geleceðinizi
kaybedersiniz. Sizi gerçeðe ve onun yarattýðý sorunlar-
la insanca yüzleþmek için yaþamaya davet ediyoruz. U-
nutmayalým ki yaþamýn acýlarý kadar mutluluklarý da
var. Acýlardan kaçarken mutluluklarý da kaybetmek var.
Sanal dünyanýn, çizgi ya da sayý karakterleri olmayaca-
ðýnýz için acý çekeceksiniz. Ama insana dair pek çok o-
nuru ve mutluluðu da yaþayacaksýnýz. Çizgi karakterle-
re ya da sayýlara saldýrmaktan vaz geçin. Milyonlarca
insanýn mutsuzluðuna sebep olan asýl konuya gelelim. 
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Kanlý hazineler
katliamlar ve sömürü

Ahmet  Aydýn
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Mayýs ayý sonlarýna doðru gazetelerde batýk hazine bulunduðu haberleri yeral-
dý. Tarihte bulunan en deðerli batýk olduðunun yaný sýra 17 tonu bulan altýn
ve gümüþ olduðu belirtiliyor. Beþ yüz milyon dolar deðer biçiliyor. Bir hafta

sonra ise ayný batýkta farklý bir sandýkta daha deðerli bir hazine daha bulunduðu yazýl-
dý. Verilen haberlerde 1641 yýlýnda batan bir gemiye dikkat çekiliyor. Ýspanya ise ken-
dilerine ait olan bu hazineleri taþýyan Ýngiliz gemisinin batmasýna dikkat çekiyor.

Batýðý bulan þirketin daha önce Ýspanya tarafýndan görevlendirilmesi, sonuç alýn-
madan anlaþmanýn sona erdiði gözönüne alýnýnca sömürgecilik tarihinin ilk büyük gü-
cü denilebilecek olan Ýspanya’nýn sömürgelerden çaldýðý, zorla el koyduðu hazineler ol-
duðu anlaþýlýyor. Eduardo Galeano’nun “Latin Amerika’nýn Kesik Damarlarý” adlý ese-
rinde, Marx’ýn Kapital 1’de sömürgecilik üzerine aktardýklarý bilgiler bu hazinelerin na-
sýl elde edildiði konusunda aydýnlatýcý.

1641’de gümüþün merkezi Potosi. Bugünkü Bolivya sýnýrlarý içinde olan 5 bin
metre yükseklikteki Potosi’de 1545’de gökyüzüne doðru sivrilen bir tepenin gü-
müþ olduðu tespit ediliyor. Sömürgeciler bu gümüþ için Potosi’ye akýn etme-
ye baþlýyor. 30 yýl içinde Potosi’nin nüfusu Avrupa’nýn büyük kentlerin-
den Londra ile ayný nüfusa sahip oluyor. Roma, Paris, Madrid’den da-
ha kalabalýk. 1573’te 120 bin, 1650 yýlýnda ise 160 bin nüfusa sahip.
1970’li yýllarda artýk bu nüfusun üçte biri kadar! Batýðýn gerçekleþti-
ði yýllarda Potosi Ýspanyollarýn elinde ve bu dönem sömürgeler için-
de merkez haline gelmiþ durumda.

Potosi, 17. yüzyýl sonlarýnda bitti. “1503-1660 yýllarý arasýnda
Andaluzya baþkentine 185.000 kilogram altýn ve 16.000.000 kilogram gü-
müþ gelmiþtir. Bu yüzelli yýl boyunca Ýspanya’ya aktarýlan gümüþ mikta-
rý tüm Avrupa rezervlerinin üç katýný temsil etmektedir.” (Eduardo Ga-
leano, Latin Amerika’nýn Kesik Damarlarý)

Potosi, o dönem dünyanýn en büyük zenginliðinin yaþandýðý bir kent. Potosi ve çev-
resi her türlü lüksün, kumarýn, þatafatýn yaþandýðý bir merkez. Ayný zamanda bu büyük
zenginliðin elde edilmesi için yaþanan büyük kýyým var. Tarihin gördüðü en büyük soy-
kýrýmla elde edilen bu hazineler büyük katliamlarda akan kanýn kristalleþmesi gibidir.
Potosi’den geriye kalanlarý E. Galeano “Tantana ve yaðma hastasý olan Potosi toplumu
görkemlerinin bulanýk anýsýyla saray ve tapýnaklarýnýn yýkýntýlarýný býraktý arkasýnda.
Bir de... sekiz milyon kýzýlderili ölüsü” (age, sy.46) diye belirtiyor.

Sadece Potosi’de sekiz milyon kýzýlderili katledilirken tarihin bu en büyük yaðma,
soykýrým ve katliamýnýn bilançosu 80 milyon civarý insanýn katledilmesidir. Aztek, Ma-
ya ve Ýnka’lardan, yani Amerika kýtasýnýn yerlilerinden katledilenler 80 milyon civarý.
(Daha sonra Afrika’dan getirilerek köleleþtirilenler ve katledilenler buna eklenecek).
Sömürgeciler gelmeden önce 70 ila 90 milyon arasýnda tahmin edilen yerli nüfusu sö-
mürgecilerin gelmesinden yüzelli yýl sonra üç buçuk milyona düþmüþtür.

Bu vahþet ve kan akýtýlmasý nasýl gerçekleþiyor? Potosi’de ve daha sonra altýnýn
Potosi’si olacak olan Brezilya’daki Oure Preto’da yaþanan açlýk durumu çarpýcý olarak
gösteriyor. Sömürgeciler gelmeden önce tarým yapýlarak bir çok ürün yetiþtirilen kýtada
sömürgeciler yerlilerin yaþam alanlarýný da tamamen yokettiler. Bunu yaparak amaçla-

IInnttii
Ýnka mitolojisinde

güneþ ve gökkuþaðýnýn
tanrýsýdýr.
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rý yerlileri yaþamak için sömürgecilerin iþlettiði madenlerde ve sonralarý da plantas-
yonlarda çalýþmaya zorunlu býrakmaktý. Yerlilerin bütün tarlalarý, sulama kanallarý ve
her türlü yaþam alanlarý yakýlýp, yýkýlýyor, tahrip ediliyor. Silahla, katliamlarla ve zor-
la çalýþtýrýlýyorlar. Bir kýzýlderili girdiði madenden çoðunlukla ancak ölü olarak çýkýyor.
Tarýmýn tamamen yokedildiði bölgelerde kýtlýk yaþanmaya baþlayýnca o zamana kadar
dünyanýn en ileri lüks yaþamýný sürdürenler artýk fare, böcek yiyerek yaþamýný sürdür-
meye çalýþýyor. Bu koþullarda elbette yerli halka düþen sadece ölüm oluyor. Ayrýca sö-
mürgecilerin getirdiði salgýn hastalýklarda bünyesi hazýrlýksýz olan yerlilerin ölümüne
neden oluyor. Bunu bilen sömürgeciler kimi zaman bilerek salgýn hastalýðý soykýrým i-
çin kullanýyor.

15. yüzyýl sonlarýnda Amerika kýtasýnýn keþfedilmesiyle kýtaya baþlayan sömürge-
ci akýnýnda ilk hedef yerli halklarýn binlerce yýldýr birikimi olan birikimlerine, dini ve
sanat eserlerini oluþturan altýnlara, gümüþe, elmas, yakut ve deðerli ne varsa onlara el
koyup yaðmalamak oldu. Barut, top, at, zýrh gibi savaþ araçlarýnýn üstünlüðü ve hiley-
le yerli halklarý katledip tüm varlýklarýna el konularak, her þeyleri yakýlýp yýkýlarak
halklar egemenlik altýna alýndýlar.

Bu süreç kapitalist ilkel sermaye birikimi dönemidir. “Oysa tarihte, ele geçirme-
nin, köleleþtirmenin, soymanýn, öldürmenin, kýsaca zorun büyük rol oynadýðýný herkes
bilir. Oysa aslýnda ilkel birikim yöntemleri saf ve sevimli olmaktan çok uzaktýr”
(Marx, Kapital, sy.678)

“Sömürgeler, tomurcuklanan manifaktürler için pazar üzerindeki tekel aracýlýðý i-
le artan bir birikim saðladý. Avrupa dýþýnda düpedüz talan, köleleþtirme ve katillik yo-
luyla ele geçirilen servet, anayurda taþýnarak sermayeye çevrildi.” (Marx, Sömürgeci-
lik Üzerine, sy.326)

Amerika’da altýn ve gümüþün bulunmasý, yerli halkýn kökünün kazýnmasý, köle-
leþtirilmesi ve madenlere gömülmesi, Doðu Hint Adalarýnýn ele geçirilmeye ve yað-
malanmaya baþlamasý, Afrika’nýn kara-deri ticaretinin av alaný haline getirilmesi, ka-
pitalist üretim çaðýnýn pembe renkli þafak iþaretleriydi. Bu pastoral geliþmeler, ilkel bi-
rikimin belli baþlý adýmlarýydý.” (Marx, Kapital 1, sy.715)

Kapitalizmin ilkel birikimini, döktüðü kanlarýn birikimi olarak ifade etmek doðru
olacaktýr. Ancak sadece o kadar deðil. Kapitalist ilkel birikimde olduðu gibi kapitalist
birikimde, tekelleþme ve emperyalist sömürü de insanýn caný ve kanýyla oluþtu ve in-
sanýn canýyla kanýyla ayakta kalmaya çalýþýyor.

1519’da Aztek imparatorunun muhteþem hazinesine el konulup yaðmalanmasý,
Guetemala’da kýzýlderililerin yaþadýklarý katliam karþýsýnda bütün altýn, gümüþ, elmas,
yakut ne varsa teslim etmeleri, Ýnka imparatorluðunun göz kamaþtýrýcý baþkentinin ele
geçirilmesi ve güneþ tapýnaðýnýn yaðmalanmasý sömürgecilerin ilk adýmlarýndan baþla-
yarak kýtanýn bütün varlýðýný yaðmalamaya baþlamasýnýn örnekleridir.

“Potosi’deki gümüþ madenlerine yýlda yüz bin sepet, yani bir milyon kilo koka
yapraðý giriyordu. Kilise bu uyuþturucudan vergi alýyordu” (E. Galeano, age. sy.59) En
çarpýcý yanlarýndan birisi budur. Gümüþ madenlerinde ölümüne çalýþmaya katlanmala-
rý için kokayý uyuþturucu olarak sömürgecilerin kýzýlderililere satmasý ve ayrýca bu sa-
týþtan da para kazanmasý!

18. yüzyýl baþlarýnda Brezilya Ouro Preto’da altýn bulunuyor. 1750’de ise ayný
yerde altýn kadar bol elmas olduðu anlaþýlýyor. Ýngiliz kaynaklarýna göre bazý dönem-
lerde Ýngiltere’ye giren Brezilya altýný haftada 25 bin kiloya ulaþýyor. Bu altýnlar ve el-
mas ayný zamanda çok fazla insanýn ölümü pahasýna elde ediliyor.

Ýlk 150 yýlda kýta nüfusunun soykýrýma uðratýlmasý nedeniyle Afrika’da karaderi
avýna çýkýlýp insanlar yakalanarak köleleþtiriliyor. Güney ve Kuzey Amerika’da ma-
denlerde, sömürgecilerin elindeki tarým alanlarýnda çalýþtýrýlýyorlar. Milyonlarca Afri-
kalý topraðýndan, yaþamýndan koparýlýyor. Bunlarýn önemli bir kýsmý yoldayken ölüyor.
Kalaný da köle olarak ölene kadar çalýþtýrýlýyorlar. Sadece Liverpol limanýndan (o dö-
nemin en önemli merkezlerinden) 1730 yýlýnda köle ticareti için yýllýk 15 gemi çalýþtý-
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rýlýyor. Çalýþan gemi sayýsý giderek artýyor ve 1792 yý-
lýnda köle ticaretinde çalýþan gemi sayýsý yýllýk 132 ge-
miye ulaþýyor.

“Eðer para, Auguier’in dediði gibi ‘dünyaya yana-
ðýnda doðuþtan kan lekesiyle geliyor’sa sermaye tepe-
den týrnaða her gözeneðinden kan ve pislik damlayarak
geliyor.” (Marx, Kapital 1, sy.724)

Sermayenin yüzünü en açýk biçimde ortaya koyan
bu sözler sömürgelerin karþý karþýya kaldýðý durumu da
ortaya koyuyor. Daha ilkel birikim aþamasýnýn vahþe-
ti... köleleþtirmeyle Amerika kýtasýnýn her iki tarafýndan
sömürgeci ülkelere büyük bir sömürü akta-
rýlýyor. Altýn, gümüþ, elmas, ya-
kut dýþýnda bakýr, kalay,
potasyum nitrat gibi
bir çok maden
Avrupa’ya ta-
þýnýyor. Sa-
dece ma-
den deðil,
tarým ü-
rünleri de
Avrupa i-
çin üreti-
liyor. Lati-
fundialar ve
plantasyon-
larda hala yaþa-
makta olan yerliler
ve Afrika’dan getirile-
rek köleleþtirilenler çalýþtýrý-
lýyor. Kakao, pamuk, þeker, kahve,
kauçuk, muz gibi bir çok ürün Avrupa için üretiliyor.
Bunlar genellikle farklý ülkelerde üretiliyor. Latin Ame-
rika sömürgecilerin istemleriyle parçalanýp bir çok ül-
keye ayrýlýyor. Orta Amerika küçük ülkeler halinde par-
çalanýyor. Bütün bu ülkelerde sömürgeciler üretimi yo-
kediyor, geliþimini engelliyor. Sömürge olarak ya da
baðýmlý olarak kalmalarý için çoðunlukla tek ürüne
mahkum ediliyorlar. Bu ürünü sömürgecilerin, sonra da
emperyalistlerin ihtiyacý belirlediði için onlara satýyor-
lar. Baþka ülkelere de onlar satýyorlar. Yaþamý sürdür-
mek için gerekli olan diðer ürünlerin yetiþtirilmesi ve
bütün üretim faaliyetleri yokedilerek sömürgecilerin,
emperyalistlerin alacaðý ürünün yetiþtirilmesi için çalýþ-
maya mahkum ediliyorlar.

Amerika kýtasýnda yaþananlarýn benzeri Asya ve
Afrika’da da yaþanýyor. Ýngilizlerin tarým alanýndaki
tahribatýnýn sonucu olarak 1866’da yaþanan kýtlýkta
Bengal’in Orissa bölgesinde bir milyondan fazla Hintli
ölüyor. Varolan yiyecekler de Hint hazinesine para ka-
zandýrmak için yüksek fiyatla satýlmak isteniyor, bu da
ölümleri artýrýyor. Diðer katliamlara gelince, Avustral-

ya kýtasýnýn yerlileri olan Aborjinlere soykýrým uygula-
nýyor. Çin’de afyon alýmýný yasaklayýp, durdurunca sa-
vaþ ve zorla boyun eðdiriliyor. Sömürgeciler “Hýristi-
yan olduðu için ve Hýristiyanlýðý kullandýðý için Marx,
W. Howit’in sözlerini aktarýyor. Hýristiyan denilen bu
soyun dünyanýn dört bir yanýnda boyunduruðu altýna a-
labildiði halklara karþý gösterebildiði vahþet ve zulmün
benzerine, hiçbir çaðda, ne kadar yabanýl, ne kadar kaba
ve ne kadar merhametsiz ve utanmaz olursa olsun, baþ-
ka hiçbir soyda rastlanamaz.” (Kapital 1, sy.716) Hol-
landalýlarýn Cava’nýn eyaleti Boncuvangi’de giriþtikleri

köleleþtirme ve kýrým nedeniyle 1750’de
80.000 olan nüfus 1811’de

8.000’e inmiþ durumda.
Ýngilizlerin iç pa-

zarý tekelleri altýna
almalarýyla bü-

tün pirinçleri
satýn alarak
yüksek fi-
y a t t a n
satmalarý
nedeniyle
kýtlýk o-

luþturduk-
larý Ýngiliz

belgelerinden
anlaþýlýyor. Ayný

uygulamayý diðer
sömürgecilerde dahil o-

larak diðer sömürgelerde de
uyguladýklarýna þüphe yok.

18. yüzyýlda Amerika kýtasýnda Kýzýlderililerin
baþý için ya da tutsaklýðý için 40 sterlinden 105 sterline
deðiþen fiyatlar uygulanýyor. Kelle avýna çýkýlýyor. Ký-
zýlderilileri avlamaya çýkýyorlar. 

Köleleþtirme ve yaðmanýn kölecilikle sürmesini
ortaya koyan veriler de dikkat çekici. “1790 yýlýnda Ýn-
giliz Antillerinde, bir özgür insana karþý on köle, Fran-
sýz Antillerinde bire karþý on dört, Hollanda Antillerin-
de bire karþý 23 köle vardý.” Bu soykýrýma, sömürüye,
vahþete karþý bir çok ayaklanma, savaþ gerçekleþiyor.
Ancak ekonomik olarak daha ileri olan sömürgecilerin
kýyaslanmayacak kadar üstün olan savaþ güçleri karþý-
sýnda yerli halklar ve köleler geçici baþarýlar elde etse-
ler de kalýcý baþarýlar olmadý. 18. yüzyýl boyunca Bre-
zilya Palmeras bölgesinde süren ve egemenlik kuran
köle ayaklanmasý en uzun süreli köle ayaklanmasý. Sö-
mürgeciler bu ayaklanmayý da diðer bölgelerden daha
iyi yaþam koþullarý oluþturmasý nedeniyle, yarattýklarý
örnekle birlikte 18. yüzyýl sonlarýnda yokettiler, yýktýlar.

Yasalara, buyruklara bakýlýnca bu kýyýmlarýn olma-
dýðý ya da engellenmesi için çaba gösterildiði görülür.
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Ama bunlarýn resmi kayýt olmasý dýþýnda hiçbir hükmü olmadýðý, yasalarýn ve buyruk-
larýn yerli halklar lehine uygulanmadýðý gerçektir. Son yüzyýllýk süreçte emperyalistle-
rin çýkarlarý için yapýlan savaþlarda katledilen on milyonlarca insanýn ölümü nedeniy-
le suçlu olduðu halde kapitalist sistemin önde gelenleri sistemin “en itibarlýlarý” olma-
ya devam ediyor. Büyük burjuvalarýn sömürü nedeniyle açlýða, hastalýða, ölüme mah-
kum ettikleri yüz milyonlarca insan karþýsýnda iþledikleri bu suçlardan cezalandýrýlma-
larý nasýl sözkonusu edilmiyorsa sömürgecilik döneminin “itibarlýlarý”da her istedikle-

rini yapma gücüne sahiptiler.
Yüzyýllar geçse de insanlýða karþý iþlenen suçlar de-

vam ediyor. Ýnsan yaþamý, kültürü, sanatý, bilgi biri-
kimini hep sömürü amaçlý yokettiler. 1940’lý yýl-
larda faþizmin insanlarý kitlesel olarak gaz odala-

rýna doldurmasý, 1945’te atom bombasýyla yüz
binlerce insanýn öldürülmesi, emperyalist sa-

vaþlarda on milyonlarca insan öldürülmesi
devam eden katliamýn örnekleridir. Þimdi

gelinen aþamada katliamlar tamamen makine-
ler aracýlýðýyla ve insan vicdanýndan, insan

duygusundan mümkün olduðunca soyutlanarak
sürdürülüyor. Savaþ uçaklarýndan hiç görülme-
yecek ve buna gerek duyulmayacak kadar uzak-
taki hedeflere füzeler atýlýp oralardakiler yokedi-

liyor. Uçak gemilerinden, savaþ gemilerinden, üslerden
gönderilen füzeler hedef koordinatlarýnýn bildirilmesiy-
le ateþleniyor. Ateþleyen kiþiler kaç insan ölecek, kaç
çocuk ölecek ya da öldü gibi gerçeklerden soyutlanmýþ.

Sadece bilgisayar ekranýndaki görüntüler ve matematik
hesaplarý sözkonusu. Geçmiþte katliamlarý yapacak, bu-

na katlanacak ve yürütecek insanlarýn özel olarak makine-
leþtirilmesi, insani duygulardan soyutlanmasý gerekiyor-
du. Þimdi en büyük katliamlarý yapanlar teknik bilgiyle

bunu yapabiliyor. Ve emrinde olduklarý tekellere, yüzlerini
hiç görmeden öldürdükleri çocuklarýn ve insanlarýn kanla-

rýyla büyük paralar kazandýrýyorlar.
Sömürgecilik döneminde artý-emeðe el konularak yapýlan sömürü ve katliamlar

bugün artý-deðere el konularak sürdürülüyor. Emperyalistler sadece sömürü yoluyla al-
dýklarý sermayenin bir kýsmýný, küçük bir kýsmýný sermaye olarak aktarýyorlar. Patent
payý, borsa oyunlarý, sýcak para politikasý, döviz kurlarý, þirketin alýþ veriþlerinde fiyat-
larla oynama, kar payý, faiz uygulamalarý gibi sayýlamayacak kadar yol ve yöntemle
emperyalist sömürü gerçekleþiyor. Hem de gemilerde taþýmadan, batma riskine giril-
meden sürdürülüyor bu sömürü. Geriye açlýk, yoksulluk kalýyor. Geriye savaþlar, ça-
týþmalar kalýyor. Geriye önlenebilir nedenlere baðlý olarak milyonlarca insanýn her yýl
yaþamýný yitirmesi kalýyor. Önlenebilir nedenler emperyalistlerin ve iþbirlikçi sermaye-
nin sömürüsü nedeniyle oluþtuðu için, sömürü nedeniyle engellenmediði için, doðanýn
tahribatýyla iliþkili olduðu için katliam sürüyor.

Sýnýflý toplumlar tarihi sömürü için insanýn katledilmesinin tarihidir. Sýnýflar orta-
dan kaldýrýlmadýðý sürece sömürücü egemen sýnýflar katliamlarýný sürdürecektir. Bugün
çok daha yetkinleþmiþ olan silahlar ve araçlar nedeniyle bu öldürme ve cinayet daha
büyük boyutlarda sürüyor. Ýnsan kanýyla biriken sermaye biriktikçe daha fazla insan
kaný içmeye, daha fazla insan kaný içtikçe çok daha fazla birikmeye ve çok daha fazla
insan kaný içmeye devam ediyor. Proletaryanýn son sömürücü sýnýf olan burjuvaziyi ta-
rih sahnesinden silmesiyle insanýn her türlü geliþiminin önü açýlacak, insan o zaman
yokoluþtan kurtulacak.
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ENVER GÖKÇE
Þiirimizin direngen sesi

Daha önceden
Yeni Edebiyat
dergisi tara-

fýndan yürütülen bu a-
kýmýn sorumluluðu ola-
rak elden geldiðince ça-
ba ve emek harcayan
devrimci gençler, bütün
olumsuzluklara ve bas-
kýlara karþý toplumcu
gerçekçi sanatýn yolunu
açmaya çalýþtýlar. Enver
Gökçe’nin kendi deyi-
miyle “bizim varlýðýmýz
aslýnda önemsizdi, kü-
çüktü, ama doðruydu.
Biz bu doðrudan dolayý
bir aradaydýk.”

Atilla Oðuz

Ýn
ce

le
m

e

Þair, çevirmen Enver Gökçe, 1920 yýlýnda Erzincan’ýn Çýt köyünde doðdu. Tam
adý Mustafa Enver Gökçe, kimi þiirlerinde ve yazýlarýnda Mehmet Avaz, Aydýn
Taratoðlu, Mustafa Gökçe adlarýný da kullandý. Dokuz yaþýndayken annesi ile

birlikte Ankara’ya göç etti. 1929 yýlýnda baþladýðý ilköðrenimini özel bir ilkokulda, or-
taokulu Cebeci Ortaokulunda, liseyi Ankara Gazi Lisesinde tamamladý (1939). Anka-
ra Üniversitesi Dil Tarih ve Coðrafya Fakültesinde Türk Dili ve Edebiyatý (Türkoloji)
bölümünden mezun (1948) oldu. Bitirme tezi, Eðin türküleri üzerine yaptýðý bir derle-
me-incelemedir. 1946 yýlýnda Türkiye Gençler Derneði’ni kuranlar arasýnda yer alýr
Turancýlarýn saldýrýlarýna maruz kalýrlar. 1948 yýlýnda Enver Gökçe’nin de aralarýnda
bulunduðu dernek yöneticilerinden sekiz kiþi, komünizm propagandasý yaptýklarý iddi-
asýyla tutuklanýrlar ve üç ay cezaevinde kalýrlar.

Enver Gökçe, Ýstanbul Kadýrga Öðrenci Yurdunda çalýþtýðý dönemde Türkiye Ko-
münist Partisi üyelerine yönelik (1951) tutuklamada, 168 kiþiyle birlikte tutuklandý.
Türk Ceza Yasasýnýn 142. maddesine göre askeri mahkemede yargýlandý ve yedi yýl ha-
pis (1951-57) ve bu cezanýn üçte biri kadar da (iki yýl) sürgün cezasý aldý. Bu yýllarda
“akut romantizma”ya yakalandý. Hapisten çýktýðýnda sürgün yeri olarak seçtiði Erzin-
can’a gitti. Sürgün yýllarý bittikten sonra tekrar Ankara’ya geri geldi ve Telgraf gaze-
tesinde düzeltmen olarak çalýþmaya baþladý, 1963 yýlýnda gazete kapanýnca da iþsiz
kaldý ve saðlýðý bozuldu, uzun süre tedavi gördü.

Daha sonra Ýstanbul’a gitti ve bir spor dergisinde düzeltmenlik yaptý, Meydan La-
rousse Ansiklopedisinde çalýþmaya (1968) baþladý. Ancak sakýncalý olduðu gerekçe-
siyle kýsa sürede iþine son verildi. Çocuk yayýnlarý yapan bir yayýnevinde çevirmen o-
larak çalýþtý, ancak bu iþlerden geçimini saðlayamadýðý için köyüne, Çit’e döndü. Za-
man zaman Ankara ve Ýstanbul’a gitti. 1977’de Türkiye Yazarlar Sendikasýnýn giriþi-
miyle tedavi için Bulgaristan’a gidip geldi. Kasým 1979 tarihinde Ankara’da Seyran-
baðlarý Yaþlýlar Huzurevine yerleþtirildi ve orada 19 Kasým 1981’de hayata ýþýldayan
gözlerini kapadý.

Sanat ve edebiyata olan ilgisi Üniversiteye baþlamasýyla belirginleþti. Üniver-
site yaþamýyla birlikte sol dünya görüþü nedeniyle etkin olarak eylemlerde yer alýr ve
ilerici derneklerde çalýþmalarda bulunur ve Halkevleri Genel Merkezinin yayýmladýðý
Ülkü dergisine düzeltmen olarak emek verir ve bu ortamda edebiyat çevreleriyle ya-
kýnlaþýr. Hayatýnda önemli bir yeri olan Sefer Aytekin’le de burada tanýþýr. Ýlk sayýsý 15
Mart 1945’te yayýmlanan toplumcu gerçekçi edebiyatýn nabzýnýn attýðý yer olan Ant
dergisini de Sefer Aytekin’le çýkardý ve ardýndan dergicilik yýllarý da baþladý. Ant der-
gisinin çýkartýlmasýnda büyük emekleri olan Enver Gökçe, bütün bu çalýþmalarý bir ay-
dýn, halk adamý sorumluluðuyla yapýyor ve hiçbir çýkar beklemiyor. 1945 yýllarýnda,
“Garipçilerin” edebiyatýmýza egemen olduklarý bir dönemde, çaðdaþ ve ilerici bir der-
ginin yayýmlanmasýna ihtiyaç duyulur. Bu dönem, henüz toplumcu gerçekçi akýmýn,
güçlendirilmeye çalýþýldýðý bir dönemdir. Orhan Veli ve arkadaþlarý o zaman devrimci
þiirleri yok sayan ve yozlaþtýran bir çalýþma içindeydiler. Böyle bir dönemde Enver
Gökçe ve arkadaþlarý (dar bir çevre) toplumcu gerçekçi sanatýn soluklanmasýna olanak
veren Ant dergisi çevresinde toplanýrlar ve devrimci sanatýn sorumluluðunu üstlenir-
ler.
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Daha önceden Yeni Edebiyat dergisi tarafýndan yürütülen bu akýmýn sorumlu-
luðu olarak elden geldiðince çaba ve emek harcayan devrimci gençler, bütün olum-
suzluklara ve baskýlara karþý toplumcu gerçekçi sanatýn yolunu açmaya çalýþtýlar.
Enver Gökçe’nin kendi deyimiyle “bizim varlýðýmýz aslýnda önemsizdi, küçüktü, a-
ma doðruydu. Biz bu doðrudan dolayý bir aradaydýk.”

“Ayný dönemlerde burjuvazinin sanat silahþörleri Nurullah Ataç ve arkadaþlarý
tarafýndan, bizim varlýðýmýzý görmezlikten gelinip, onlar Nurullah Ataç’ýn kendi
çevresinde ve Orhan Veli etrafýnda yaygara koparýyorlardý.

“Bu devredeki edebiyat çalýþmalarýmýzýn yararlý olduðu kanýsýndayým. Buna
raðmen onlarýn bu tavrý yüzünden birçok yetenekli genç körelip gitti. Hatta denebi-
lir ki Nurullah Ataç ve arkadaþlarý bu devrede bizim bu sýnýfsal karþý koymamýza,
güçlenmemize, bilmeden yardým etmiþlerdir.”

Burada da görüldüðü gibi, burjuvazi, her dönem kendi silahþörlerini yaratýp, or-
talýðý bulandýrýyor ve genç kalemlerin kafalarýný karýþtýrarak sýnýftan koparýp kendi
saflarýna katýyor. Bugün de bu iþi, Nurullah Ataç’ýn yerine holdingler yapýyor.

Enver Gökçe 1950 yýlýnda Yurtlar Müdürlüðünde memurluða baþlar. Bu 1951
tevkifatýnýn baþladýðý yýldýr. 951 tevkifatý Ýstanbul’da Ekim ayýnda baþladý. Eylül’e
doðru tutuklandý. Kadýrga Öðrenci Yurdunda bulunuyordu.

1. Þube geçici hapishane olarak kullanýlýyordu ve bütün devrimci-demokrat fi-
kirli gençler bir bir tutuklanýyordu. Ve nihayet bütün çalýþmalar tamamlandý ve bü-
yük 951 tevkifatý baþlamýþ oldu ve bu dönemde büyük bir yýldýrma hareketi ve yön-
temleri uygulandý.

Tabutluklar yeniden iþlevli hale getirildi, falakalar ve her türlü insanlýk dýþý uy-
gulama, iþkence uygulandý. Sonuçta 168 kiþi askeri mahkemede yargýlandý ve hep-
si bu davadan hüküm giydiler. Enver Gökçe aldýðý yedi yýl mahkumiyet cezasýnýn
iki yýlýný, zor ve iþkenceli olarak 1. Þubede geçirdi ve sonra Adana cezaevine gön-
derildi. Parmak ve ellerinden kelepçeli olarak Adana’ya getirildiler. Adana cezae-
vinde, Zeki Baþtýmar, Mihri Belli, Þevki Akþit de bulunuyordu. Yedi yýlýný bu ce-
zaevinde tamamladýktan sonra, sürgün cezasýna Çorum Sungurlu’da baþladý. Daha
sonra iþ bulmak umuduyla sürgününü Ankara’ya istedi ve Ankara’ya tayin edildi,
sürgün cezasýný Ankara’da tamamladý.

Hapishane döneminde Enver Gökçe yine sanatla uðraþýyor ve “Yusuf ile Bala-
ban”ý yazmaya baþlýyor. Bu destan çalýþmasýný büyük bir titizlikle bitirir ve dýþarý-

ya da gönderir, fakat dýþarda ayný titizlik gösterilmez ve destan kay-
bolur. Bu destanýn baþlangýç ve son bölümleri kalmýþtýr. 

BEN SANATTAN NE ANLIYORUM
“Ben sýnýf edebiyatý yapýyorum. Türk halkýnýn, ha-

yatýn her döneminde aktif olan, güzel olan, büyük olan
bu halkýn sanatýný yapmaya çalýþýyorum. Bence sanat

herþeyden önce bu sýnýfýn yaþam kavgasýndaki gücünün
kudretini ortaya koymasýndadýr.”

Burada anlaþýlacaðý üzre Enver Gökçe’nin tavrý ve sa-
fý kesin olarak bellidir. Bu duruþu yaþamý ve sanatýnda da
tartýþmasýzdýr.

“... hani eski bir söz vardýr: Ýnsan nasýl yaþarsa öyle dü-
þünür. Bu çok doðrudur. Yani düþünceni, yani bilincini onun sos-

yal hayatý, sosyal pratiði belirler. Ýnsan, kendi çevresinde olan iliþ-
kilere göre diyalektik bir bakýþla açýklanabilir. Sanat ise, daha

karmaþýk bir olaylar zinciridir. Ýyi, baþarýlý bir eseri mey-
dana getirebilmek için önce sosyal bir içerik, sonra da

estetik bir kýlýf zorunludur.”

Bir sanatçýnýn
doðru devrimci
bir yönde bir

þeyler verebilmesi için,
pratik ve teori arasýnda-
ki iþbirliðini daima gö-
zönünde tutmasý gere-
kir. Dünyayý ve olaylarý
ancak diyalektik meto-
dun ýþýðýnda kavrayýp
yorumlayabiliriz. Sanat-
ta, bilinçle duyarlýlýk a-
rasýnda tam bir uyum
olmalýdýr
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Enver Gökçe’nin güncelliði, sanata bakýþ açýsý o-
lan toplumcu gerçekçi sanat anlayýþýndan ve bunu içe-
rik ve estetik olarak çok iyi sentezleyebilmiþ olmasýn-
dan dolayýdýr. Enver Gökçe de bunu büyük þairlerden
öðrenmiþtir. Nazým ve Neruda gibi...

“... Bir sanatçýnýn doðru devrimci bir yönde bir
þeyler verebilmesi için, pratik ve teori arasýndaki iþbir-
liðini daima gözönünde tutmasý gerekir. Dünyayý ve o-
laylarý ancak diyalektik metodun ýþýðýnda kavrayýp yo-
rumlayabiliriz. Sanatta, bilinçle duyarlýlýk arasýnda
tam bir uyum olmalýdýr.”

Yani þiiri ne kuru güzellik ne de saf duygu boþalý-
mý olarak ele alamayýz, þiir, genel anlamýyla sanat, ha-
yatýn tüm araç, gereçleriyle, sosyal, ekonomik ve siya-
sal durumuyla, yaþamýn gerçek yüzüyle sentezleyerek
estetize edilmelidir. Bu anlamýyla sanat sorumluluðu-
nu yerine getirmeli ve ileriye yeni yollarýn izleklerini
açmalý, gelecek kuþaklara üzerinde rahat ve güvenli
bir þekilde yürüyebilecekleri bir yol ve geçmiþ tarih
bilinci taþýmalý.

Enver Gökçe, Sanat ve Sanatçý Üzerine ele aldýðý
yazýsýnda “Sanatçýyý sosyal problemlerin, halk hayatý-
nýn, sosyal davalarýn dýþýnda görenler menfaatleri ica-
bý, rahata alýþýk olanlardýr; sosyal terakkinin (ilerleme-
nin, geliþmenin) hýzlandýrýlmasýndan korkanlardýr; taþ-
laþmýþ, yosun tutmuþ deðerleri muhafaza etmek iste-
yenlerdir.”

Enver Gökçe’nin sanata ve sanatçýya bakýþ açýsý,
toplumsal gerçekçi bir bakýþ açýsýdýr. O, sanatýyla ve
eylemiyle yaþamý boyunca buna uyan ve doðrulayan
onurlu bir devrimci tutarlýlýkla yaþadý. Yaðmaya, tala-
na, baskýya boyun eðmedi ve bedelini de hapislik, sür-
gün, açlýk, yoksulluk olarak fazlasýyla ödedi ama eðil-
medi ve bugün hala yolumuzu aydýnlatmaya ve tartý-
þýlmaya devam ediyor.

Enver Gökçe’de týpký kýrk kuþaðý toplumcu ger-
çekçi þairler gibi unutturulmak istenenlerdendir. (Ha-
san Ýzzettin Dinamo, Rýfat Ilgaz, A. Kadir, Ömer Fa-
ruk Toprak, Suat Taþer, Cahit Irgat vb.) bunlar insan-
lýk adýna tüm deðerlerin sözcüleri, halkýn yararýna ile-
ri bir toplum yaratmak istedikleri için yýllarca, antolo-
jilere, yýllýklara alýnmadýlar. Ve mümkün olduðunca da
halktan yalýtýlmak istendiler, ama baþaramadýlar. Týp-
ký bugün sermayenin Nazým’a yapmak istediði gibi a-
ma olmuyor, olamaz, çünkü, onlar imgelerini halk için
seferber etmiþler ve bedelini fazlasýyla ödemiþlerdir.
Onlarý sahiplenmek ve ileriye taþýmak bizim boynu-
muzun borcudur.

Asým Bezirci, Enver Gökçe için yazdýðý bir yazý-
sýnda þöyle diyor; “Gökçe’nin bütün þiirlerini derle-
meye karar verdim. Dergilerin, gazetelerin tozlu yap-
raklarý arasýnda onlarýn gömülü kalmasýna gönlüm ra-
zý olmamýþtý. Gerçi, Gökçe’nin þiirleri yayýmlanalý yýl-

lar olmuþtu. Ama yeniden okuyunca sanki bugün ya-
zýlmýþlar gibi geldi bana. Gerek kendi bireysel yaþan-
týmýn, gerekse çevremde gördüklerimin Gökçe’nin þi-
irlerinde yankýsýný buluyordum. Demek ki þiirler eski-
memiþti. Hala canlý, dipdiriydi. 1967’den sonra on yýl
daha geçti. Yine Enver Gökçe’nin þiirlerini okudu-
ðumda ayný canlýlýðý buluyorum onlarda.”

Evet 1967, 77, 87, 97, 2007, hala Enver Gök-
çe’nin þiirleri canlý ve yerelliði, ulusallýðý ve evrensel-
liðiyle hala güncel. Bu güncellikte uðruna savaþtýðý i-
nançlarý, ülkesi ve dünya üzerinde baþat olana dek sü-
recek.

Hasan Hüseyin Yalvaç, bir yazýsýnda Enver Gök-
çe’nin ozan olup olmadýðý ve onun ozan olduðu üzeri-
ne yazdýklarýna kýsaca deðinmek istiyorum.

“Þükran Kurdakul, .... Gökçe, halk þiirinin dil o-
lanaklarýný ustaca birleþimlere ulaþtýrdý. Yaþamýyla
birleþen olaylarý, duygularý ve acýlý bir sesle, genellik-
le kýsa dizeler halinde iþledi.”

H. Hüseyin Yalvaç bu ve buna benzer söylemler-
den dolayý Enver Gökçe’nin ozan olduðunu savunur
ve yine yazýsýnýn devamýnda bu yazýlarýn yazanlara
göre de Enver Gökçe’nin ozan olmadýðý yazýlýyor.

Gülhane þenliðindeki bir imza gününde H. Hüse-
yin Yalvaç, Mehmet Kemal ve Þükran Kurdakul ile bu
konuyu tartýþtý. Enver Gökçe, Hasan Ýzzettin Dina-
mo’nun “bir dönemin ürünü olarak ozan diye tanýtýl-
dýklarýný duydum.” Bunlarýn ozan olmadýklarýný iddia
ettiler ve tartýþmadan bir sonuç çýkmadý. Evet belki
halk ozaný veya ozan deyince ilk akla uzun saplý saz
gelir ve bu adlarý geçen þairlerin de hiçbirinde bu özel-
lik yok, ancak Enver Gökçe þiirlerinde ben bunlara ye-
rel imge diyorum. Halk kültürünün sesini þiirlerinde
ustalýkla iþlemiþtir, buna kýsa bir örnek:

....
Bende türküler oldu aðlamaklý,
Bende türküler oldu dizim dizim,
Doldurdum sineme, ciðerlerime,
Doldurdum derdi mihneti
Pamuk tozunu, kömür tozunu,
Memleketimin þarkýlarý kadar acý çektim.

Kaynaklar:
1- Enver Gökçe Üzerine “Eleþtiri-Tanýtma-Ýnceleme”,
Damar 1991
2- Enver Gökçe, Ýbrahim Erdem Öykü Þiir Yayýnlar 2000
3- Þiirimizin Iþýltýlý Irmaðý Enver Gökçe, Evrensel Basým
Yayýn 2006
4- Öyküþiir, aylýk yazýn dergisi, Kasým 1992 
5- Enver Gökçe Yaþamý ve Bütün Þiirleri, Belge 1997
6- Türkiye Edebiyatçýlar ve Kültür Adamlarý Ansiklope-
disi, Elvan Yayýnlarý 2006
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Anamýn kanatlarý altýnda
çýkmýþtým Çýt köyünden.

Mesken olmuþtu Ankara bize,
yoksulluk baþa bela

bitmedi çilemiz.

Bir ömür savruldu durdu
iþkence hanlarýnda

mahpus damlarýnda.

Her acýya severek baktý,
durmak bilmeden,

halkýnýn deyimlerine
ilmek ilmek iþledi

geleceðin dünyasý
iþçi sýnýfýný.

Vuruþa vuruþa karþý koydu
yoz ekinlere,

ekip biçmedi
kendi gelen otlarý.

Hep savundu yeniyi,
koyarak yaþamýný

sancýlý yýllar biriktirdi.

Nice imgeleri solup gitti
dost ellerde

edinmedi dert
dost gönüllere.

Yeter ki iþlensin
güzellik yurdundan dünyaya.

Sürgünler yaþadý,
bir tas çorbaya hasret.

Düþmedi baþý öne,
güneþin doðuþu var ya

iþte öyle yayýlýyor
iþçilerin kalbi attýðý her yerde.

Durmadý bu coþkun akýþlý
þairin yürek sevdasý

sürüyor dalda açan çiçek
bir volkan patlar gibi.

ccooþþkkuunn
aakkýýþþllýý
iimmggee

EEnnvveerr
GGöökkççee

Atilla Oðuz



Dosya
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Geçen konferansýmýzda “sosyalizm projesi” konusu saptanýrken en fazla muhalefet göste-
ren kiþi olarak bu “sunuþ” konuþmasýný yapma görevi bana verildi. Burada bir “cezalandýrma”
kokusu alsam da, yapacak birþey yok! Görev görevdir!

Bu konu belirlenirken, aðýrlýklý olarak, canlý, somut bir sosyalizm hayali kurmak düþüncesi
vardý. Ama aslýnda konumuz, bunun çok daha ötesinde. Her biriniz çalýþmalarýnýz sýrasýnda
kuþkusuz bunun farkýna vardýnýz.

Konuyu alabildiðine sýnýrlandýrarak ele aldýk. Örneðin iktisadi ayaðýný dýþarda býraktýk.
Devrim sonrasýnýn en temel adýmlarýný konu dýþý býraktýk. Hangi þartlarda bir ülke devraldý-
ðýmýzý konu dýþý býraktýk. Bu haliyle bütünü parçaladýk. Ýnsan malzememize göre böyle yapmak
zorundaydýk. Kuþkusuz “projemiz” bu bakýmdan büyük eksiklikler taþýyacaktýr. Ama amacýmýz
da “eksiksiz bir sosyalizm” tasarýmý deðildi. Belirli alanlarda neler yapacaðýmýz, neler yapma-
mýz gerektiði üzerineydi. Ve kuþkusuz bu çalýþma sýrasýnda, belirli bir alaný alan her yoldaþ,
kendi alanýnýn tüm diðer alanlarla doðrudan baðlý olduðunu, tüm alanlarýn karþýlýklý bir ba-
ðýmlýlýk iliþkisi içinde olduðunu görmüþtür. Örneðin ulaþtýrma ve trafik sorunu üzerine sunum
hazýrlayan yoldaþ, alanýnýn kentleþme ile, bilim ve teknoloji ile, belediyeler ile, enerji ile doðru-
dan baðlý olduðunu görmüþ olsa gerek. Bu durum tüm alanlar için geçerli. Toplumsal yapýnýn
bu karþýlýklý baðýmlýlýk ve iç içeliði, tek baþýna bu bile, reformist bir anlayýþý mahkum etmeye ye-
tecektir!

Hayal gücünün geniþlemesi, sosyalizmi canlý bir olgu olarak düþünebilmek gibi “masum” bir
erekle çýkýldý yola. Ama bence, çalýþmanýn asýl önemli yönü, emekçi yýðýnlara nasýl bir dünya
kazanacaðýný, alabildiðine somut, elle tutulur bir þekilde göstermektir. Unutulmasýn. Kitlele-
rin maddi yaþamlarýnda iyileþtirmeler gerçekleþtiremeyen hiçbir devrim ayakta kalamaz. Bi-
zim çalýþmamýz ise emekçi yýðýnlarýn maddi yaþamlarýný nasýl iyileþtirebileceðimiz üzerine. Bu
çalýþma sonrasýnda faaliyet alanlarýmýzda iþçi ve emekçilere sosyalizmi, sosyalizmin onlara
kazandýracaklarýný somut, ikna edici bir tarzda anlatabilecek hale gelmiþsek, bence “projemiz”
baþarýlý olmuþtur. Devrim somut, pratik, güncel bir olgu olarak karþýmýzda. Bu þartlarda yý-
ðýnlara sosyalizmi ikna edici bir tarzda anlatabilmek, güncel devrimin onlara kazandýracak-
larýný ikna edici bir tarzda gösterebilmek, bugün için son derece önemli.

Bunun ötesinde devrim, saflarýna kattýðý milyonlarla kendi sorunlarýný bizim burada ele
aldýðýmýzdan çok daha yetkin olarak ele alacak ve çözecektir. Devrim yaþayan bir güçtür. En
seçkin kadrolarý yaratacak ve bizim burada el yordamýyla ortaya koyabildiðimiz çözümlerin
ötesine geçmesini bilecektir. 

Merhaba...
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“Sosyalizm Projesi” konusu konferans konu-
su olarak önerildiðinde, yüzlerde heyecan ve þaþ-
kýnlýk vardý. Kabul edildi. Ama konferanstan ay-
rýlýrken bile hepimiz sorular içindeydik. Olur mu
böyle þey demeyin. Böyle oldu. Konuyu açtýðý-
mýz dostlarýmýzýn sorularý aslýnda bizim de soru-
larýmýzdý. Önce tümüyle “sosyalizmi” planlamak
istedik. Peki senaryomuzu neyin üzerine kuracak-
týk? Ýç savaþtan çýkmýþ bir ülke... elimizde ne var?
Ne yok? Yönetim nasýl þekillenmiþ? Doðrusu te-
mellere dair elimizde temennilerimizden öte bir
þey olmasý beklenemezdi. Tüm bu soru iþaretleri
içinde çýktýk yola. 

Hayal kurmak istiyorduk. Yaratmaya çalýþtý-
ðýmýz bir dünyaya dair. Gelecekte ne yapacaðýmý-
zý bilmek ve görmek istiyorduk. Týpký bir sanat-
çýnýn yaratma sancýsýna duyduðu özlem gibi. Ya-
ratacaðýmýz ülkenin bir taslaðýný oluþturup onu
doyasýya seyretmek  ve ona doðru koþmak... 

Yapabileceðimizi görmek istiyorduk. Sosya-
lizmin ekonomik temellerinin oluþtuðunu teorik
olarak biliyorduk. Bu teoriyi günümüz koþullarý-
na uyarlayýp canlandýrmak istiyorduk.

Sosyalizm, toplumun tüm kesimlerini içine
alan bir örgütlülük. Doðrudan demokrasi... Bu-
günden doðan ve sürekli geliþen bir sistem. Dur
durak bilmeden çalýþmak gerek. Sadece bugün
deðil, kurulduktan sonra da… Gelecekte onun
kuruluþu için çalýþacak olanlar da bizler olacak-
týk. Bugün olduðu gibi. Sosyalizmin içinde onun
için çalýþmak… 

Ýlk tepkiler þüpheciydi. Tabiî ki o gün geldi-
ðinde pek çok akademisyen, uzman bizimle bir-
likte olacaktý. Bugün bu çaba neden? Þehir plan-
lamacýlarý ancak sosyalizmde yapabilecekleri
meslekleri için can atarken neden biz bu konular-
da kafa yoruyoruz. Bir düzine ekonomist, eðitim-
ci, bilim insaný sosyalizmin ilk günlerinde hemen
iþe koyulacakken biz neden emek ve zaman sar-

Ayýþýðý ve Ekin Sanat Merkezleri 
4.Konferans Günlüðü 
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fediyorduk? Bugün cevap bekleyen somut pek
çok sorun varken neden soyut? 

Projeye umutla yaklaþanlar da oldu. Duyduk-
larý anda bizim de düþünmediðimiz deðerler çýka-
ranlar da. Bu çalýþma sayesinde ülkemizin bu-
günkü durumunun sosyalizmin penceresinden
yeniden ve daha iyi deðerlendirilme fýrsatýnýn bu-
lunacaðý söylendi. Geçmiþ deneyimleri gözden
geçirmenin bile çok faydalý bir çalýþma olacaðý
belirtildi. Belki bizim için de çok önemli olan çok
yönlü geliþmenin öneminin kavranacaðý düþünül-
dü.Ýlk tepkiler genellikle heyecanlýydý. 

Daha önce de sosyalizm projeleri çeþitli alan-
larda uzmanlar tarafýndan yapýlmýþtý. Bizimkisi
daha çok baþlangýçtaki düþüncemizden farklý ola-
rak “nasýl bir sosyalizm istiyoruz” þeklindeydi.
Baþlangýçta tüm ekonomik, politik alt yapýsýyla
birlikte ele almak istiyorduk. Bir senaryo kurup,
dýþ iliþkilerden güvenliðe her konuyu enikonu
tartýþmaktý niyetimiz. Böyle bir senaryo, hele bir
konferansta ele alýndýðýnda ya hayalci ya da þab-
lonlar ortaya koyan bir senaryo olacaktý. Üstelik
bu günden gerçekçi bir senaryo çizmek hiç de ko-
lay deðildi. Konuyu böylece çerçeveledik; her bi-
rimiz bir alanda görev alacaðýz ve o alaný bugü-
nün verilerinden yola çýkarak nasýl örgütleyece-
ðimizi tasarlayacaðýz. 

Bütün bu çerçevenin oluþmasý önceki konfe-
ransta olmadý. Yani projenin projesi nerdeyse
kendisi kadar sürdü. Mükemmeliyetçiliðimizden
deðil. Bir þablon sunmaktan kaçýndýðýmýzdan. A-
macýmýz bir yol çizmekse ve deðiþkenler söz ko-
nusuysa bu yolu ancak temel ilkeleri koyarak ta-
sarlayabilirdik. 

Konu baþlýklarýný en gerekli olanlarý sýralaya-
rak belirledik. Araþtýrmalarýmýza önceki devrim
deneyimlerini inceleyerek baþladýk. Ocak ayýnda
bir ara konferans yaparak öðrendiklerimizi pay-
laþtýk. Devrim deneyimleri bize yolumuzun hayli
uzun olduðunu gösterdi. Geçmiþ devrimlerdeki
kimi durumlar bize uyuyor, kimisi uymuyor, bir-
çok konu da tartýþmayý gerektiriyordu. 

Ara konferanstan da soru iþaretleriyle ayrýl-
dýk. Sosyalizmi tasarlamak þimdiden çok öðretici
olmuþtu. Doðrusu iþimizin zannettiðimizden da-
ha zor olduðunu gördük. Çok yönlü geliþimin zo-
runluluklarý bir bir karþýmýza çýkýyordu. Hepimiz
bir konu almýþtýk ama tüm konular birbirine bað-
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lý ya da en azýndan iliþkiliydi. Günlük çalýþmalar
da aslýnda böyle deðil miydi? 

Sosyalizme olan inancýn tüm dünyada yay-
gýn bombardýmana tutulduðu, tüm insanlýk biri-
kimlerinin yaðmalandýðý çaðýmýzda, ülkemizde
kurulacak sosyalizmi tartýþmak bile cüretti. Ça-
lýþmalarýmýza koyulduk. Önce konularýmýzla ilgi-
li ülkemizdeki verileri topladýk. Önceki deneyim-
lerle karþýlaþtýrdýk, tartýþtýk ve konferans günü
geldi. 

Ýlk gün sabahý coþkun karþýlaþmalarýn, yol
yorgunluklarýnýn, hararetli haberleþmelerin saba-
hýydý. Herkes nöbet gününü aldý. Kimi mutfakta,
kimi temizlikte… Ne de olsa dört gün ve gece bir
aradaydýk ve nöbet sistemi olmazsa karmaþa ola-
caðý gibi herkesin aklý iþlerle meþgul olacaktý. 

Sunumlar baþladýðý anda kürsüye geçen dev-
rim hükümetinin ilgili alandaki sözcüsü havasýna
girdi. Salondakiler devrim hükümetinin komiser-
leriydi. Konu açýldýðý anda eller havaya kalkýyor-
du. Konu hazýrlamalarý sýrasýnda diðer alanlarla
kesiþen noktalarda her çalýþmacý düþünmüþ oldu-
ðu için söylenecek çok þey vardý. Eðitim konusu
tartýþýlýrken, çocuk, saðlýk, kadýn, belediye, eð-
lence… Herkes konuya giriyor, her konu ayný he-
yecanla geçiyordu. Ýlk konularda tartýþmalar o
kadar uzadý ki son konular birer saatte hýzlý akýþ-
la sunulabildi. Ne de olsa ilk konularda temel il-
kelerde anlaþmak da söz konusuydu.

Oturumlarýn iki saat olmasý baþlangýçta uzun
bulunurken çoðunlukla iki saati taþtýk. Zaman za-
man katýlan konuklarýmýz da sahnede hemen rep-
liklerini aldýlar. “Öyle yapmak doðru olmaz, böy-
le yapmalý” ciddiyetinde, sanki o anda alacaðý-
mýz kararlar milyonlarýn geleceðini etkileyecek
sorumluluðunda… “Sosyalizm’de Kadýn” konu-
sunda bu tartýþma öyle bir hal aldý ki, kürsüdeki
arkadaþ sunumunun baþýnda kaldý. Salondaki
“komiserlerimiz” her biri kendi alanýndan hassa-
siyetlerini dile getirmek isteyince, konunun sahi-
bi, tartýþma içinde devam etmesini istediði konu-
sunu bitmiþ buldu. “Þu anda her söyleyeceðim
tekrar olacak, sunumumu tamamladýk” diyebildi. 

Bazý konular sürprizliydi. “Sosyalizm’de Sa-
nat”” konusu baþlarken bir hikaye bizi sosyaliz-
min ilk gününe aldý götürdü. Þair dostumuz Ru-
han Mavruk’un “Yeni Ýnsan” sunumu manifesto
gibiydi. Her ikisini de dosyamýzda bulabilirsiniz.
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Ulaþým konusunu sunan, bizi Moskova metrosu-
nun sanatsal ayrýntýlarýyla büyüledi. 

Oturumlar bittikten sonra, gösteriler ve o-
yunlar baþlýyordu. Emeðe Ezgi ve Denize Ezgi i-
le birlikte türküler söylendi, halaylar çekildi, þiir-
ler okundu, oyunlar oynandý. Sanat merkezinin
her köþesi gece geç saatlere kadar festival alaný
gibiydi. Bu kadar sanat merkezi çalýþaný bir ara-
ya gelince perde kapanmak bilmiyor. 

Yine günler yetmedi. Kararlar ve sonuçlara
geldiðimizde son günün akþamý olmuþtu. Deðer-
lendirme umut vericiydi. Birçok eksiðimiz oldu-
ðunu biliyorduk. Dört gün sosyalizmi düþünmek
bile umutlanmak için yetiyordu. Bir konuðumu-
zun sözleri konferansý noktalar nitelikteydi:
“Þimdi sosyalizm için daha çok çalýþmak istiyo-
rum” Hatay’dan gelen ve konferansýmýzý baþýn-
dan sonuna ilgiyle takip eden konuklarýmýz gele-
cek sene konferansta kendilerine de bir konu ver-
memizi istediler. 

Gelecek konferansýn konusunun belirlenme-
sine geldi sýra. “Yeni Ýnsan” konusunda hemfikir
olduk. Belki bunda Ruhan Mavruk’un konuþma-
sýnýn etkisi vardý. Belki, insaný tartýþma ihtiyacý.
Sosyalizmin kurumlarýný tartýþmak bizde içini in-
sanla doldurma duygusunu uyandýrmýþ olabilir.
Ýnsan iliþkilerinin yabancýlaþmayla, yozlaþmayla
karþý karþýya kaldýðý ideolojik saldýrýlar karþýsýn-
da kendimiz ve tüm emekçiler için donanýmýmýzý
arttýrma ihtiyacý da olabilir. Belki hepsi… 

Nihayet bir konferansýmýzý daha tamamladýk.
Kavuþmanýn heyecanýnýn yerini ayrýlýðýn hüznü
aldý. Kolektif üretimin, paylaþýmýn ve sorumlulu-
ðun yalnýzca konferans esnasýnda deðil, ortamýn
hazýrlanmasý ve hizmetlerin sürmesi anlamýnda
da eksiksiz sürdüðü, herkesin görev aldýðý sahne-
miz bir sonraki konferansa kadar perdeyi kapattý.
2008 Temmuzunda yeniden “perde” demek için
çalýþmalarýna baþladý. 

Önsöz’de bu sayý “Devrimler ve Sanat” dos-
ya dizimizin “Devrimler ve Edebiyat” konusunu
ele alacaktýk. Ancak kendimizi “Sosyalizm Pro-
jesi”ni dosyaya koymaktan alýkoyamadýk. Dosya
konu seçimi sürpriz oldu. Sunumlarýn bazýlarý e-
limize geçmediði için eksikliklerini gelecek sayý-
larda tamamlamayý umuyoruz. 

Yeniden, yeni konferansýmýzda, yenilenerek
buluþmak üzere…



771 Mayýs’ýnýn ardýndan ilk kez bu kadar
görkemli, ilk kez bu kadar kýzýl görüyo-
rum Taksim Meydaný’ný... Devrimin

coþkusu, heyecaný her yana sinmiþ durumda. Tüm
meydan gelincik tarlasý, gökyüzünden aþaðý doðru
inen kýrmýzý kumaþlarla kaplý. 

Yýllarca hayalini kurduðumuz devrim dansý için
her þey hazýr... Eski AKM’nin, bugünkü 1 Mayýs
Kültür Merkezi’nin önünde yüzlerce insandan oluþan
devrim orkestrasý hazýrlýklarýný yapmakla meþgul...
Birazdan her yaný kaplayacak olan müziðin sesiyle
Taksim 1 Mayýs Meydaný bir kez de dansýn diliyle
devrime tanýklýk edecek.

Müzik baþladý... Önce yavaþ yavaþ... alttan alta
kaynayan yeraltý ýrmaklarýnýn akýþý gibi... Týpký yýl-
larca verdiðimiz mücadelenin sessiz adýmlarýný
anlatýr gibi... Sonra, bir dalganýn aniden kýyýya
vuruþu gibi, bir yükselen bir alçalan melodiler...
Müziðin akýþýna kendini býrakan, meydanýn her
yanýný kaplayan kumaþlar yavaþ yavaþ dalgalanmaya
baþladý. Hýrçýn dalgalarýn kýyýya vuruþu gibi coþarak,
kabararak... Bir anda nereden çýktýklarý belli olmayan
kadýn, erkek, çocuk, binlerce dansçý, çeþitli ritmik
hareketlerle kumaþlarýn altýnda belirdi.

Meydanda devrim dansý sürerken, ayný anda
sinema salonlarýnda onlarca yeni filmin gösterimi
yapýlýyordu. Her sinemada baþka bir genç yönetmenin
devrim konulu filmi gösteriliyor. Sinemacýlar olur da
tiyatrocular duyarsýz kalýr mý devrim konusuna? Hem
1 Mayýs Kültür Merkezi büyük salonunda hem de
Nazým Hikmet Açýk Hava Tiyatrosu’nda iki büyük
oyun sahneleniyor. Her bir salon týklým týklým dolu.
Meydan’da dansçýlarýn dýþýnda bir hareketlilik daha
göze çarpýyor. Eski Atatürk heykelinin olduðu alanda
onlarca el tarafýndan taþa þekil veriliyor.

Heykeltraþlar 1 Mayýs 77’de katledilen yoldaþlarýmýz
anýsýna 1 Mayýs Anýtýný yapýyorlar.

1 Mayýs Meydaný’na çýkan tüm yollar Açýk Hava
Sergi Saraylarýna dönüþtürülmüþ. Tarlabaþý Bulvarý,
devrimin ve ardýndan geçen bir yýlýn tanýðý fotoðraf
kareleriyle dolu. Ama bu öyle küçük karelerden deðil
dev boyutta karelerden oluþuyor. Ýnsanlar meydana
doðru yürürken ayný zamanda sergiyi de gezmiþ
oluyor. 

Ýstiklal Caddesi üzerindeki tüm tüketim nesnesi
satan maðazalar kapatýlmýþ, yerlerine sanat atölyeleri,
galeriler, sergi salonlarý, sinema, tiyatro sahneleri,
kütüphaneler, kitapevleri açýlmýþ durumda. Ýnsanlarýn
rahatça oturup sohbet edebileceði mekanlardan
klasik müzik sesleri yükseliyor. Ýstiklal’in baþýndan
Tünel’e kadar olan alan heykeltraþlarýn heykellerine
ayrýlmýþ. Tranvay yolu boyunca kimisi tunçtan,
kimisi aðaçtan, kimisi bakýrdan ve topraktan yapýlmýþ
heykellerle dolu. Ýnsanlar onlara yakýndan bakabiliy-
or, heykeltraþýyla sohbet edebiliyor. 

Rumeli Han ise o eski görkemine, devrimin
ihtiþamýný da katarak bugünün coþkusuna katýlmýþ,
dimdik ayakta duruyor. Bir farkla, Aysun Bozdoðan
Kültür Sarayý adýný taþýyor. Tam bir kültür sarayýna
dönüþtürülmüþ durumda. Genç sanatçýlara ayrýlan
binanýn her katýnda bir sanatsal üretim yapýlýyor.
Çeþitli atölyelerde devrimin yeni sanatsal deðer-
lerinin temelleri atýlýyor. Ýstiklal boyunca tüm
binalardan yerlere kadar kýzýl bayraklar uzanýyor.

Gümüþsuyu caddesinden Beþiktaþ’a inen yol
boyunca ressamlar tezgahlarýný kurmuþ devrimi
resmediyorlar. Stada yaklaþýldýðýnda büyük bir kala-
balýðýn orada da olduðunu görerek þaþýrýyorum.
Amatör, profesyonel tüm sporcular kendi dallarýnda
gösteriler sergiliyor.
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Þaþalý düðünlerin, görkemli gösterilerin, zengin
müþterilerin mekaný olmuþ olan Çýraðan Sarayý bir
kültür sarayýna dönüþtürülmüþ. Akþam baþlayacak
olan sanat kongresi için son hazýrlýklar yapýlýyor.
Tam bir hafta sürecek olan kongrenin davetlileri
arasýnda kimler yok ki... Onlarý görmek için sabýrsý-
zlanýyorum. Onlarýn varlýðý bize yol gösterecek olan.

Yeniden meydana döndüðümde devrim dansý
tüm görkemiyle devam ediyordu. Müzik artýk önü
alýnamayan bir sel olmuþ akýyordu. Dansçýlarý
izleyen insanlar müziðin ve hareketin etkisiyle yer-
lerinde duramýyorlardý. Büyük bir aþk yaþadýklarý her
hallerinden belli olan yaþlý bir çifte gözüm takýlýyor.
Devrimin coþkusu öyle sinmiþ ki yüreklerine, kendi-
lerini býrakmýþlar müziðin ritmine dans ediyorlar.
Sevgiyle izledim onlarý. F Tipi zindanlarda yattýðýmýz
günlerde tüm yoldaþlarýma, “o güzel gün geldiðinde
Taksim Meydanýnda yapýlacak olan devrim dansýna
benimle katýlýr mýsýnýz” diye sormuþtum. Kim bilir þu
anda neredeler. Biraz bakýndým etrafýma ama bu kal-
abalýkta onlarý bulmak imkansýz. Bende postaneye
doðru yöneldim. 

Taksim postanesinden Nazým Hikmet Açýkhava
Tiyatrosu’na kadar olan yol boyunca fabrikalarýn,
atölyelerin bünyesinde oluþturulan, maddi üretimle
sanatsal üretimi buluþturan fabrika sanat atö-
lyelerinde üretilmiþ sanat eserlerini görmek, nasýl
gururlandýrdý beni anlatamam. Tüm yol, Tekel iþçi-
lerinin, demirçelik iþçilerinin, cam iþçilerinin, tersane
iþçilerinin ve yurdun her bir yanýndan gelmiþ olan
iþçilerin yaptýklarý eserlerle dolu ve gerçekten
görülmeye deðer. Ýþçilerin geldikleri düzeyi görmek
devrimimizin baþarýsýnýn bir baþka kanýtý deðil de
nedir?

Uzun zamandýr hazýrlýklarý yapýlan kongrenin
saati yaklaþýyor. Hýzlý adýmlarla Kültür Sanat
Sarayýna doðru yürüyorum. Akýn akýn insanlar aðaçlý
yoldan ilerliyor. Bu yolda yürürken kimleri görmüy-
orum ki... Hemen karþý kaldýrýmda Tolstoy’la Gorki
kolkola yürüyorlar. Yüzlerindeki ifadeden güzel bir
sohbetin tam ortasýnda olduklarýný anlamak zor deðil.
Biraz ilerde genç olmanýn verdiði enerjiyle hýzlý hýzlý
yürüyen Mayakovski’yle Yesinin’i görüyorum. Kim
bilir belki de bugünün dizelerini damýtýyorlardýr
yüreklerinden. Bir ara baþýmý çevirip arkama bak-
týðýmda Nazým ustanýn o mavi gözleriyle karþýlaþýyo-
rum. Bir yanýnda Potosi madenlerinin þairi Neruda,
diðer yanýnda Kürt hançeri Ahmed Arif...
“Merhaba”, diyorum büyük bir sevinçle ve
bölmemek için þair yüreklerin sohbetini yoluma
devam ediyorum. Ardýmda onlarýn olduðunu bil-
menin rahatlýðýyla...

Yol kenarlarýna yerleþtirilmiþ banklar mola veren
insanlarla dolu. Ben de biraz ilerde yalnýz  bir kiþinin
oturduðu banka doðru ilerliyorum. Kitap okumakta
olan kiþiyi rahatsýz etmeden yavaþça yanýna oturuyo-
rum. Elindeki kitaba gözatýyorum. Homeros’un
Ýlyada’sýný okuyor. Bir ara baþýný kaldýrýp bana
bakýyor ve o anda yanýnda oturduðum kiþinin Marx
olduðunu farkediyorum. Ona bu kadar yakýnken soh-
bet etmemek olmaz. Kitap okumasýný böldüðüm için
özür dileyerek baþlýyorum konuþmaya. Yanýndan
ayrýlýrken söylediklerini silinmeyecek bir þekilde
kaydediyorum beynime. Her zaman iyi bir yoldaþým
olmuþ olan Marx, bugünde yalnýz býrakmadý beni.

Aðaçlý yol bitip duraklara geldiðimde deniz
kenarýndan yürümek için saða dönüyorum. Birçok
insanda ayný þeyi yapýyor. Kýyýya geldiðimde çocuk-
lar gibi suyun üzerinden taþ kaydýran iki delikanlý
dikkatimi çekti. Ýyice yaklaþtým yanlarýna...
Gerçekten yürekleri hep genç kalmýþ Vaptsarov’la
Lorca’ydý onlar. Bozmamak için oyunlarýný usulca
ayrýldým yanlarýndan.

Biraz ilerde, sola, kuþlara yem atanlara doðru
yöneldim. Yaklaþtýkça yanlarýna yükselen tiradlarý
duyar gibi oldum. Biraz daha yaklaþýnca þu sözleri
seçer oldum. “Sevinçten doðan umut/Umudun
verdiði sevince eþittir” Evet, bu Shakespeare’den
baþkasý deðildi. Peki onun yanýnda duran, yuvarlak
gözlüklü, aðzýnda piposu, muzip gülüþüyle Brecht
deðil mi? Evet, evet o... Toplamýþlar etraflarýna kala-
balýðý, bir yandan kuþlara yem atýyor, bir yandan da
karþýlýklý tiradlar atýyorlar kendi dillerinde. Bu güzel
buluþmayý izliyorum hayranlýkla.

Fazla vaktim yok. Kongre saati gittikçe yak-
laþýyor. Önümde daha uzun bir yol var. En iyisi
devam etmek. Hýzlanan adýmlarýmý, “Benim mesken-
im daðlardýr” diye yükselen sesin nereden geldiðini
anlayabilmek için yavaþlatýyorum. Etrafýma
bakýndýðýmda bir grup kalabalýðýn arasýndan
Sabahattin Ali’yi seçiyorum. Hep bir aðýzdan
“Benim meskenim daðlardýr” diye haykýrýyorlar.
Kimler yok ki... “gezden gözden arpacýktan” diyen
Enver Gökçe, “Baþta allah sonra devlet ve hökümet,
sonra da ben” diyen Murtaza’nýn yaratýcýsý Orhan
Kemal, “Ben þair olmuþsam özgürlük/yalansýz
riyasýz söylüyorum/senin aþkýndan olmuþum”
dizelerinin sahibi Hasan Ýzzettin Dinamo. Birara bir
kahkaha yükseliyor kalabalýktan... Kýsa boyu, pamuk
gibi bembeyaz saçlarýyla Aziz Nesin’de aralarýnda.
Aziz Nesin olur da kahkaha eksik olur mu hiç? Aziz
Nesin beni de gýdýklýyor. Gülümseyerek yürümeye
devam ediyorum.

Mimar Sinan Üniversitesi’nin önünde bir baþka
kalabalýkla karþýlaþýyorum. Bu kez müzik sesi yük-



seliyor kalabalýktan. Bu melodiyi ve sesi tanýyorum
bir yerden. Þili stadyumundan faþizme karþý yükselen
özgürlük þarkýsý deðil mi bu? Gitarýyla Victor Jara
karþýmda, yanýnda Kazým Koyuncu. Onlarý dinleyen-
lere göz gezdiriyorum. Aþýk Veysel’in koluna girmiþ
Ruhi Su’yu görüyorum þaþýrarak. Latin daðlarýndan
esen özgürlük rüzgarýnýn melodilerini bizim
daðlarýmýzdan yükselen özgürlük ateþinin melodi-
leriyle harmanlýyorlar.

Kulaklarýmda Latin rüzgarý devam ediyorum
yoluma...

Hepimizin çok iyi tanýdýðý bir binanýn önünden
geçiyorum. Her zaman ki gibi kalabalýk... Ring
araçlarý bekliyor önünde ama bir farkla, o ring
araçlarýnýn içindekiler özgür tutsaklar deðil, yýllarca
karþý-devrimci cephede yer almýþ, halkýn bilincini
dumura uðratmýþ kalemþörler. Binanýn üzerindeki
tabelada DGM deðil Devrim Mahkemesi yazýyor.
Ring aracýnýn kapýsý açýlýyor ve Ertuðrul Özkök,
Fatih Altaylý, bir de Engin Ardýç’ý görüyorum.
Mahkeme salonuna doðru ilerlerken ne kadar da
zavallý görünüyorlar.

Sanat kongremizin yapýldýðý gün, oturduklarý
köþelerden, yýllarca insanlarýn bilinçlerini zehirleyen
bu adamlarýn yargýlanýyor olduðunu görmenin iç
rahatlýðýyla devam ediyorum yoluma.

Geçirdiðim yolculuðun aðýrlýðýndan yorulmuþ
beynimi dinlendirmek için Yýldýz Parkýna doðru
yöneldim. Beynimin içi yol boyunca karþýlaþtýðým
dostlarýmla dolu... Onlardan aldýðým güçle kendimi
toparlayýp kongre binasýna doðru yola çýkmalýyým.

Yavaþ yavaþ dolaþýyorum
parkýn içinde. Þaþarak

izliyorum bir yýlda yapýlan
d e ð i þ i k l i k l e r i . . .

Bakýmýnýn botanikçi bir grubun denetiminde, sokak-
lardan alýp devlet güvencesi altýna alýnan çocuklar
tarafýndan yapýlan yalnýzca bu park bile yarata-
caðýmýz dünyanýn nasýl bir güzellikte olacaðýnýn
kanýtý deðil mi?

Çýraðan Kültür Sanat Sarayý’na doðru parktan
aþaðýya yürüyerek indim. Yol boyunca yürüyen
insanlarýn bir çoðu ülkenin dört bir yanýndan gelmiþ
olan yazar, çizer ve sanatçýlarýmýz olsa gerek. Hýzlý
hýzlý, ama güvenli adýmlarla ilerliyorlar sarayýn
kapýsýna doðru. Kendi evlerine girer gibi rahat ve
doðal... Artýk bizim olan her yer gibi...

Heyecanýmý anlatacak kelimeler bulamýyorum.
Kapýya yaklaþtýðýmda biraz durakladým. Derin bir
nefes alýp geçmiþten aldýðýmýz güçle, bugünü ve gele-
ceði yaratmak için biraraya gelen, yaratan üreten,
yeniden vareden insanlarýn arasýna karýþtým. Salon
týkabasa insan dolu, her yan kýzýl bayraklarla, ölüm-
süzleþen sanatçýlarýmýzýn fotoðraflarýyla donatýlmýþ
durumda.

Kürsüde genç bir kadýn var. Onun migrofondan
yükselen sesiyle birlikte uðultuyla dolu olan salon bir
anda sessizliðe kesiyor. Herkes sabýrsýzlýkla bize
bugünleri armaðan eden, ama aramýzda olamayan
tüm savaþçýlarýmýz adýna saygý duruþuna çaðrýlacaðý
aný bekliyor. Sýkýlý yumruklarýmýzla kalkýyoruz hep
beraber ayaða. Sahnede yer alan devrim korosu
Enternasyonal’i söylüyor. Biz de eþlik ediyoruz hep
bir aðýzdan. Ýþçi þair Potier’i görür gibiyim. 

Bir hafta sürecek olan kongre
büyük alkýþlarla baþladý. 
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KAPÝTALÝZM VE SANAT

Her ekonomik sistem, kendine uygun üst yapý ya-
ratýr. Kendi devamlýlýðýnýn garantisi bu üst yapý
unsurlarýný ne kadar güçlü kýldýðýyla ilgilidir.

Kültür ve sanatta bir üst yapý unsuru olarak hangi eko-
nomik iliþkilere dayanýyorsa onun deðerlerini estetize
eder ve yüceltir.

Bugün kapitalizmin çürüme ve asalaklýkta ulaþtýðý
düzey, kültür ve sanatý, bu çürüme ve asalaklýðýn aracý
durumuna düþürmüþtür. Kapitalizmin yükselen yeni
deðerlerinin sözcüsü olmuþtur. Nasýl ki kapitalizmin in-
sanlýða verecek bir þeyi kalmadýysa, burjuva sanatýn da
verecek birþeyi kalmamýþtýr. Kültür ve sanat, yýkýcý, yo-
kedici bir araca dönüþmüþtür.

“Özgür yaratým”, “sanatýn özgürlüðü”, “sanatýn
herþeyin üstünde olduðu” gibi söylemler, her þeyin me-
taya dönüþtürüldüðü, alýnýp satýldýðý kapitalizm koþul-
larýnda safsatadan baþka bir þey deðildir. Ýnsan hem
toplum içinde yaþayýp hem de ondan özgür olamaz.
Burjuva yazarýn, sanatçýnýn özgürlüðü para kesesine,
çürümeye, satýlýk olmaya baðýmlýlýktan baþka bir þey
deðildir.

Kapitalist çöküþün, çürümenin, yozlaþmanýn sana-
tý Postmodernizm, modernizm sonrasý anlamýnda kulla-
nýlan bir kavram olup, kapitalizmin modernlik dönemi-
ni aþarak yeni bir döneme geçtiðini ifade etmek için
kullanýlýr. Postmodernizm neo-liberal söylemin kültür-
sanat alanýndaki adýdýr.

Postmodernizm, tarihsel ve toplumsal bir olgu o-
lan kültür ve sanatý kendi baðlarýndan kopararak ele a-
lýr. Her þeyi gelip-geçici, tarihsel baðý olmayan, top-
lumsal olmayan, toplumla baðý olmayan, geleceði ol-
mayan þekilde ele alýr.

Postmodern sanatçýnýn ne kendine ait, sahip çýkabi-
leceði bir geçmiþi vardýr ne de yarýn olarak bir hayali,
düþü... O geçmiþine baktýðýnda gördüðü kar peþinde ko-
þarken yaratýlan kan ve vahþetten baþka bir þey deðildir.
Yarýna baktýðýnda ise, geleceðin sýnýfýný, proletaryayý
ve onun toplumunu görür. Yani devrimi, kendi yokolu-
þunu görür. Bundan dolayý da þimdiki zamanda kalýr.
Gelecek mistik, fantastik bir örtüyle örtülmüþtür.

Sanat artýk, dünyayý anlamaya ve onu deðiþtirme-
ye uðraþan bir yaratým olmaktan çýkmýþ, hoþça vakit
geçirmeye yarayan bir nesneye dönüþtürülmüþtür. Bü-
yük idealler sanatýn konusu olmaktan çýkarýlmýþtýr. Ýþ-
lenmesi gereken malzemeyi daðýtan, yazara konu ýs-
marlayan büyük bir endüstri haline dönüþen sanat piya-
sasý, sanatçýyý bu çarkýn bir diþlisi haline getirmiþtir. Sa-
natçý artýk bir teknisyenden, bir kameramandan, bir
doktordan farklý deðildir. Sponsorluk adý altýnda tekel-

lerin, bankalarýn denetimine giren sanat, geliþme dina-
miklerinin tümünü yitirmiþtir. Artýk piyasanýn ondan
beklediklerini, pazarda çabuk tüketilmeye uygun olaný
yaratmak zorundadýr. Popüler olanýn kazandýðý bir dö-
nemdir bu dönem.

Sanat, popüler kültürün bir tüketim nesnesi duru-
muna getirilmiþtir. Popüler kültür ise egemen olan kül-
türdür. Bu yolla geniþ yýðýnlar sistemin egemenliði altý-
na alýnýr. Hatta onu destekler duruma getirilir. Popüler
kültürün yaygýnlaþmasý için her yol ve yöntem denenir.
Tekelci basýn ve medya popüler kültürün yaygýnlaþtýr-
ma araçlarýdýr. Evlerimize kadar giren ve bizi, býraka-
lým dýþýmýzdakilere, en yakýnlarýmýza hatta kendimize
bile yabancýlaþtýran, rakip haline getiren, gerçeklikten
uzaklaþtýrýp imajlar ve markalar dünyasýna mahkum e-
den bir saldýrý araçlarýdýr basýn ve medya kuruluþlarý.

Tüm toplumun dikkati en önemsiz konulara, ayrýn-
týlara, dedikodulara çekilerek beyinler dumura uðratýlý-
yor. Yaratýlan yalan dünyalarla insanlar kendi gerçekle-
rinden uzaklaþtýrýlýyor. Onlarca televizyon kanalýndan,
kitap raflarýný dolduran binlerce kitaptan, sinema salon-
larýnda gösterime giren sayýsýz filmden bize ulaþan ger-
çek, kapitalizmin yarattýðý yabancýlaþmadan baþka bir
þey deðildir.

Yeni bir çað açan Ekim Devrimiyle birlikte kapita-
lizm ve sosyalizm arasýndaki savaþým yeni biçimler a-
larak sürmüþtür. Sosyalist sistemin kültür-sanat-bilim
alanýnda yarattýðý muazzam etkiyi yoketmek onun var-
lýk nedeni haline gelmiþtir. Bu anlamda sosyalizmin ka-
pitalizme karþý verdiði mücadele yalnýzca siyasal alan-
la sýnýrlý deðildir. Bir o kadar önemli savaþým kültür ve
sanat alanýnda sürer.

Kapitalizmle sosyalizm arasýndaki bu savaþ Ýkinci
Dünya Savaþýnýn ardýndan Soðuk Savaþ biçimini alarak
sürmüþtür. Soðuk Savaþ, dünya hegemonyasýný kurma
çabasýndaki ABD’nin sosyalizme karþý açtýðý bir savaþ-
tý. Ayný zamanda Sovyetler’de inþaa olmaya baþlayan
yeni kültüre, sanatsal yaratýmlara karþý açýlmýþ bir sa-
vaþtý. Bu savaþ, merkezi Berlin’de bulunan 35 ülkede
oluþturulan “Kültürel Özgürlük Kongresi” aracýlýðýyla
yürütüldü. ABD’nin yaðmacý, talancý kültürünün yega-
ne olduðunu ve bunu herkesin benimsemesi gerektiðini
savundu ve bunun için her yol mübahdý. CIA tarafýn-
dan oluþturulan bu soðuk savaþ aracýnýn etkili olabil-
mesi için, baðýmsýz bir örgüt gibi görünmesi gerekliy-
di. Ford gibi Rockefeller gibi tekellerin desteklediði bu
örgüt “siyasetler üstü olan sanat özgürlüðünün” hakim
olmasý için kampanyalar yürüttü. Onlara göre Sovyet-
ler Birliði’ndeki aydýnlar ve sosyalist sanatçýlarýn çoðu
özgür deðillerdi. Sanat ürünlerini emir-komuta iliþkisi
içinde yapýyor bu da yaratýcýlýklarýný öldürüyordu.

Sosyalizm’de Sanat



Propagandanýn amacý, bu aydýn ve sanatçýlarý sos-
yalist dünyanýn etkisinden çýkarýp ABD’nin deðerlerine
yaklaþtýrmaktýr. CIA bu amaçla kongreler toplamýþ,
sergiler açmýþ, konserler düzenlemiþtir. Bu çizgiye bað-
lý ünlü yazarlarýn kitaplarýný basmýþ, soyut sanat savu-
nucusu olan yayýnlarýn çalýþmalarýný desteklemiþ, onla-
rýn sponsoru olmuþtur. Bazýlarýný ise maaþlý memurlarý-
na dönüþtürmüþtür. Askeri alanda NATO’nun üstlendi-
ði görevi kültürel alanda “Kültürel Özgürlük Kongresi”
üstlenmiþtir. 

“Kültürel Özgürlük Kongresi”, Marksizmi, komü-
nizmi ve devrimci politikalarý eleþtiren, Sovyet karþýtý
olan, Stalin’i her fýrsatta gündeme taþýyan aydýn ve sa-
natçýlarý destekledi. Bu sanatçýlar tarafsýz araþtýrmacý-
lar, putlarý yýkan hümanistler, özgür ruhlu aydýnlar ya
da sanat için sanat yapan sanatçýlar olarak tanýtýldý tüm
dünyaya. Ekim devrimi ile birlikte daha da güçlenen
marksizmin, bilim, sanat, felsefe üzerindeki etkisi mut-
laka kýrýlmalýydý. Kapitalizmin daha uzun süre varlýk
gösterebilmesi buna baðlýydý. CIA bu amaca yöneldi.
Dünya üzerinde bu türden bir yol izlerken, içerde Mc
Carty döneminde komünist avý baþlattý, birçok aydýn ve
sanatçý çeþitli saldýrýlarla karþý karþýya geldi. 

“Kültürel Özgürlük Kongresi”, gerçekçi sanatýn
yerine soyut sanatý koydu. Bu tarz üretimleri destekle-
di, baþ taçý yaptý. Pekçok yazar, þair, sanatçý ve müzis-
yen politikayla ilgilenmediklerini, sanatýn sanat için ol-
duðunu ilan ettiler. Politikadan uzak sanat ve sanatçý
düþüncesi CIA’nýn bu alandaki baþarýsý oldu. Sosyalist
gerçekçi sanat anlayýþýna karþý, sanat sanat içindir görü-
þü ve soyut sanat birçok aydýn ve sanatçý arasýnda ha-
kim görüþ haline geldi. Bugün bile sýk sýk duyduðumuz
“sanatçý hiçbir partiye üye olmamalýdýr, o baðýmsýz ol-
malýdýr” türünden düþünceler, bu alanda yürütülen kar-
þý kampanyanýn sonucudur. Oysa sanatýn ve sanatçýnýn
baðýmsýzlýðýndan dem vuranlar, sanatçýlarý her bir yan-
dan kendilerine baðlamýþlardýr. Günümüzün apolitik
aydýn, akademisyen, sanatçý tipi bu þekilde yaratýlmýþ-
týr. Bu bir yana, sanat dünyasýnda bir eserin yüksek sa-
natsal deðeri, onun ne kadar toplumsal-siyasal öðeleri
barýndýrmamasýyla ölçülür hale gelmesidir. CIA’nýn a-
sýl baþarýsý iþte bu yaþamdan soyutlanmýþ sanat anlayý-
þýdýr.

“Kültürel Özgürlük Kongresi”nde yer alan isimler
söyle sýralanabilir: Arthur Coestler, Ignazio Silone,
Bertrand Russell, Nicolas Nabokov... Ayrýca Doðu Av-
rupa’yý terkeden kiþiler, Avrupa Komünist Partilerin-
den ayrýlan isimler, liberaller ve Sovyetler Birliði düþ-
maný Troçki yanlýlarýndan isimler seçilmeliydiki CI-
A’nýn gizli faaliyeti etkili olabilsin. Sadece ABD yanlý-
larýndan oluþacak bir kongre bu amaca ulaþamazdý. CI-
A’nýn kültürel alanda sürdürdüðü bu savaþ, 1960 yýllar-
da ortaya çýkmýþ ve maske düþmüþtür.

Peki bu savaþ bitmiþ midir? Elbette hayýr. Kapita-
lizmin kendi devamlýlýðýnýn önemli bir aracý olarak gör-
düðü kültürel, sanatsal alanla ilgili çabalarýný sonlandýr-
mýþ deðil. Bugün adý birçok yýkým planýyla birlikte aný-

lan, çeþitli ülkelerin iç iþlerine müdahale ederek darbe-
ler örgütleyen Soros, kültür, sanat ve eðitim alanýnda da
karþýmýza çýkýyor.

George Soros, 1979 yýlýnda ilk vakfý olan Açýk
Toplum Fonu’nu New York’ta, Doðu Avrupa’da ilk
vakfý olan Avrupa Vakfý’ný ise 1984 yýlýnda Macaris-
tan’da kurmuþtur. George Soros, bugün 31’i aþkýn ülke-
de (Orta ve Doðu Avrupa, eski SSCB ülkeleri, Orta Av-
rasya, Guatemala, Haiti, Mongolistan, Güney Afrika,
ABD v.s) faaliyet gösteren bu vakýflar aðýnýn baþkanlý-
ðýný yaparken, bu vakýflarýn giderleri de Açýk Toplum
Fonu tarafýndan karþýlanmaktadýr.

George Soros tarafýndan yönetilen bu vakýflar ger-
çek hedeflerini gizlerken, kamuoyuna yönelik olarak bu
vakýflarýn ortak hedefi “açýk toplumlarýn geliþimi ve
devamlýlýðýný saðlayacak kurumlarýn kurulmasý ve güç-
lendirilmesi” olarak gösterilmektedir. Emperyalist güç-
lerin çýkarlarý doðrultusunda ülke yönetimlerini deðiþ-
tirmeyi hedef alan bu vakýflar amaçlarýnýn “dünya ça-
pýnda açýk toplumlarýn altyapýsýný ve kurumlarýný oluþ-
turmak” olduðunu açýklamaktadýrlar. Türkiye’de kur-
duðu Açýk Toplum Enstitüsü aracýlýðýyla bu alanlara e-
gemen olmak istemektedir. 

SOSYALÝZM PROJESÝ
Ýþçi sýnýfýnýn ve ezilen halklarýn verdiði zorlu sava-

þýmýn ardýndan iktidarýn ele geçirilmesi baþarýlmýþ ve
ilk görev olarak devrimin yürütme ve savaþ organý Ge-
çici Devrim Hükümeti kurulmuþtur.

Geçici Devrim Hükümeti aldýðý bir dizi kararla, te-
kellerin ve bankalarýn kamulaþtýrýlmasý ile birlikte bun-
larýn sanat alanýna müdahalesine son verilmiþtir.

Özel sermayenin elindeki kaðýt iþletmeleri, kaðýt
stoklarý, basým-yayýn-daðýtým tekelleri kamulaþtýrýlmýþ-
týr.

Tekelci faþist basýn kuruluþlarý ve televizyon ka-
nallarý kamulaþtýrýlmýþ ve yayýnlarýna son verilmiþtir.

Alýnan bu kararlarla, emekçi kitlelerin kendi kül-
türlerini kurma, geliþtirme ve yaymasýnýn önü açýlmýþ-
týr.

Ýktidarýn saðlamlaþtýrýlmasý ve toplumsal devrimin
gerçekleþtirilmesi için bir dizi kararlar alan hükümet,
iþçi sýnýfýnýn eðitiminde, yeni kültürünün yaratýmýnda
büyük etkisi olan sanat alanýnýn örgütlenmesi için Kül-
tür ve Sanat Bakanlýðýnýn oluþturulmasýna karar vermiþ
ve bu alandan sorumlu bir bakaný atamýþtýr.

Geçici Devrim Hükümeti bu alanla ilgili Bakanlý-
ða þöyle bir genel yaklaþým sunmuþtur:

Her kiþi için söz, düþünce, yayýn çýkarma, toplan-
ma ve örgütlenme özgürlüðü konusunda alýnan karar
doðrultusunda, sanat alanýnda üretimde bulunan, dev-
rim karþýtý cephede yer almamýþ, tüm yayýn ve sanat ör-
gütlerinin çalýþmalarýný yürütebilmeleri için  uygun or-
tamýn yaratýlmasý, bu alandaki örgütlerin merkezi otori-
telere, belediyelere karþý özerk olduklarý kabul edilmiþ-
tir.

35



36

Görev, bir an önce iþçi sýnýfý iktidarýnýn güçlendi-
rilmesi için sanat cephesinin þekillendirilmesi ve yeni-
den örgütlenmesi, neler yapýlacaðýnýn belirlenmesi, bu-
nun için bir program çýkarýlmasý için ülke çapýnda bir
sanat kongresinin örgütlenmesi.

GÖREV VE SORUMLULUKLAR
Sanat alanýnda yapýlacak olan tüm çalýþmalardan

birinci derecede sorumludur. 
Geçici Devrim Hükümetinin verdiði yetki doðrul-

tusunda, sanat ve sanat yaratýcýsýnýn sosyalizmin kuru-
luþuna etkin bir þekilde katýlmasýný saðlamak göreviyle
karþý karþýyadýr.

Sosyalist kültürün ve sanatýn kesintisiz ve verimli
geliþimi için, yeni bir kültür-sanat yaratmak için, iþçi sý-
nýfý ve emekçi halkýn dünya görüþünü marksist-leninist
ilkeler doðrultusunda biçimlendirmek için, çok yönlü
geliþmeyi güvence altýna almak için bir dizi çalýþma
yapmakla görevlidir.

Ýnsanlýðýn bugüne kadar yaratmýþ olduðu tüm sa-
natsal deðerler, tüm insanlýða aittir. Yeni kültürün ve sa-
natýn oluþumunda bu güçlü damardan yoksun kalmak
demek, çoraklaþmak, güdükleþmek demektir.

Yeni toplumun sanatçýsýnýn yaratýcýlýðý, bir takým
orjinallikler, biçim denemeleri adýna yapýlan gariplikler
olmamalýdýr.

Sosyalizm kendine uygun düþen, idealleri ile örtü-
þen sanatý destekler, kendi ideallerinin karþýsýnda yer a-
lan, insansýz, umutsuz, geleceksiz sanat üretimlerini ise
desteklemez.

Sosyalizm kendi elindeki kaynaklarý en gerekli a-
lanlarda kullanmak zorundadýr. Ýlk beþ yýlda sosyalist
devletin kaynaklarý kýt ve yetersiz olacaktýr. Bu kay-
naklarýn büyük bölümü yaþamsal sorunlarýn çözümüne
ayrýlacaktýr. Bu süreçte sanatýn geliþimi belki bekleni-
len hýzda olmayacaktýr.  Devrim mücadelesinin yetiþtir-
diði sanatçýlara bu dönemde büyük görevler düþecektir. 

Sosyalizm, sanatý deðersizleþtiren, onu renkler,
sesler ve matematik formüller topluluðuna, sanat izle-
yicisi ile sanat eseri arasýnda aþýlmaz mesafeler koyan,
halklarýn sanat eserlerini anlayamayacaðý düþüncesini
durmaksýzýn körükleyen, yaþadýðý çaðda anlaþýlamayan
sanatçý mitini bir doðma haline getiren sanat anlayýþý i-
le sonuna dek mücadele eder.

Sanatta sosyalist gerçekçi sanat anlayýþýnýn hakim
kýlýnmasý, bu anlayýþla yeni eserlerin üretilmesi, tanýtýl-
masý ve yaygýnlaþtýrýlmasý en önemli görevler arasýnda
yer almalýdýr.

Sosyalist gerçekçilik oldukça geniþ bir programdýr.
Ekim devriminden bugüne yaratýlan ve daha yaratýla-
cak olan birçok yöntemi kapsamaktadýr.

Sosyalist gerçekçilik, yapýcýdýr, insanlýðýn gelece-
ðinden umutludur. Dünyayý yalnýzca tanýmak deðil de-
ðiþtirmek ister.

Sosyalist gerçekçilik bir biçim sorunu deðildir. O
belli bir çað boyunca egemen olacak bir öðretinin ta-
mamýdýr.

Sosyalizm, sanat alanýný ele alýrken, hiçbir zaman
proleter sanatýn, edebiyatýn biçiminin ne olmasý gerek-
tiðini belirlemek için soruna yaklaþmaz. Bu anlamda
sanat üretiminde bulunan sanatçýlara biçim aramada en
geniþ özgürlüðü tanýmak zorundayýz. Sanatta biçim ça-
lýþmalarýnýn eleyicisi sanat tüketicileri olacaktýr. Top-
lum beðenisi eleme ve ayrýþtýrmayý yapacaktýr. Ortaya
çýkan örneklerin baþarý ve baþarýsýzlýklarýndan sosyalist
sanat yaratýmýnýn ana biçimlerini bulabiliriz.

Sosyalizm, eski sanattan kalma deðerli herþeyi e-
linden geldiðince korumayý ve halkýn geliþimine yarar-
lý yenilikçi her bakýþý destekleyecektir. Henüz ham ve
cýlýz da olsa yaþamaya layýk hiçbir þeyi yoketmez.

Kentlerdeki ve kýrsal kesimlerdeki kültür düzeyle-
rinin ayný seviyeye getirilmesine katkýda bulunmak zo-
rundadýr. Kurulan kültür kuruluþlarýnýn eþit düzeyde
daðýlýmýný güvence altýna almakla yükümlüdür.

Sanatçý ve pazar iliþkisinin devrim aracýlýðýyla ke-
silmesinin ardýndan, sosyalist devletin sanatçýlara vere-
ceði destek daha bir önem kazanacaktýr. Bu anlamda sa-
nat üretimlerine bir bütçenin ayrýlmasý gerekecektir. Bu
bütçe aracýlýðýyla sanat eserlerinin üretimi kesintisiz
devam edebilecektir.

Profesyonel ve amatör sanatçýlarýn uðraþlarýnýn
kaynaþmasýný saðlamalýdýr.

Bireylerin kiþiliklerini her bakýmdan ortaya koy-
malarýný saðlayacak, tüm emekçileri estetik deðerler
karþýsýnda duyarlý bir hale getirecek, onlarýn ince bir sa-
nat beðenisini kazanma ve kültüre yön verme yeteneði
kazanmalarýna olanak tanýyacak koþullarý yaratmalýdýr.

Sanat alanýnda üretim yapanlarla üretim alanýnda
üretim yapanlar arasýnda sýký bir iliþkinin kurulmasý he-
deflenmelidir. Ýþçi ve emekçiler yalnýzca konser salon-
larýna beklenmemeli, sanatçýlar üretimleriyle onlarýn ü-
retim alaný olan fabrikalara, tarlalara ve atölyelere git-
melidirler.

Eðitim Bakanlýðýndan, kreþlerden baþlamak üzere
ilköðretim ve lise eðitimi boyunca tiyatro, resim, mü-
zik, dans vb. sanat alanlarýnda eðitim verilmesi talep e-
dilmeli

Eðitim programýna güzelin bilimi Estetik’in ders
olarak konulmasý, ayrýca sanat tarihinin ders programý-
na dahil edilmesi

Amatör sanat üreticilerinin ürünlerini sergileyebi-
leceði alanlarýn yaratýlmasý. Devlet tiyatrolarýnýn boþ
günlerinde amatör tiyatro gruplarýna açýlmasý. Ayný þe-
kilde sinema salonlarýnýn yeni sinemalara açýlmasý

Akademilerin kendi bünyesinde her türden salon,
anfi, sergi salonu, sinema salonu gibi eksiklerinin bir an
önce giderilmesi

Farklý ulusal ve etnik kültürlerin sanatsal üretimle-
rinin önünün açýlmasý
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Sovyet halk sanatçýsý, tiyatrocusu, sinema oyuncu-
su, müzisyen, besteci Vladimir Visotski’den bah-
sederek baþlamak istiyorum sosyalizm için kül-

tür projesine. Visotski 1993 yýlýnda ölmüþ; Gorbaçov
dönemini kabullenemediði için kalp krizinden ölüyor.
Onun bir heykeli yontulmuþ: heykelinde baþý eðik, kol-
larý bacaklarý zincirli ve kollarýndan kanlar sýzýyormuþ.
Bu bir yönüyle toplumsal gerçekçi bir sanatçýnýn traje-
disinin sanat diliyle anlatýmýdýr, bir yönüyle de sosya-
list sistemler de yaþanan karþý devrimlerin sanatla dile
getiriliþidir. 

Engels’in anti-Duhring’te bahsettiði o “uðursuz
tur”un yeniden baþlamasý sonucu insanlýðýn neler kay-
bettiði gözler önündedir. Sosyalist sistemlerde yaþanan
geriye düþüþlerin bir bütün olarak insanlýða neler kay-
bettirdiðini, insanlýk, kapitalizmin bu yeni evresinde
daha iyi anlýyor kuþkusuz. Baþta ABD olmak üzere em-
peryalist ülkelerin baþlatmýþ olduklarý 3. Dünya Savaþý
sadece uygarlýklarýn yýkýmýný deðil, ayný zamanda kül-
türlerin, doðanýn ve insanýn da yýkýmýný beraberinde ge-
tiriyor. Marx’ýn insanlýðýn gerçek tarihinin baþlangýcý
olarak gördüðü komünist devrim yerine karþý devrimle-
rin yaþanmasý insanlýðý geriye götürmüþtür, özellikle de
kültür ve sanat alanýnda.

Ama biliyoruz ki, “Komünizm... insanýnýn bilinçli
biçimde tam anlamýyla kendisine dönüþmesidir... Ko-
münizm, tarih bilmecesinin çözümüdür; çözüm oldu-
ðunun da bilincindedir.” (K.Marks) Bunun anlamý açýk-
týr; insanlýk, zorunluluklar dünyasýndan özgürlükler
dünyasýna bilinçli etkinlikle, her yönden kendisini bir
üst düzeyde yeniden üreterek geçecektir. Ýnsanlýðýn or-
tak birikimi, sýnýfsýz, sömürüsüz bir dünya kurabilecek
denli geliþmiþtir. Yeni bir toplumun, yeni bir toplumun
yeni insanlarýnýn yaratýlmasýnýn maddi koþullarý oluþ-
muþ durumdadýr. Bugüne kadar ki toplumsal sistemler,
özellikle de sosyalizm insanlýðý bu büyük sýçramanýn e-
þiðine getirmiþtir. 

Ýnsanlýðýn, hem kendisini, hem doðayý bilinçli et-
kinlikle deðiþtirmesinin, onu estetiksel bir dönüþüme
uðratmasýnýn en önemli araçlarýndan biri hiç kuþku yok
ki, kültür ve sanattýr. Ancak bunu mantýða iþkence etti-
rircesine, toplumun üretim iliþkilerinin ulaþmýþ olduðu
düzeyden kopuk ele alýrsanýz, mekanik bir “kültür dev-
rimi” ile herþeyi halledeceðinizi düþünebilirsiniz. Bu
konuda tek örnek Çin’de yaþanan “Büyük Proleter Kül-
tür Devrimi” deðildir, daha Ekim Devriminin ilk yýlla-

rýnda Lenin de böyle bir zorlamayla, daha doðrusu ýs-
rarla karþýlaþmýþtýr. Daha sistem yerine oturmamýþken,
ekonomik ve siyasal olarak çalkantýlar sürerken, ülke
hýzla bir iç savaþ sürecine sürükleniyorken birileri çýkýp
“kültür devrimi” yapýlmasýndan bahsetmiþ; Lenin, bu
ayaklarý havada kalan öneriyi þiddetle reddetmiþ ve
“Neden önce olanaklý olandan baþlamayalým?” diye
sormuþtur. Önce siyasal iktidarýn oturmasý ve sosyaliz-
min maddi alt yapýsýnýn saðlamlaþtýrýlmasý ama bu da
yine çok kaba bir biçimde deðil, sadece geliþimin bir
yönünü alýp diðer yönünü kesip atarak deðil; bütünlük-
lü bir geliþimi bir an olsun gözden ýrak tutmayarak, ön-
celikleri iyi tespit ederek. Bu en zor koþullarda dahi
1918’de “I. Proleter Kültür ve Aydýnlanma Örgütleri-
nin Tüm Rusya Konferansý” toplanýyor ve bu konfe-
ransta “sanat eserlerinin incelenmesinde en verimli
yöntem sýnýfsal analizdir” denilerek, kültür sanatta sý-
nýfsal bakýþýn önemi ortaya konuluyor. Ayný Lenin, bu
zor dönem biraz hafifleyince yine maddi imkansýzlýklar
içerisinde olunmasýna raðmen kültür ve sanata ödenek
ayrýlmasýný saðlamýþ, büyük tiyatrolarýn, sanat merkez-
lerinin açýlmasý için ön ayak olmuþtur. Onun dönemin-
den baþlayarak sanatçýlar her zaman korunmuþ ve des-
teklenmiþlerdir. Onun için kaynak yaratmanýn zorluðu
ortadadýr; ama ayný zamanda bunun zorunluluðu da or-
tadadýr (burada bir parantez açarak aslýnda bir “zorun-
luluk”tan bile bahsetmenin yanlýþ olacaðýný vurgula-
mak gerekiyor. Aslýnda “doðallýðýnda” bunun böyle ol-
masý gerekiyor; ama kültür ve sanat alaný bir þeylerden
feragat edilmesi gerektiðinde ilk akla gelen, ya da ge-
lenlerden biri olduðu için böyle düþünülüyor.) Hiçbir a-
laný kendiliðindenciliðe býrakamayacaðýnýz gibi kültür
ve sanat alanýný da kendiliðindenciliðe býrakamazsýnýz.
Hiçbir alan için söyleyemeyeceðiniz gibi bu alan için
de “kendi yaðýyla kavrulsun” diyemezsiniz. Bu neden-
le ortaya bir proje koymak zorundasýnýz; koymak zo-
rundayýz. Ve yine “hele bir devrim olsun ondan sonra
düþünürüz” de diyemezsiniz. Düþlerinizi, umutlarýnýzý,
devrim sonrasýna erteleyemeyeceðiniz gibi projelerini-
zi de devrim sonrasýna erteleyemezsiniz. En azýndan
bugünden bir çok insanýn sizin devrimden sonra bu a-
landa somut olarak ne yapacaðýnýzý, ne yapmak istedi-
ðinizi bilmek isteyeceðini düþünerek ortaya somut he-
defler, projeler koymak zorundasýnýz. “Sosyalizmin ka-
pitalizme karþý mücadelesi en büyük kültür mücadele-
sidir” diyor Lunaçarski. O halde bu mücadelenin bu-

Sosyalizm’de Kültür
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günden somut olarak baþlatýlmasý gerekiyor. Sosyalist
kültürün kapitalist kültürden üstün olan yanlarýnýn in-
sanlarýn kafasýnda somutlanmasý gerekiyor.

Marx, kültürü tanýmlarken “doðanýn yarattýklarýna
karþýlýk insanoðlunun yarattýðý herþeydir” diyor. Ýlkel
komünal dönemden bugüne kadar, insanlýðýn yarattýðý
þeyleri þöyle bir düþünmek bile ne kadar devasa bir yol
aldýðýmýzý görmeye yeter. Ýnsanlýðýn ortak kültürel mi-
rasý gerçekten müthiþtir. Ýnsanýn deðiþtirici, dönüþtürü-
cü gücü bugün artýk devasa kütüphanelerin mikro-chip-
lere kaydediliyor oluþu gözönünde bulundurulursa da-
ha iyi anlaþýlacaktýr. Ýlk yazýdan edebiyata, maðara du-
varlarýna çizilen ilk resimlerden günümüzün resim sa-
natýna, ilkel seslerden günümüzün çok sesli müziðine,
maðaralar inþaa etmekten günümüzün mimarisine ka-
dar her þey, insanlýðýn ne büyük bir yol katettiðini göz-
ler önüne seriyor. 

“Kültür, en geniþ tanýmýyla insanýn fiziksel ve top-
lumsal çevresine uyarlanýþ tarzýdýr”. Ve bu anlamýyla da
týpký devlet, din, ideoloji, politika, hukuk vb. gibi bir üst
yapý kurumudur. Üretim iliþkileri dediðimiz maddi alt
yapý tarafýndan belirlenen ve daha çok egemen sýnýfýn
çýkarlarýna göre þekillendirilen bir üst yapý kurumu. Ve
bütün üst yapý kurumlarýnýn sahip olduðun alt yapý üze-
rinde etkide bulunma yeteneðine sahip bir üst yapý ku-
rumu.

Ýnsanýn fiziksel ve toplumsal çevresine uyarlanýþ
tarzý pasif bir etkinlik deðildir. “Uyarlanýþ tarzý” ayný
zamanda insanýn kendisini ve kendisiyle birlikte çevre-
sini de deðiþtirme eylemini içerir. Ve bu süreç tüm üre-
tim iliþkileri boyunca devam eder. Kültür ayný zaman-
da hem yaratýlan, hem taþýnan hem de aktarýlan bir þey-
dir. Yani kültürlerin kuþaklar boyunca korunuyor oluþu
bir tesadüf deðildir. Bunda insanlarýn “alýþkanlýklarýnýn
gücü”nden çok, yaþayýþ tarzlarý ve deneyim aktarýmlarý
önemli rol oynamaktadýr. 

Demek ki “sosyalist kültür”de bir “tabula rasa” (
üzerine yazý yazýlacak boþ sayfa) olmayacaktýr. Onun
da bir geçmiþi ve geleceði olacaktýr. “Sosyalist kültür”
gökten zembille inmeyeceðine göre onun da bir oluþum
ve geliþim süreci olacaktýr mutlaka. Yani, hiçbir zaman
kültür konusunda sýfýrdan baþlamayacaðýz. Bugün yap-
týðýmýz kültürel, sanatsal çalýþmalar, üretimler bile bu-
nun böyle olmayacaðýný gösteriyor. Hepsi yarýnýn sos-
yalist kültürünün oluþturulmasý için bir birikim yaratý-
yor. Proletarya kültürü, bugünden, benzetme yerindey-
se, ilmek ilmek örülüyor. Bu davranýþ torundan, yaþa-
yýþ biçimine kadar beðenilerimizden, alýþkanlýklarýmýza
kadar her konuda bir dönüþüm sürecidir. “Yeni in-
san”ýn, “yeni kültür”ün yaratým sürecidir. Bugünden
yarýna sürdürülmesi gereken, yarýnki kuþaklara aktarýl-
masý gereken edinim sürecidir. 

Burada bir parantez daha açýp devrimci kültürle,
sosyalist komünist kültürü karþýlaþtýrmak istiyorum.
Birincisi bunlarý birbirinden kalýn duvarlarla ayýrma-
mak gerekiyor. Aþamalý devrim anlayýþýný savunuyor
oluþumuz, demokratik devrim ve sosyalizm aþamalarý-
ný birbirinden kopuk ele aldýðýmýz anlamýna gelmiyor.
Bu süreç bizim için tek bir süreçtir. Bu nedenle kültür
üzerine proje üretirken de bu süreci gözönünde bulun-
duracaðýz. Devrimci kültür, kendi içinde ister istemez
küçük burjuva devrimcilerinin kültürünü de taþýyacak-
týr. Somut durumun somut tahlili bize bunu gösteriyor.
Haliyle proletaryanýn kültürünü, yani sosyalist kültürü
egemen kýlmak zaman alacaktýr. Bu ayný zamanda kü-
çük-burjuva kültürüne karþý verilecek bir mücadeleyi
de zorunlu kýlýyor. Bu saflaþma ve netleþme için gerek-
lidir. Kültür alaný týpký diðer alanlarda olduðu gibi asla,
kendiliðindenciliðe býrakýlamayacak bir alandýr. Bu an-
lamda, daha devrimin ilk yýllarýndan baþlayarak hýzla
bu alana yönelmek bugün sahip olamadýðýmýz kimi im-
kanlarla kültür alanýný geliþtirmek zorundayýz. Proletar-
ya kültürü ile küçük-burjuva kültürü bir çatýþma içinde
olacaktýr doðallýðýnda, ama ayný zamanda birarada da
olacaktýr. Proletarya bu süreç boyunca ikna yoluyla en
önemlisi geliþkin bir kültüre sahip kadrolar aracýlýðýyla
devrimi sürekli kýlacaktýr. Her alanda olduðu gibi bu a-
landa da hegomanyasýný tesis edecektir. Bu alanda da
proletarya sekter ya da liberal tavýrlardan uzak duracak,
toplumun diðer sýnýflarýný kendi kültürüyle eðitmek i-
çin çaba harcayacaktýr. Proletarya bir yandan da kültür
alanýnda da küçük burjuvazinin dar ufkunu aþacak, ye-
rel kültürle evrensel kültürün diyalektik kaynaþmasýný
saðlayacaktýr. Ulusal yerel çitlerin kýrýlmasý, evrensel
kültürün normlarýnýn yerleþmesi ve geliþmesi için sü-
rekli bir çaba içinde olacaktýr. Bunun için ayný zaman-
da ülkelerimizde varolan bütün kültürlerin araþtýrýlýp
günyüzüne çýkarýlmasý için yoðun bir enerjiyle çalýþa-
caktýr. Komünist partisi bütün bu sürece önderlik etmek
zorundadýr. Ve bu nedenle de kendisini, kadrolarýný bu-
na uygun bir þekilde geliþtirmek zorundadýr. Toplumun
deðiþimine ve dönüþümüne önderlik edemeyen bir ko-
münist partisinin zaman içinde çürümeye ve yozlaþma-
ya baþlayacaðý, kültürel dokusunun da bozulacaðý açýk-
týr. Kadrolarýný çok yönlü geliþtiremeyen bir komünist
partisi, yeni bir toplumun kurulmasýna önderlik ede-
mez, kendi iç dinamizmini yitirir ve donuklaþýr. Kültü-
rel yenilenme bu anlamda önemlidir. Proleterlerin ay-
dýnlaþmasý ve aydýnlarýn proleterleþmesi süreci, kültü-
rel alanda da devam etmelidir. Ve bu sürece önderlik e-
decek olan komünist partisi, her anlamda komünist top-
lumu bünyesinde temsil edebilmelidir. Ve komünist
kadrolar, bu kolektif dehanýn her bir parçasý, kendi ki-
þiliðiyle örnek olabilmeliler. Bu anlamda her bir komü-
nist, kendisini kapitalist sistemin mezar kazýcýsý olarak
gördüðü gibi, sosyalist sistemin de mimarý olarak göre-
bilmelidir. 



Ýnsan emeðinin olmadýðý yerde kültürden bahsedi-
lemez. Ve yine kültürden yoksun bir toplumsallýðý ta-
hayyül etmek mümkün deðildir. Bu nedenle sosyalizm-
de kültür alanýna ayrýlan insanlarýn gecelerini gündüz-
lerini bu iþe vermeleri gerekecektir. Yeni toplumu yeni
bir kültürle inþa edecek olan insanlarýn arý gibi çalýþkan,
üretici ve yaratýcý olmalarý gerekecek. Proleter kültürü
toplumun tüm gözeneklerine yayabilmek, kültür hiz-
metlerinin yaygýnlaþmasý için kaynak yaratmak ama-
cýyla durmaksýzýn kafa yormak gerekecek. 

Bugünden sosyalizmin kaynaklarýnýn kýsýtlý olaca-
ðýný düþünerek hareket etmek zorundayýz. Elbette sos-
yalizmde toplam üretilen toplumsal deðer (kapitalist
sistemde buna gayri safi milli hasýla deniyor) paylaþtý-
rýlýrken, saðlýk, kültür-sanat gibi alanlar önemsenecek.
Bu alanlarýn payý özellikle yüksek tutulmaya gayret e-
dilecektir. Kültür-sanat alanýna ayrýlacak ödeneðin faz-
la olmasý, kültürel faaliyetlerin sýklýkla yapýlabilmesi ve
insanlarýn bunlara katýlabilmesi anlamýna gelecektir.
Yine, “kültürel arkeloji” için ödenek ayrýlmasý gereki-
yor. Kültürel açýdan müthiþ bir zenginliðe sahip olan
Türkiye ve Kürdistan’da, yaþamýþ olan medeniyetlerin
kültürel mirasýnýn günyüzüne çýkarýlmasý için gönüllü
kültür araþtýrmacýlarý olmalý ve bu insanlarýn yaþamý ü-
retilen toplam toplumsal deðerden karþýlanmalýdýr. Bu
araþtýrmacýlar, belli süreler sonunda raporlarýný hazýrla-
malý ve belirli bir komisyona önerileriyle birlikte sun-
malýdýrlar. Her ayrýntý kuyumcu titizliðiyle ele alýnmalý
ve bilgisayarlarda arþivlenmeli ve baþkalarý tarafýndan
paylaþýlabilmesi saðlanmalýdýr. Bu, mimari bir eserin
görüntüsü olabileceði gibi, bir el zanatýnýn incelikleri,
ya da bir þarký sözü, kýlaný vb. olabilir. 

Büyük ve merkezi kütüphanelerin açýlmasý hedef-
lenmeli; bu kütüphanelerin kitap ve cd vb. ile destek-
lenmesi için kampanyalar yürütülmelidir. Bunun yaný-
sýra gezici kütüphaneler olmalýdýr. Ülkemizin her ya-
nýnda turneye çýkan, her gittiði yerde belli bir süre ko-
naklayan, örneðin okuma günleri organize eden, bir
megafon ya da baþka tür ses düzenekleriyle herkese u-
laþabilen kütüphaneler. Yine gezici tiyatrolar, resim ser-
gileri, sinemalar vb. mutlaka olmalýdýr. Bu iþleri organi-
ze eden gönüllülerin geçimi üretilen toplam toplumsal
deðerden karþýlanmalýdýr. Hem insanlarýn kültür ve sa-
nata olan ilgisini artýrmak hem de kültür-sanat alanýnda
yapýlacak faaliyetleri finanse etmek için kampanyalar
düzenlenebilir. Halktan toplanacak yardýmla belirli bir
fon oluþturulabilir. Kültür ve sanata olan ilginin artma-
sý insanlarýn bu tür kampanyalarý desteklemesini kolay-
laþtýracaktýr.

Yine en ücra sokaklara kadar ulaþacak kültürevleri
olmalý, bunlar bizzat halkýn kendisinin organize ettiði
kurumlar olarak çalýþmalarýný yürütmelidir. Bu þekilde
kültür-sanat toplumsallaþtýrýlmalý, yaygýnlaþtýrýlmalýdýr.

Bugün “halk kütüphaneleri”ne benzer uygulamalar da-
ha planlý ve sistematik olarak ele alýnmalý, kitap baðýþ
kampanyalarý ile bu kütüphaneler zenginleþtirilmelidir.
Bu “kültürevleri”nde kurslar verilmeli, cüzi miktarda a-
lýnacak kurs ücretleri ile kurslar finanse edilmelidir.
Konservatuarlar yaygýnlaþtýrýlmalý ve her yönden des-
teklenmelidir. Güzel sanatlar akademileri de artýrýlma-
lýdýr. Hem konservatuar hem de güzel sanatlar akade-
mileri öðretmenleri poli-teknik eðitimden geçirilmeli-
dir. Stajer olarak görevlerini bahsettiðimiz kültürevle-
rinde yapabilirler. Böylece hem halkla kaynaþmýþ olur-
lar hem de pratik olarak kendilerini geliþtirirler. Yine
günümüzün festivalleri sosyalist dönemde yaygýnlaþtý-
rýlmalý ve geliþtirilmelidir. Devlet bu konuda ilk elden
giriþimlerde bulunmalý, yerel yönetimleri teþvik etmeli-
dir. Her yerel yönetim de projeler hazýrlayýp merkezi
organlara sunmalýdýr. Merkezi planlamalarda kültür ve
sanat alaný en öncelikli olanlar arasýnda yeralmalý. “Ye-
ni insan”ýn yaratýlmasý için masraftan kaçýnýlmamalýdýr.
Bu alanda feed back (geri-besleme) iþletilmeli. Merke-
zi kararlar, yerellerin inisiyatifi üzerinden þekillenmeli,
görüþ ve öneriler yerellerde þekillendirilip sunulmalýdýr.
(çünkü kültür ve sanat alanýnda da her yerin kendi öz-
gül koþullarý vardýr ve bunu en iyi o yerin çalýþanlarý bi-
lir) merkezin onayý alýndýktan  sonra uygulamaya geçil-
melidir. Ve merkez her uygulamanýn sonucunu mutlaka
denetlemeli ve her uygulamadan dersler çýkarmalýdýr.
Her örneðin içinde genelleþtirilebilecek olanlarý seçme-
li, kitlelerin yaratýcý katkýsýný mutlaka evrensel ölçekle-
re taþýmalýdýr. 

Ýnsanlýðýn ortak mirasýnýn sahiplenilmesi kadar,
zenginleþtirilmesi de hedeflenmelidir. Ýnternet aracýlý-
ðýyla, kültürel anlamda yaratýlan her þey, tüm dünyaya
taþýnmalý, dünyadaki geliþmeler anýnda içeriye yansýtýl-
malýdýr. Ancak bu konuda bir denetim mutlaka olmalý-
dýr. Kültür alaný kendi haline býrakýlmayacak kadar has-
sas bir konudur. Hele de kültür emperyalizminin bu ka-
dar yaygýn olduðu günümüzde! Bir filtreleme ister iste-
mez gerekecektir. Bu sansür olarak algýlanmamalýdýr,
kültür alanýnda uzmanlaþmýþ, gerçekten dünya kültür
ve sanatýný iyi bilen, proleter kültürü özümsemiþ, yetkin
insanlar bu filtreleme iþinin baþýnda olmalý ve uydu ya-
yýnlarýndan tutalým, internetin kullanýmýna kadar bir
çok konuda denetleme iþini yapmalýdýrlar. Sosyalist sis-
temi zararlý etkilerden korumak için bu gereklilik ola-
rak önümüzde duruyor.

Elbette aslolan öz denetimdir. Yani insanlarýn kül-
türel seviyelerinin yükselmesi ve onlarýn kendilerinin
filtreleme yapabilmeleridir, amacýmýz bu olmalýdýr. A-
ma toplum bu düzeye gelene kadar korunmalýdýr. Bur-
juva kültürün ne olduðunu insanlara iyi anlatmak zo-
rundayýz. Onun suyu nasýl bulandýrdýðýný, nasýl kirletti-
ðini/zehirlediðini, insanlarýn bilincinde hiçbir kuþku bý-
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rakmayacak þekilde açýða kavuþturmalýyýz. Bu konuda
eðitime özel önem verilmelidir. “Geçmiþ dönemin ka-
lýntýlarý”, insanlara anlatýlmalý, özellikle yeni kuþak ka-
pitalizmde “kültür” adý altýnda insanlýða sunulan þeyle-
ri iyi bilmeli ve karþýlaþtýrma yapabilmelidir.

Sosyalizm’de daha çok küçük yaþlardan baþlamak
suretiyle, çocuklar yeteneklerine göre yönlendirilmeli-
dirler. Tiyatrodan sinemaya ve müziðe, resim-heykel-
den spor faaliyetlerine kadar çocuklar istedikleri her a-
landa yetiþtirilmeliler. Ve bunun için her türlü olanak
seferber edilmeli, bugünkü okul-aile birliði, çok daha
geliþkin bir tarzda ve kolektif bir anlayýþla yeniden or-
ganize edilmelidir. Bu þekilde hem ailelerin yardýmýyla
küçük çocuklarýn okula adaptasyonu saðlanmalý, hem
de ihtiyaç duyulan malzemelerin temini için ailelerin
yardýmýna baþvurulmalýdýr. Ve kolektif olarak bunlar
temin edilmelidir. 

Çocuklarýn küçüklükten yetiþtirilmesi konusunda
Sovyetler Birliði ve bugünkü Küba önemli örnekler teþ-
kil ediyorlar. Sovyetler Birliði’nde pionerler evi adý ve-
rilen okullarda küçük yaþ çocuklar yetenekleri doðrul-
tusunda eðitiliyorlardý. Dünya satranç þampiyonlarýnýn
hemen hemen hepsinin Sovyetler Birliði’nden olmasý
örneðin bir tesadüf deðil. Daha çok küçük yaþta aldýk-
larý eðitim sonrasýnda onlar bu düzeye gelebilmiþlerdir.
Küba’da bugün çocuklar kendi yaratýcý oyuncaklarý ya
da resim malzemeleri ile daha þimdiden biçimlendirili-
yor, asla zorluklara boyun eðmiyorlar. Sosyalizmde
kültür-sanat alanýnda yapýlacak ilk iþlerden biri kültür
sanat eserlerinin koruma altýna alýnmasý olacaktýr. Geç-
miþ dönemden kalan mimari eserler vb. baþta olmak ü-
zere tarihi eserlerin hepsi korunmalýdýr. Sadece ýrkçý
mantýkla dikilmiþ olan heykeller, ya da kurulmuþ olan
müzeler vb. bunun dýþýnda tutulabilir. Bunlar baþta da
söylediðimiz gibi bu iþin uzmanlarýnca iyi bir elekten
geçirilmelidir. Tarihi eserler, sabotaj vb. tehlikelerine
karþý ciddi anlamda koruma altýna alýnmalýdýr. Bunlar

ayný zamanda restore edilmeli ve güzelleþtirilmelidir-
ler. Toplam üretilen toplumsal deðerden bu alana da fon
ayrýlmalýdýr. Bu alanlar için komisyonlar oluþturulmalý
örgün bir çalýþma örgütlenmelidir. 

Yazarlar ve sanatçýlar, devlet tarafýndan desteklen-
meli, serbestçe üretimde bulunabilmeleri için onlara
koþullar hazýrlanmalýdýr. Devlet sanatçýlýðý diye bir un-
van olmamalý ama yazar ve sanatçýlarýn tümü devlet
korumasý altýnda olmalý, onlarýn yurtiçinde, yurtdýþýnda
toplantýlara katýlmalarý saðlanmalý, bu konuda devlet
imkanlarý seferber edilmelidir. Komünist partili olsun
olmasýn tüm sanatçýlar, bu imkanlardan faydalanabil-
melidir. Kültür sanat alanýnda baþarýlý çalýþmalar yürü-
ten herkes, topluma örnek olacak þekilde ödüllendiril-
melidirler; ama bu ödüllendirme asla maddi araçlarla
olmamalýdýr. Maddi özendiriciler, yeni insanýn geliþim
sürecinden tamamen çýkarýlmalý, yeni kültür bu temel
üzerinde inþa edilmelidir. 

Toplumun en küçük birimlerinden baþlayarak, ile-
ri olan herþey desteklenmeli ve ilerletilmelidir. Kast-
ro’nun ünlü sözünde söylediði gibi “devrim içinde her-
þey ve herkes devrime karþý hiçbir þey ve hiç kimse”, il-
kemiz bu olmalýdýr. Ve tek tek insanlardan bütün toplu-
ma proleter kültürün içselleþtirilmesi için yoðun bir ça-
ba harcamalý, herkes kendini bu konuda sorumlu his-
setmelidir. Proleter kültürün geliþtirilmesi sadece belir-
li kurumlara býrakýlamaz. Kültür, yaþamýn kendisidir.
Herkes yaþamýný devrimcileþtirmek zorundadýr. Na-
zým’ýn Davet þiirinde dediði gibi, “Yaþamak, bir aðaç
gibi tek ve hür ve bir orman gibi kardeþçesine” Ýþte biz
bu hasretle, bu düþüncenin gerçeklik bulmasý için azim-
le çalýþmayý sürdürmeliyiz. 

Yeter ki isteyelim ve istediðimizi elde etmek için
canla baþla çalýþalým. Baþaramayacaðýmýz þey yoktur.
Sosyalist bir dünyanýn sosyalist kültürle donanmýþ in-
sanlarý olarak buluþma özlemiyle! Venceremos
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Tarihten günümüze eðlence kültürüne hýzla bir
gözatarak baþlayalým konumuza...

Þamanizm döneminde eðlence; söz söylemek ve
saz çalmak olarak kendini gösterir. Þamanlýk inancý-
nýn ve göçebe yaþamýn etkisi eðlence kültürünü etki-
lemiþtir. Örneðin Uygurlar gümüþ ve pirinçten kaplar
yaparak su doldururlardý. Birbirlerine su serperek, a-
tarak eðlenirlerdi. Bu hem serinlemek için hem de þa-
manizmin kalýntýsý olarak yaðmur yaðdýrmak için
yapýlýrdý.

Yine Hunlarda üç tane ejderha festivali vardýr. At
ve deve yarýþlarý yapan uluslarda vardýr. Uygurlar ne
zaman gökkuþaðý görse þenlik yaparlarmýþ. At üstün-
de ok atma, hayvan figürlü danslar, kaçma, kovalama
vb. eðlence biçimleri arasýndadýr. 

Müzik, içki, ziyafetler eðlencelerin vazgeçilmez-
lerindendir.

Cirit atma, av ve savaþ oyunu, güreþ vb. sporlar-
da eðlencenin bir biçimidir. Eski zamanlarda futbo-
lun babasý olan tokmak oynanýrdý. Öküzün ödünü þi-
þirip ayak topu olarak oynarlardý ve buna da tepük
denildiði bilinmektedir. 

Düðünler, bayramlar, taht törenleri, resmi tören-
ler vb. eðlenceler düzenlenirdi. Þaþalý giyimleri, ha-
remleri, danslarý, müzikleri, cariyeleri, kýmýzlar içile-
rek eþlik edilen bu eðlencelerde komikler, hokkabaz-
lar, soytarýlar, cambazlar vb. olurdu. Ancak özel mül-
kiyetin doðasý gereði tüm bu eðlencelerde eðlenmesi
temel alýnan baþta padiþah ve asillerdir.

Ayrýca savaþa gidecek ordulara moral vermek a-
maçlý müzik ve eðlenceler düzenlenirdi. Zafer kaza-
nan ordular içinse kutlama törenleri düzenlenirdi.

Ýslamiyet döneminde ise kadýn ve erkeklerin da-
ha fazla ayrý alanlarda eðlendikleri görülmektedir.
Dinin etkisiyle... Av ve savaþ  oyunlarý öne çýkarken
futbolun babasý olan tokmak ya da tepük de öne çýkar. 

Saray eðelencelerinde çubuk tüttürmek ve kahve
içmek, rakkaselerin danslarý çok ünlüydü. Yine Os-
manlý döneminde eðlence organizasyonlarýný yapmak
üzere Eðlencehane-i Osmani Kumpanyasý gibi kuru-
luþlar vardý.

Geleneksel gösterilerimizden olan meddah, kuk-
la oyunu, ortaoyunu, sahne eðlenceleri de eðlendirici,
sevilerek izlenenler arasýndadýr.

60’lý yýllarda batý etkisindeki eðlence anlayýþý
Türkiye’yi de etkisi altýna aldý. Bunun tamamen eko-
nomiyle baðý vardýr. ABD etkisindeki baðýmlý ülke
durumundaki Türkiye’de eðlence artýk tamamen sek-
törleþmiþ. Ýnsanlarýn daha saðlýklý daha mutlu bir ya-
þam sürmesini deðil, para kazanmayý amaçlar olmuþ-
tur. Bu da kültür emperyalizminin bir parçasýdýr.

Kapitalizmde eðlence kültürü denince, uyuþturu-
cu, fuhuþ, tüketim kültürü, gecehayatý, alkol vb. anla-
þýlýr olmuþtur.

Kapitalizmde Eðlence
Kapitalizmin içindeki “eðlence”yi biraz açacak

olarsak:
2001’de sadece Taksim’de 3500 cafe bar vardýr.

Bunun bugün 6000’i aþtýðý tahmin edilmektedir. Bir
bardan içeri giriþ 100-200 YTL arasýnda deðiþirken
en az 50 YTL ile baþlayan fiyatlar gecede milyarlarý
bulan harcamalara kadar çýkabilmektedir. 

Örneðin Kültür ve Turizm Bakanlýðýnýn bugünkü
bütçesi 632 tirilyonken, Kýbrýs Sortie adlý eðlence ye-
rinde bir gecede harcanan para 1 milyon dolardýr. Eð-
lenceye harcanan para 2,3 ile eðitimden yüksektir ya-
ni 413,5 milyon dolar.

Yapýlan bir ankette bugün insanlarýn eðlence an-
layýþlarý þöyledir: %51 dinlenme, çünkü eðlence cid-
di bir bütçe gerektiriyor gücü yetmeyenler mecburen
evinde TV karþýsýnda dinlenerek geçiriyor tatil za-
manlarýný, %25 ailemle tatil yapýyorum diyor, %16
eðlence merkezlerinde, %10 doða kamplarýnda,
%7’si macera yani rafting, daðcýlýk kamplarý vb. %5
Anadolu turlarý, %4 kültür seyahatlerini tercih edi-
yor. Yine çarpýcý olduðunu düþündüðüm bazý istatis-
tikler þöyle: Türkiye’de 67 bin okul, 1220 hastane,
6300 saðlýk ocaðý, 85 bin cami, 270 klise, 100 ceme-
vi, 1435 kütüphane var. Almanya’da ise 11 bin kütüp-
hane var. Türkiye’de sadece 13 kentte var.

Kapitalizmde uyuþturucu, alkol, fuhuþ eðlence
sektörünün baþrolünde dedik. Örneðin, Beyoðlu kara-
kolunun bitiþiðindeki içkili mekan en bilinen uyuþtu-
rucu satýlan yerdir ancak orasý polis tarafýndan kesin-
likle rahatsýz edilmez. Reyna, Laila’da yine böyle
mekanlardandýr. Çünkü sosyete rahatsýz edilmek is-
tenmez, böyle büyük burjuvalarýn gittiði yerler dene-

Sosyalizm’de Eðlence
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tim dýþýdýr. Buralarýn kendi mafyalarý vardýr. Ve tüm
bunlar Susurluk’ta ki gibi (milletvekili, emniyet mü-
dürü, mafya babasý) iþler...

Güzel kýzlar ve yakýþýklý erkekler kullanýlarak
gençlik önce uyuþturucuya alýþtýrýlýr, sonra ise satýcý
olmasý saðlanýr. Rock Barlarýn çoðu böyle döndürür
kendini. Yine içkili mekanlarýn hatýrý sayýlýr olanla-
rýnda gece saat 12.00’yi geçtiðinde þifreli bir parça
çalar ve ardýndan bilinir ki uyuþturucu servisi baþla-
maktadýr. Haplar, sigaralýklar, eroin bu “eðlencenin”
bir parçasýdýr.

Fuhuþ ise yine bu sektörün vazgeçilmezidir. Çar-
pýk, yoz iliþkilerin tümünü buralarda bulmak müm-
kündür. Para karþýlýðý herþeyi buralarda yapmak ve
yaptýrmak mümkündür. Adeta kadýn ve erkekler hat-
ta çocuklar pazarda kiloyla satýlýr gibi satýlmaktadýr.
Metalaþan bedenler artýk insanlýða oldukça yabancý-
dýr. Eðlence bu mudur? Evet burjuva kültürün eðlen-
ce anlayýþý budur.

SOSYALÝZMDE EÐLENCE KÜLTÜRÜ
Þimdi sizi Küba’ya götürmek istiyorum. Kü-

ba’da eðlence kültürü yeni insanýn geliþimine uygun
olarak üretmenin bir parçasý olmuþtur. Üretim zevkli
bir hale getirilmektedir. Ya da tersten söylersek eð-
lence üretmektir, üretmek eðlencelidir.

Latin müziði ve dans etmek 7’den 77’ye herke-
sin severek yaptýðý birþeydir. 7 ve 77 þaka deðildir. O-
kullarda çocuklar, yaþlýlar evinde ihtiyarlar Guante-
nemara (Jose Marti’nin sözlerini yazdýðý çok ünlü bir
parça) çaldýðýnda yerinde duramaz.

Küba’da öðrenmek eðlencelidir. Nasýl mý? Göre-
lim. Öncüler okulundayýz. 6-14 yaþýndaki çocuklar
var burada okulun bahçesinde. Don Kiþot ve Sanca
Panco’nun heykelleri var, 3 blok ve ortasýnda olduk-
ça güzel bir park var. Çocuklardaki o müthiþ özgüven
dolu bakýþlar, gülümsemeler ve rahat davranýþlarý
dikkatlerimizi ilk çeken þey oluyor.

Ýlk yardým sýnýfýnda bir çocuk gönüllü hasta olu-
yor ve çeþitli ilk yardým müdahaleleri baþka çocuklar
tarafýndan uygulanýlýyor. Nasýl yapacaklarý gösterili-
yor. Adeta bir oyun oynuyorlar. Hayat öpücüðünü uy-
gularlarken ise sýnýftakiler gülüþüyorlar. Koridor bo-
yunca kültür sýnýfý, cinsel eðitime yönelik programlar,
Radyo, Tv sýnýfý vb. var. Nasýl mý eðleniyorlar? Fýrýn
kullanmayý ve hamur yapýp ekmek piþirmeyi öðren-
dikleri sýnýf var. Çocuklar fýrýnda ekmek piþirmekle
meþgul. Dahasý da var. Baþka bir sýnýfta çocuklar yi-
ne eðlenmek için hep birlikte dondurma yapýyorlar.
Evet çocuklar ve dondurma... Okulun ekmek ve don-
durma gibi ihtiyaçlarý bu atelyelerde yapýlan çalýþma-
larla karþýlanýyor.

Sanat Akademileri, Spor Akademileri hepsi top-
lumun ve insanlýðýn geliþimine akan nehirler gibi.
Sesssiz ve özgüven yoksunluðu çeken öðrenciler için
destek programlarý var.

Sýnýflardan birinden içeri giriyoruz. Karþýlýklý
sohbet baþlýyor. Sýnýfýn sloganý “biz geleceðiz” soru-
lar sorulurken hepsinin elleri havada, konuþmak is-
tediklerini belli ediyorlar. Ýçlerinden biri soruyu an-
lamadýðýnda diðerleri hemen ona yardým ediyor. Bir
arkadaþ “matematikte hanginiz daha iyi” diye sorun-
ca söz alan bir çocuk gülerek, “bunu sormanýza çok
þaþýrdým tabii ki hepimiz en iyiyiz” diye cevaplýyor.
Arkadaþ “çokta kibarsýnýz” deyince bizim çocuk
“biz hepimiz kibarýz” diyor. Bir alkýþ kopuyor sýnýf-
ta...

Tamam bir de büyüklere bakalým. Çikolata fabri-
kasýndayýz. Günde 8 saat, haftada 5 gün çalýþýyorlar.
%60 parti üyesi 547 kadýn iþçi. En düþük iþçi 250 pe-
so alýyor. Yönetici ise 340 peso alýyor. Kakao asýl o-
larak Ýtalya’ya ihraç için üretiliyor. Týpký puro fabri-
kalarýndaki gibi iþinizi yaparken kitap okunabilir, ay-
rýca tercihen müzik eþliðinde de üretebilirsiniz.

Þimdi sanattan çarpýcý bir örnekle devam edelim.
Taþ hayvanat bahçesi bir çiftçi taþtan hayvan heyke-
leri yapmýþ. Bu sanat harikalarýný, Küba toplumuna
ve insanlýða kazandýrmýþ olan sanatçýya soruyoruz;
bu tek parça taþtan oyulmuþ harika heykelleri hangi
araçlarla yaptýnýz diye, bize gösteriyor, ve anlatýyor
herkesin bildiði balta, keski ve demir zýmpara... Yo-
rum yapmýyorum.

Okullarda çocuklar doðum günlerini kollektif
doðum günleriyle kutluyorlar. Her ayýn son Cuma
günü o ay doðanlarýn doðumgünleri birlikte kutlaný-
yor. Dans gruplarý, müzik gruplarý ve palyaçolar, gül-
mekten kýrýlan çocuklar. Tek kelimeyle inanýlmazdý.
Muzzam etkilendim.

Devrim müzelerinin yanýsýra devrim savaþçýlarý
için yapýlmýþ olan bir ormanda var. Ölümsüzleþenler
için bir orman, her aðacýn bir adý var.

Ýlk baðýmsýzlýk savaþý tiyatrosunu izledik. Ço-
cuklar iyi hazýrlanmýþlardý. Tüm bunlarýn yaný sýra
Komünist Gençlik Örgütü, Devrimci Savunma Ko-
miteleri, Kadýn Fedarasyonu vb. yerlerde yine dikka-
timizi çeken þey toplumsal iliþkilerde politik konu-
nun pek bir önemi yok. Politik sorumluluk ayrýcalýk
deðil. Yani sahip olduklarý ünvanlar toplumsal hizmet
ünvanlarý.

En anlamlý eðlence ise 1 Mayýs olsa gerek. Her
yer kýzýl bayraklarla bezeli, 1 Mayýs töreninde tam
bir müzik þöleni yaþanýyor. Dans gösterileri, renga-
renk bir kalabalýk, kadýnlar, çocuklar, yaþlýlar bütün
meydan bir milyondan fazla insandan oluþuyor. Ko-
nuþmalarýn ardýndan Fidel askeri üniformasýyla em-
peryalistlere mesajýný veriyor. 2 saate yakýn konuþ-
tuktan sonra tören 1 milyondan fazla insanýn hep bir-
likte Enternasyonal’i söylemesiyle bitiyor.



Tüm bu anlattýklarým bir tür hayal deðil, hepsi
somut hepsi gerçek hepsi yaþanýyor. Bu örneðe de da-
yanarak, eðlenceye iliþkin Kültür Bakanlýðýyla birlik-
te ilk 5 yýl için gerçekleþtireceklerimiz ve alacaðýmýz
kararlarýmýz þöyle.

SOSYALÝZM PROJESÝ
1- Ýnsanlarýn saðlýklý büyümesi ve yetiþtirilmesi

mutlu olabilmek, rahat ve özgür hissetmekten geçer.
2- Kültür, sanat, spor olanaklarýnýn artýrýlmasý ve

geliþtirilmesi.
3-Tatil beldelerinden herkesin yararlanmasý ve

çeþitli gezi grogramlarý ve kamplar düzenlenmesi.
4- Yarýþmalar, kutlamalar, festivaller, karnaval-

lar, sirk ve benzeri etkinliklerin planlý ve programlý
bir þekilde yapýlmasý.

5- Yeni insanýn geliþtirilmesine paralel olarak es-
piri yapma ve eðlenme kültürünün düzeyinin yüksel-
tilmesi. Kimseyi küçük düþürmeyecek, rencide etme-
yecek, alçaltmayacak espiri anlayýþlarýnýn geliþtiril-
mesi.

6- Eðlence tüketim kültürüne deðil üretmeye dö-
nük olmalý.

7- Güleryüzlü, espirili yöneticiler, asýk yüzlü sert
imajlý komünist figürü silinmeli. Gülmek, eðlenmek,
devrimin bir parçasý gibi olmak. Mutlu, neþeli insan-
lar.

8- TV programlarý düzenlenmeli, yanlýþ eðlence
anlayýþlarýna kýsýtlamalar getirilmeli.

9- Uyuþturucu, kadýn ve erkek bedeninin satýldý-
ðý tüketime dayalý yerler kapatýlmalý. Ýçkili vb. yerler
sýký bir þekilde denetlenmeli.

10- Dinin eðlenceyi ve mutlu olmayý engelleyen,
yasaklayan anlayýþý açýklanmalý, kadýn ve erkeklerin
birlikte eðlenebileceði anlatýlmalý. Günah, yasak, a-
yýp vb. önyargýlar hýzla kýrýlmalý.

11- Yaþamaktan zevk alan, mutlu saðlýklý insan-
lar yaratmak için eðlence ve dinlenme bakýmýndan
yaþamýn her aný ele alýnmalý, toplu taþýma içinde mü-
zikten, okullardaki tenefüs zamanýnýn ziline kadar es-
tetik olmalý, yaþamý daha yaþanýlýr kýlmalý.

12- Tüm öneri, istek ve ihtiyaçlara açýk bir birim
oluþturulmalý. Mesela, Alo Acil Eðlence (Þaka deðil)

13- Masaj salonlarý, saunalar ve dinlenme tesis-
lerinden herkesin yararlanmasý saðlanmalý.

14- Her yerde müzik sesi, heykeller, temiz ve ye-
þil bir çevre, saygý, sevgi, paylaþým dolu bir toplum.

15- Bütçe sýnýrlý tutulmalý, yapýlacak iþleri eð-
lenceli hale getirmeli. Birlikte yapmak...

16- Çocuklarýn eðlenmesi ayrýca ele alýnmalý,
bunun onlar için su ve güneþ gibi olduðu saðlýklý bir
kuþak için çcuklarýn her daim eðlenmesi saðlanmalý
hatta eðitim kültür vb. çalýþmalar eðlenceli bir dille
anlatýlmalý. Mutsuz, suratý asýk bir çocuk görüldü-
ðünde hasta gibi düþünülüp ilgilenilmelidir.
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GÝRÝÞ

Kapitalizm özel mülkiyete dayalý bir üretim bi-
çimidir. Kapitalizmin hakim sýnýfý burjuvazi
için her þey karýný arttýrmak ve sermayesini

büyütmekten ibarettir. Ayakta kalabilmek ve büyüye-
bilmek için yarattýðý zararlar bugün dünyayý geri dö-
nüþü güç durumlara getirdi. Ýnsan ve doðanýn yýkýmý
tüm çaðlarda görebileceðimizden daha hýzlý gerçek-
leþiyor. Bu yýkým, sadece fiziksel deðil ayný zamanda
deðerler ve birikimlerin yýkýmý olarak da karþýmýza
çýkýyor. Bugün yöneldiði biyolojik savaþ, geçmiþte ve
bugün yarattýðý sonuçlardan öte gelecek açýsýndan da-
ha büyük yýkýmlarý karþýmýza çýkaracak. 

Saðlýk alanýnda da farklý bir iþleyiþ beklemek do-
ðaya aykýrý olurdu. “Çaðýmýzýn hastalýðý” diye adlan-
dýrýlan onlarca hastalýk kapitalizmin savaþ sanayisi
tarafýndan yaratýlmýþtýr. Gelir uçurumunun gitgide
büyüdüðü bir ortamda eþitlikten bahsedilemeyeceði
gibi, kapitalizmde de saðlýktan bahsetmek imkansýz-
dýr. Beslenme, temiz su saðlama, altyapý, atýklarýn
kontrolü, çevre saðlýðý gibi temel konular çözümlen-
medikçe saðlýðýn kazanýlmasý mümkün olamaz.  Ka-
pitalist için tüm bu alanlar kar deðil gider alanlarýdýr.
Dolayýsýyla ne doðanýn ne de insanýn saðlýðýyla ilgile-
nir. Tersine saðlýksýzlýðýn kaynaðýdýr, saðlýksýzlýktan
beslenir.

Kapitalist ülkelerde saðlýk ticari bir araçtýr. Bu
nedenle saðlýk sistemini, ilaç tekelleri ve týbbi cihaz-
larýn patentlerini ellerinde bulunduranlar yönetirler.
Dolayýsýyla saðlýða kavuþmak deðil hastalýðýn deva-
mý ancak kazanç saðlayabilir. Nasýl ki sosyalizmde
merkezi bir ekonomi söz konusuysa ve hastalýktan
korumak daha ekonomikse, kapitalizmde de hastalýk-
tan korumak kar deðil ancak zarar getirir. Bu nedenle
sosyalist ülkelerde korunmaya yatýrým daha fazla te-
davi giderleri daha azken, kapitalizmde tersidir. 

Ýþçi sýnýfýnýn mücadelesi ve baskýsý, sosyalizmin
etkileri ve yarattýklarý olmasa bugün tek bir aþýyý bul-
mak bile imkansýz olurdu. Tüm sermayeyi ellerinde
bulunduranlar, olanaklarý yalnýzca kendi amaçlarýna
hizmet edenlere akýtýrlar. En iyilerini kendi azýnlýk sý-
nýflarýna ayýrmak üzere...

Klinikteki doktorun yazacaðý reçeteden, yapaca-
ðý ameliyata, doktorasýný verecek olanýn tezine, bilim
insanlarýnýn araþtýrmalarýna onlar karar verirler. On-
lardan baðýmsýz davranan hekimin ya da kuruluþun

hareket alaný yoktur. Sponsor bulamaz, hiçbir kong-
reye çalýþmasýný sunamaz, eðitim ihtiyaçlarýný karþý-
layamaz.

Sermaye sadece hizmetin sunum özelliklerini
deðil yönünü de deðiþtirir. Kar elde edemeyeceði a-
lanlardaki personeli karlý alanlara kaydýrýlmasýný yine
devlet eliyle saðlar. Ülkemizde olduðu gibi, hizmetin
daðýlýmýndaki eþitsizlik, ev ziyaretlerinin kaldýrýlma-
sý, saðlýk ocaklarýnýn niteliklerinin zayýflatýlmasý, dö-
ner sermaye, hekim ve hemþirelerin iþ güvencesinden
yoksun býrakýlarak ya da ekonomik yaptýrýmlarla özel
sektöre çekilmesi gibi ülke saðlýðýný ciddi tehdit ede-
cek kararlarý almaktan çekinmez.  Kapitalizm, mer-
kezi bir organizasyon sistemi olmadýðý ve kar deðiþ-
kenlerine göre hareket ettiði için, saðlýk sisteminde
gerekli olan düzenli ve sürekli geliþmeyi saðlayamaz.

Kapitalizmde en geliþmiþ “sosyal güvenlik siste-
mi” dahi halkýn tüm kesimlerini kapsamaz. Sosyal
güvenlik sistemlerinin tümünde kesilen saðlýk prim-
leri, hizmetin alýmýyla birlikte yeniden dolaþýma katý-
larak kar halinde burjuvaziye geri döner. Sosyal gü-
venlik sistemleri burjuvazinin mücadelelerle týpký iþ
yasasýnda olduðu gibi sýnýf savaþýmlarýnda kaybettik-
lerinden baþka bir þey deðildir. Bu nedenle diðer bü-
tün kazanýmlarda olduðu gibi her güç kazandýðýnda
geçmiþte kaybettiklerini yeniden geri almak için uð-
raþýr. Sosyal haklarýn budanmasý ya da “Saðlýk Refor-
mu” denilen reformlar burjuvazi için tam da reform
niteliði taþýr. Sosyal hizmet þemsiyesine daha geniþ
kesimlerin dahil edilmesi ise hizmet deðil tüketim a-
maçlýdýr. Burjuvazi, bu alandaki yatýrýmlarýna daha
fazla ama geliri devlet ya da yerel yönetimler tarafýn-
dan güvenceye alýnmýþ müþteriler istemektedir. Ýlaç
ve týbbi malzeme tekelleri, özel hastaneler, özel sigor-
ta þirketleri böylece sosyal kurumlardaki birikimleri
sermayelerine katabileceklerdir. 

Ayný çýkar iliþkileri uluslararasý sermaye ile de
kurulmaktadýr. Emperyalist ülkeler kendi ülkelerinde
deney alaný bulamadýklarý ilaç ya da uygulamayý sö-
mürge ya da yarý sömürge ülkelerde deneyerek so-
nuçlarý deðerlendirirler. Bu ilaçlar, devlet eliyle, sa-
ðlýk kurumu ya da özel sermaye yoluyla ülkeye girer
ve yüksek karlarla piyasaya sunulur. Bu gün piyasa-
da bulunan pek çok ilaç bu gruba girmekte ve rahat-
lýkla reçete edilip etkinlikleriyle ilgili tezler uluslara-
rasý yayýnlara konu olmaktadýr. Yine emperyalist te-
keller saðlýk iþleyiþini yönlendirir. Týbbi teþhis araç-

Sosyalizm’de Saðlýk
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larý yoluyla yönelimleri belirler. Ülkemizde son yýl-
larda artan önce tomografi ve sonra MR cihazlarý he-
kimleri daha kesin sonuca götüreceði için çekim mer-
kezlerine baðýmlý kýldý. Son yýllarda yetiþen hekimler
röntgen filmlerinden bir haber durumdalar. Bu durum
baðýmlýlýðý arttýrdý. Daha da önemlisi gereksiz tetkik-
leri arttýrdý. Týbbi personeli teknoloji üretemeyecek
kadar geride, kendi teknolojisini kullanamayacak ka-
dar ileride býraktý. 

Bugün ülkemizde saðlýk sistemi kontrolsüz, ih-
male ve ihlale uygun, doðal olarak da tüketimi arttý-
rýcý özelliktedir. Teknolojideki kirlilik ve anarþi, teþ-
his ve tedaviyi desteklememekte aksine geciktirmek-
tedir. Birinci basamak saðlýk hizmetlerinde çözülme-
si gereken sorunlar üçüncü basamakta biriken tekno-
loji ve insan kaynaklarýndan dolayý yukarýya doðru
yýðýlmaktadýr. Ayný sorun kýr ve kent arasýnda da ya-
þanmaktadýr. Saðlýk alanýnda da diðer alanlarda oldu-
ðu gibi tam bir bilgi enflasyonu ama bilgisizlik hü-
küm sürmektedir. Hizmeti alanlar saðlýk sorunlarý ol-
duðunda önce nereye baþvuracaklarýný bilememekte,
birçok kurumu dolaþarak zaman kaybetmekte, daha
fazla iþgücü ve maddi kayýp yaratmakla birlikte sað-
lýklarýný da kaybetmektedirler.

Týbbi personel de ayný karmaþadan dolayý etkin
bir biçimde görevlerini yerine getirememekte hatta
yan yollara itilmektedir. Hizmeti alanlarýn sisteme ve
dolayýsýyla týbbi personele  güvensizliði hayati bir du-
rum almýþ, bu durum hizmeti alanlarý karmaþaya ve
çaresizce bilim dýþý çözümler aramaya yöneltmiþtir.
Bilim insanlarýnýn alanla baðlarý koparýlmýþ, olanak-
larý burjuvaziye hizmetle sýnýrlandýrýlmýþ ve dolayý-
sýyla beyin göçünün zeminleri hazýrlanmýþtýr.

Sosyalizmdeki örnekler gösteriyor ki saðlýk sis-
temi ancak insaný temel alan merkezi ekonomik orga-
nizasyonla çözülebilir. Toplumun ihtiyaçlarýný temel
alan bir sistem olarak sosyalizm, hem insan kaynak-
larýnýn hem de maddi kaynaklarýn en ekonomik kul-
lanýmýyla bugünkü birikimi toplumun ihtiyaçlarýna
göre yeniden örgütleyebilecek bir sistemdir. Dünyada
hiçbir dönemde hiçbir sistem saðlýða sosyalist ülkeler
kadar yatýrým yapmamýþlardýr. Üstelik sosyalizm ya-
pýsý gereði altyapý sorunlarýný ve toplumsal eþitsizliði
ortadan kaldýrdýðý anda sorunun büyük kýsmýný aþmýþ
olacaktýr. Doðrudan demokrasi sayesinde en uçlara
kadar hizmetin ulaþmasý mümkün olacaktýr. 

Birçok alanda olduðu gibi daha fazla tüketimin
getirdiði yýkým sona erecek, hastalýktan deðil saðlýk-
tan kazanan bir sistem kazanýlmýþ olacaktýr. Böylece
saðlýk hizmeti herkese ulaþabilir bir standart kazana-
cak, ülke olanaklarý ihtiyaca göre paylaþtýrýlýp organi-
ze edilebilecektir. Bilim insanlarýnýn kendisini siste-
min bir parçasý olarak hissetmeleri, beyin göçünü

durduracak hatta geriye çevirecektir. Bugün yurtdý-
þýnda çalýþmalarýný yapan bilim adamlarýnýn çoðunlu-
ðu ekonomik zordan daha çok ülkelerinde çalýþma a-
laný bulamamak ve desteklenmemekten þikayetçidir.

Sosyalist toplum, örgütlü toplumdur. Tüm emek-
çi sýnýflar en küçük birimden baþlayarak örgütlenir ve
ülke yönetiminin bütün alanlarýný denetleme yetkisini
ellerinde tutarlar. Kapitalizmin yarattýðý yýkýmlarý an-
cak sosyalizm tersine çevirebilir.

Kapitalizm öldürür, Kapitalizmi öldürün.

SOSYALÝZM’DE SAÐLIK PROJESÝ

HEDEFLER
1- Mal varlýðý gibi patentin de ortadan kaldýrýl-

masý.
2- Tüm altyapýnýn yeniden gözden geçirilip dü-

zenlenmesi. (Temiz su, kanalizasyon, barýnma, bes-
lenme, zararlý haþereler, aþýlama, gebelikten korunma
vb.)

3- Tüm nüfusun kayýt altýna alýnmasý ve yeniden
saðlýk sistemine uygun demografik verilerin toplan-
masý. 

4- Saðlýk Hizmetleri Konferansýnýn toplanmasý,
akademisyen ve klinisyenlerin bir araya getirilip,
saðlýk sisteminin yeniden ve birlikte organize edilme-
si. 

5- Baþta koruyucu olmak üzere tedavi ve rehabi-
litasyon hizmetlerinin çaðýn gereklerine uygun, gele-
ceði gören ve sürekli geliþen bir biçimde yapýlandýrýl-
masý. Hizmeti almaya gelenler yerine, hizmeti verme-
ye gidenlerin temel olduðu bir sistemin organize edil-
mesi. Bölgesel farklýlýklarýn, yetersiz olan yerlerdeki
olanaklarýn geliþtirilmesi yoluyla ortadan kaldýrýlma-
sý. Saðlýk göçünün en aza indirilmesi.

6-Saðlýk sisteminin herkese ulaþabilir, ihtiyacýný
görüp, çözüm üretebilir olmasý için yeniden örgütlen-
mesi. Denetlenebilir, eksiklikleri tamamlanabilir, ge-
liþime ve katýlýma açýk bir yapý kazandýrýlmasý. 

7- Biyolojideki ilerlemelerin takip edilmesi ve
insana zararlý yönelimlerin engellenmesi ve biyoloji-
nin insan ve doða dengelerini koruyan bir bilim ola-
rak ilerlemesinin saðlanmasý. Genetik alanýnda çalýþ-
malar için olanak saðlanmasý.

8-Toplumsal bilincin yükseltilmesi için, yaygýn
ve örgün eðitim programlarýnýn merkezi olarak hazýr-
lanmasý ve örgütlenmesi.Halkýn bilgilendirilmesi ge-
reken durumlarda merkezi açýklamalarýn tartýþma ya-
ratmayacak þekilde net ve en kýsa sürede yapýlmasý.
Her türlü bilim dýþý inanýþlarla, topluma ve insana za-
rar veren yöntemlerle mücadele edilmesi. Alternatif
týp yöntemlerinden yararlý olanlarýn týbbýn kapsamýna
alýnmasý. 
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9- Saðlýk çalýþanlarýnýn en saðlýklý ve en verimli
çalýþma ortamýnýn hazýrlanmasý. Tüm mesleklerde e-
ðitim ve çalýþmanýn birleþtirilmesi. Araþtýrmacýlarýn
ve bilim insanlarýnýn ve geliþtirici çalýþma içinde bu-
lunan herkesin desteklenmesi, týp biliminde dünyaya
öncülük yapar hale gelmesi. Tüm saðlýk çalýþanlarý-
nýn etkin örgütlülüðünün ve katýlýmýnýn saðlanmasý.
Beyin göçünün tersine çevrilmesi.

10-Beklenen yaþam süresinin yükseltilmesi. 

SAÐLIK HÝZMETLERÝNÝN 
MERKEZÝ YÖNETÝMÝ 

Konferans
Konferansa katýlacaklar kendi alanlarýndan gizli

oyla seçilip gelmelidir. Temel saðlýk eðitimi almýþ
herkes bu konferansta eþit oranda temsil edilmelidir.
Konferansa parti yönetimi yön vermelidir. 

Konferans, yýlda bir kez toplanýr, önceki yýlý de-
ðerlendirir ve yeni süreci organize eder.

Her iki yýlda bir genel seçim ve komisyon seçim-
leri yeniden yapýlýr. Komisyonlarda görev alan üyeler
baþka yerde çalýþmaz, maaþlarý mesleki denkleri ka-
dardýr. 

Genel yönetimde her meslek grubundan temsilci-
ler yer almalýdýr. Yönetici, Araþtýrmacý, Hekim, Eðit-
men, Sosyal Hizmet Uzmaný, Týbbi sekreter, Psiko-
log, Ev Hizmetleri Uzmaný, Hemþire vd. 

Her konferans temsilcisi kendini seçenler tara-
fýndan geri çaðrýlabileceði gibi komisyon üyeleri de
konferans tarafýndan görevlerinden geri alýnabilirler. 

Komisyonlar
1-Bilim Komisyonu: Bilimsel çalýþmalarý deðer-

lendirme komisyonu seçmeli, bu komisyon MK ya
baðlý olarak çalýþmalýdýr. Bilimsel çalýþma yapacakla-
rýn ihtiyaçlarý bu komisyon denetiminde saðlanmalý-
dýr. Böylece þiþirme tezler, kaynaklarýn kötüye kulla-
nýmý engellenmiþ olur. Ayný zamanda bilimsel çalýþ-
malarýn niteliði artacaktýr. 

2-Saðlýk Hizmetleri Komisyonu:  Saðlýk Hizme-
tinin herkese ulaþmasý, ihtiyaçlarýn net olarak belir-
lenmesi ve denetlenmesiyle ilgili olan bu komisyon;
korumadan rehabilitasyona tüm alanlarý kapsar. Ýhti-
yaçlarýný bilim kuruluna ileterek araþtýrmalara yön
verir. Ayný þekilde personel ihtiyaçlarýyla ilgili eðitim
komisyonuna bilgi verir. Pratik alanýn yönetimini üst-
lenir. Diðer komisyonlarý yönlendirir. 

3-Eðitim Komisyonu: Tüm personelin teorik ve
pratik eðitiminin gerektiði þekilde yürütülmesinden
sorumludur. Eðitimle pratiðin birlikte sürdürülmesini
ve her aþamadaki personelin eðitimini temel alýr. Sað-

lýk alanýnda çalýþacak tüm personelin üniversite düze-
yinde eðitim görmesi kadar hizmet içi eðitimde de
baþarýlý olmasý görevini yapabilmesi için þarttýr. Her
düzeyde branþlaþma ve sürekli eðitim þarttýr. Bilim
komisyonuyla birlikte kongreler ve bilimsel sempoz-
yumlar düzenler, buradaki baþarýlarýna göre personeli
görevlendirir.

4-Çalýþma Komisyonu: Tüm çalýþanlarýn ihtiyaç-
larýný karþýlamak ve çalýþma alanýný düzenlemek bu
komisyonun görevleri arasýndadýr. Personel daðýlýmý-
ný ve çalýþma ortamýnýn denetlenmesini de bu kurul
saðlar. Personelin çalýþma planýný merkezi olarak dü-
zenler. Maaþlar, iþ yüküne ve riskine göre çalýþma sa-
atleri ve emeklilik, kreþler, dinlenme ve sosyal tesis-
ler bu komisyonun alanýndadýr. Çalýþma komisyonu
Saðlýk Sendikasýyla birlikte çalýþýr ona karþý sorum-
ludur.

Ýþleyiþ:
Alanlarda üniversiteler merkez yönetimi temsil

eder. Her üniversitede komisyon temsilcileri bölge
organizasyonunu, konferans kararlarýna uygun olarak
yapýlandýrýr. Üniversitelerin  ihtiyaca göre yeniden
donatýlmasý ve kaynaklarýn paylaþýlmasý komisyonlar
tarafýndan yeniden organize edilir. Üniversiteler arasý
uçurum, ve bölgesel ayrým ortadan kaldýrýlýr.

Üniversitelerden uygun olanlarýn Temel bilim-
lerde, özellikle genetik ve biyokimya alanlarýnda uz-
manlaþmasý desteklenir. Kimyasal ve biyolojik saldý-
rýlara karþý bu birimler yeniden donatýlýr.

Alandaki her konuyla ilgili Ana Bilim Dalý reh-
berlik ve yöneticilik yapar.

SAÐLIK HÝZMETÝNÝN SUNUMU

Ülkemizde bugün týbbi malzeme ve ilaç üreti-
minde ciddi bir sýkýntý yoktur. Þu anda varolan dona-
ným  ilk aþamadaki planlama için yeterlidir. Ayný ye-
terlilik personel için de geçerlidir. Bugün yaþadýðýmýz
yetersizlik daðýlým eþitsizliðinden ya da yeteneklerin
dýþýnda konumlanmaktan kaynaklanmaktadýr. 

Ülke genelindeki saðlýk merkezlerinde, saðlýk
donanýmlarý ve personelinin yeniden daðýlýmý saðlan-
malý, personelin daðýlýmdan doðacak zararlarý telafi
edecek olanak yaratýlmalýdýr. Öncelikle gönüllülük
temelinde, özendirici olanaklarla bu yöntem denen-
melidir. Personelin ailesiyle birlikte gittiði yerdeki
tüm ihtiyaçlarý devlet tarafýndan saðlanmalý, gerekli
teknoloji de birlikte taþýnmalýdýr. Bu konuda nerede
ve hangi olanaklarla çalýþmak istediklerine dair baþ-
vurular hýzla deðerlendirilmeli ve saðlanmalýdýr. Her
týp personeli yeteneklerine ve donanýmýna uygun a-
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landa konuþlandýrýlmalýdýr. (Örneðin, bugün olduðu
gibi iyi bir cerrahý zorunlu hizmet adý altýnda hiçbir
týbbi donanýmý olmayan bir yerde poliklinik hizmeti
vermeye göndermemeli, gideceði yerde gerekli dona-
ným saðlanmalý, ya da olmasý gözetilmelidir.) Bugün
özel hastanelerin bir çoðu yarýn ev ziyaretlerinin et-
kinleþmesiyle etkisiz hale gelecek, buralar bakým
merkezlerine dönüþtürülebilir. Ayný zamanda görün-
tüleme merkezlerinde bir yýðýlma var bunlar da ihti-
yaca göre daðýtýlýr.

Sosyalizmde saðlýk sisteminin temelini koruyu-
cu saðlýk hizmetleri ve ev, iþyeri, okul, kreþ, bakým e-
vi vb, yerlerdeki tespit ve takip oluþturmalýdýr. Teda-
vi hizmetlerinin büyük kýsmý evlerde ve toplu yaþam
alanlarýnda çözüldüðü için 2. basamak saðlýk hizmet-
leri dediðimiz alanlardaki yýðýlma olmayacak, tüm
kesimler saðlýk hizmetini dolaysýz alacaklar ve kay-
naklar israf edilmeyecektir.

Ýlk olarak her bölgede ev ziyaretleri ekipleri o-
luþturulmalý, Saðlýk Hizmetleri aþaðýdan yukarýya þu
þekilde organize edilmelidir:

1-Gezici Ekipler:
Gezici ekipler, bölgelerindeki Temel Saðlýk

Merkezleri’ ne baðlý olarak çalýþýrlar. Temel Saðlýk
Merkezleri’nde gezici ekipler için bir servis oluþturu-
lacak, yeteri kadar aile hekimi bu ekiplerin sorumlu-
su ve danýþmaný olacaktýr. (Bugün dört dalda uzman
hekimlik yetkisi olan bu uzmanlarýn çalýþma alanlarý
yoktur.) Her 50 ekibe bir aile hekimi atanacaktýr. Her
gezici ekip, bölgenin coðrafi özellikleri de gözetil-
mek üzere yeterli araç, sürekli iletiþimi saðlayan sis-
tem, kayýt  sistemi için gerekli malzeme, týbbi malze-
me ve ilaçla donatýlacaktýr. Bu ekip ebe ya da hemþi-
re ve bir pratisyenden oluþur. 

Bölgedeki evler gezici ekiplere paylaþtýrýlýr. Her
100 eve bir ekip düþecek þekilde planlanýr. Hastalar,
evlerine gelen gezici ekip tarafýndan bilgilendirile-
cek, ilk olarak kimi arayacaklarý, nereye baðlý olduk-
larýyla ilgili bilgiler kendilerine iletilecektir. Yeni sis-
tem tam olarak anlaþýlacak þekilde anlatýlmalýdýr. Ge-
zici ekipler bu konuda merkezi bir programla  eðitil-
meli  ve sürekli bilgilendirilmelidir. Ýnternette saðlýk-
çýlarýn tartýþma ve bilgi paylaþma forumlarý olabilir.

Gezici ekip, evi tespit edip, yaþlý, yatalak, ba-
kým-tedavi ihtiyacý olan, psikiyatrik tedavi görmesi
gereken, baðýmlý, gebe, 0-5 yaþ çocuk varsa takip al-
týna alýnmasý, gerekenlerin yapýlmasý için kayýtlarýný
yapar ve harekete geçer. Pratisyen hekim, bütün aile-
yi kontrolden geçirir. Tedavisini üstlenebileceklerini
takibine alýr. Aile hekimine danýþabilir, kanlarýný ala-
bilir, ön muayene bilgilerini veri aðýna girerek ilgili
dala yönlendirebilir. 

Hemþire ve ebeler de evde tespit ettikleri bakým
gereksinimlerini planlar ve ziyaretler yoluyla takip e-
derler. Bu konuda bölgelerinin baðlý olduðu Hemþire-
lik Yüksek Okuluyla birlikte çalýþýr ve rapor verirler.
Hemþirelik Yüksek Okullarý ayný þekilde saðlýk siste-
minin her aþamasýnda görev alacak ve yetkili olacak-
lardýr. Týp eðitiminde olduðu gibi hemþirelik eðitimi
de çalýþmayla birleþtirilecektir. Yüksek hemþireler de
pratisyenler gibi görevlendirilebilecek þekilde yetiþti-
rilmeli ve yetkileri geniþletilmelidir.

Gezici ekipler, saðlýðýn sosyal, psikolojik ve fi-
ziksel olarak tam bir iyilik hali olduðundan hareketle
evlerdeki tüm sorunlarla ilgilenirler. Sosyal Hizmet-
lere, eðitim kurumlarýna, belediyelere gerekli bilgiler
için kaynaklýk yaparlar. 

Saðlýk ekibi evin fiziksel koþullarýný, atýklarý, ha-
þereleri, kiþiye göre beslenme ihtiyaçlarýný, ailenin te-
mel ihtiyaçlarýndaki belirlemelerini, aile içi þiddete
yönelik bilgileri verilerine kaydeder. 

2-Temel Saðlýk Merkezleri
Gezici ekipler birinci basamak saðlýk merkezle-

rine baðlý çalýþýrlar. Birinci basamaktaki saðlýk mer-
kezlerinde týbbi sekreterler demografik verileri topla-
mak ve yönlendirmek için çalýþýr. 

Aile hekimi verileri takip eder ve düzenli aralýk-
larla tüm ekipleriyle birlikte durum deðerlendirmesi
yaparak gerekli durumlarda baðlý olduðu týp fakülte-
sine bilgi verir, danýþmanlýk ve yardým alýr. Hastalarý
ilgili dala yönlendirir. Ýlgili dal, tedaviyi kendisinde
çözebiliyorsa tedaviyi üstlenir. Ya da týp fakültelerine
yönlendirir.

Bugün varolan özel ya da devlet hastaneleri ge-
zici ekiplerin merkezleri olacak. Her merkezde en az
bir Kadýn Doðum Uzmaný, bir Çocuk Hastalýklarý
Uzmaný, bir Psikiyatrist, bir Dahiliye ve Genel Cerra-
hi Uzmaný bulunur. Daðýtýmýn koþullarýna göre diðer
alanlar da tamamlanýr ya da bu alanlardaki hekim sa-
yýsý arttýrýlýr. Bu sürede gerekli durumlarda Týp fakül-
telerine yönlendirilir. Bölgedeki uygun hastane ya da
saðlýk merkezi bu hale getirilebilir. Yýðýlmýþ olan
merkezlerden ihtiyacý olanlara kaynaklar aktarýlarak
eksiklikler tamamlanabilir. 

Ev ziyaretlerinde çözülen sorunlardan týp fakül-
tesine kadar herkesin gideceði kanal düzenlenir ve
saðlýk bilgileri, yapýlanlar kayýt altýna alýnýr.

Örneðin kayýtlarda: 15  Ocak ev ziyaretinde Dr.
A tarafýndan iyileþmeyen ayak yarasý tespit edilmiþ
hasta 16 Ocak’da Diyabet ön tanýsýyla  Temel saðlýk
merkezindeki Dahiliye Hekimine, onun tarafýndan da
diyabetik ülser ön tanýsýyla Üniversite plastik cerra-
hiye yönlendiriliyor. Plastik cerrahi, basýnç odasý, o-
perasyon vb tedavileri uyguladýktan sonra, önerdiði
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bakým ve ilaç tedavisiyle hastayý geri gönderiyor. 2
Þubat’ta Temel Saðlýk Merkezindeki Dr.C, insulin a-
yarlarýný yapýyor. Ev ziyaretçisi doktor bu doðrultuda
pansumaný yapýyor,  ilerleyen tarihlerde yine bu taki-
bin gerektirdiði ilaç uygulamasý ve ölçümleri ev ziya-
retçisi hemþire ya da hekim tarafýndan uygulanýyor.
Hasta eðitimi sürdürülüyor. Yaranýn iyileþme aþama-
larý sistemden izlenebiliyor.

Bu sistem ayný zamanda herkesin birbirini denet-
leyebildiði ve eksiklerin giderilip tespit edilebildiði
bir sistem olmalýdýr. Ýlk zamanlarda ev ziyaret ekiple-
ri ulaþýncaya kadar herhangi bir þikayetleri olursa bi-
rinci basamaða baþvurup, kayda girebilirler. Bu ko-
nuda internet ve telefon da aktif olarak kullanýlacak
þekilde iletiþim aðlarý geliþtirilmelidir. Her hasta ken-
di hekimine bu yolla danýþabilir ya da ekibinden
memnun deðilse bu durumu bildirebilir. Devrim Hü-
kümeti ilk 6 ayda tüm nüfusu kayýt altýna almayý he-
defler.

Aile hekimlerine temel saðlýk hizmetlerinde bü-
rokratik iþleyiþin dýþýnda hekimlik iþleri verilmeli.
Temel Saðlýk Hizmetlerinde, bürokratik iþlerinin yö-
netiminde Saðlýk Hizmetleri Yönetimi mezunlarý yer
almalýdýr.  Týbbi sekreterlik mezunlarýyla birlikte ça-
lýþmalýdýr. (Bugün binlerce mezun veren bu okullarýn
mezunlarý torpille alakasýz bir sekreterliðe getirilme-
miþlerse iþsizler.) Ayný þekilde otel hizmetleriyle ilgi-
li alanlar da Ev Hizmetleri ya da otelcilik mezunlarý-
nýn koordinasyonunda yapýlabilir. Böylece çok mik-
tarda týbbi personel saðlýk alanýnda görev alacaktýr. 

Temel Saðlýk Merkezlerinde de yönetimler her
meslek grubunun temsiliyle oluþturulmalýdýr.

Acil müdahele birimleri ve hasta nakil hizmetle-
ri de bu alandan süratle karþýlanýr. Telefonla arandý-
ðýnda adresi tespit edip ambulansý yönlendirebilen
bir sistem tüm ülkede yaygýnlaþmalý. Acil týbbi tek-
nisyenleri bu alanda yetkinleþtirilmeli, eðitimleri ça-
lýþmayla birleþtirilmelidir. Acil müdahele ekipleri,
gelecekte bu alanýn onlar tarafýndan organize edilece-
ði düþünülerek geliþtirilmelidir. 

3- Üniversiteler
Üniversitelerde sosyalist sisteme cevap verecek

acil müdahele uzmanlýðý ve iþyeri hekimliði ve hem-
þireliði alanlarýnda yeni uzmanlýklar oluþturmalýdýr. 

Her bölgenin baðlý olduðu üniversitelerin Halk
Saðlýðý Kürsüleri bu konudaki bilgilerin paylaþýlýp
yeniden organize edildiði ve ayný zamanda denetlene-
bildiði yerler olmalýdýr. Temel Saðlýk Merkezlerinden
gelen bilgilere ve taleplere göre ihtiyaçlarý belirler ve
çözer. Ülkenin saðlýk istatistikleri de bu merkezlerde-
ki týbbi sekreterler yoluyla oluþturulmalýdýr. Sorunun
çözümünün merkezi bir donaným gerektiriyorsa ilgili
komisyonu bilgilendirir. 

Üniversitelerin ana bilim dallarý ve uzmanlýklarý
ilgili olduklarý dalda bölgenin ihtiyaçlarýný karþýla-
mak üzere görevli ve yetkilidir. Geriatri kürsüsü ayný
zamanda yaþlý bakým evlerinden ve bölgesindeki tüm
yaþlý nüfusun ihtiyaçlarýnýn giderilmesinden, Jineko-
loji kürsüsü ayný zamanda çalýþan kadýnlarýn sorunla-
rýndan, korunma ve gebeliðe kadar tüm takiplerden,
Pediatri kürsüsü bölgedeki tüm çocuk nüfusunun, o-
kul ve  kreþ gibi toplu yaþam alanlarýnýn denetimi ve
ihtiyaçlarýn giderilmesinden, Psikiyatri kürsüsü, top-
lumsal ve kiþisel ruh saðlýðýný etkileyen olaylardan
korunma ve tedavi etmekten, Halk Saðlýðý Kürsüsü
tüm bölgenin enfeksiyonlardan korunma tedbirleri-
nin alýnmasý, bina yapýsý, dinlenme ve eðlenme ola-
naklarýnýn yaratýlmasý, toplumun spor alýþkanlýðýnýn
geliþtirilmesi, kanalizasyonlar, hava kirliliði, gürültü
kirliliði, atýklar ve haþerelerle mücadele gibi alanlar-
daki sorunlarý çözmekle yetkili ve sorumludurlar. E-
pidemiyoloji kürsüleri, tüm bulaþýcý hastalýklarýn tes-
piti, yalýtýlmasý ve tedavi edilmesiyle sorumlu ola-
caklardýr vb. Temel Saðlýk Merkezlerinden gelen ve-
rilerden hareketle palanlama yapar, tüm aile hekimle-
riyle sürekli bilgi alýþveriþinde bulunur. 

Tüm alanlar, düzenli merkezi sempozyumlarda
bilgi birikimlerini paylaþýrlar. Saðlýk hizmetleri kon-
feransýný çalýþmalarý hakkýnda bilgilendirirler. 

Bölgenin personel ihtiyacý üniversitelerde bulu-
nan Çalýþma Komisyonunca saðlanacaðý gibi perso-
nelin tatil ve dinlenmeyle ilgili ihtiyaçlarý bu birim ta-
rafýndan karþýlanacak ve organize edilecektir. Bu alan
Deontoloji kürsüsü ve saðlýk sendikasý tarafýndan or-
ganize edilebilir. 

Her üniversitede merkezi konferansýn alt birim-
leri olan ve seçimle baþa gelen ve geri çaðýrýlabilen
çalýþma, bilim, hizmet ve eðitim alanlarýndaki temsil-
cilerden oluþacak saðlýk merkezi konseyi bölgenin
tüm sorunlarýnýn çözümünü organize etmekle sorum-
lu olacaktýr. 

Afetler karþýsýnda yine üniversiteler tarafýndan
organize edilecek sistem oluþturulmalý ve bölgenin
karþýlaþabileceði durumlara karþý önlemlerde illerde-
ki merkezi yönetimlerle ve ilgili bilim alanýyla birlik-
te çalýþýlmalýdýr. Bu durumlarda halk eðitiminden,
personel ve týbbi donanýmýn organizasyonuna etkin
görev almalýdýr.  

Ilaç üretimleri fakültelerin eczacýlýk ve farmako-
loji kürsülerinin denetiminde ve sorumluluðunda ola-
caktýr. Ayný þekilde ilaç ihtiyaçlarý geliþen ihtiyaçlara
cevap verecek þekilde buradan karþýlanacaktýr. 

4-Toplu Yaþam Alanlarý
Saðlýk merkezinin, saðlýk ekibi ve týbbi donaným

bulunduracaðý toplu yaþam alanlarý þunlardýr:
1- Kreþler ve ana okullarý. 
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2- Tüm eðitim kurumlarý.
3- Ýþ yerleri
4- Yaþlý bakým merkezleri. 
5- Engelliler bakým ve eðitim evleri.
6- Çocuk geliþim merkezleri.
7- Psikiyatrik hastalarýn bakým merkezleri ve

saðlýk kamplarý.
8- Tatil merkezleri ve yolcu-yük gemileri
9- Spor merkezleri
10- Kamplar, sosyal tesisler ve dinlenme

tesisleri
11- Tren, gemi ve otobüs duraklama

istasyonlarý.
12-Alýþveriþ merkezleri.
13-Cezaevleri.
Bu yerlerde alanýn büyüklüðüne uygun donaným

saðlanmalýdýr. Bu merkezler de ayný þekilde temel
saðlýk merkezine baðlý çalýþýr. Malzeme ihtiyaçlarý
buradan karþýlanýr. 

Buralarda görev alanlar mesleki yetkilerine denk
düþecek þekilde tüm saðlýk sorunlarýný takip edecek-
lerdir. Saðlýk taramalarý, koruyucu saðlýk hizmetleri
ve saðlýk eðitimi bu çalýþanlarýn sorumluluðundadýr.
Teþhis ve tedavi hizmetleri de alanda karþýlanacak þe-
kilde donatýlmalýdýr. Hemþirelik Yüksek Okulu tara-
fýndan bu alanlardaki hemþireler, sürekli eðitime ve
denetime tabi tutulacak ve danýþmanlýk yapacaklar-
dýr.

Toplu yaþam merkezleri saðlýk hizmetleri kuru-
mun ihtiyacýna göre 4 grupta oluþturulur.

1.Grup revir hizmeti: 1 hemþire, teþhis için lab-
ratuvar malzemesi, gerekli ve acil ilaç ve malzemeler
ve gözlem yataðý bulunur.  Bu merkez baðlý olduðu
Temel Saðlýk Merkezindeki Aile hekimiyle birlikte
çalýþýr. Saðlýk taramalarý ya da tedavi için ihtiyaca
göre ilgili dalýn uzmaný çaðýrýlýr. 

2. Grup Revir Hizmeti: Yeterli sayýda hemþire ve
bir pratisyen, laboratuvar, ultrason, týbbi tedavi ve a-
cil müdahele için gerekli donaným. Yeterli sayýda
gözlem yataðý, gerekli ilaçlar. 

3.Grup Revir Hizmeti: Yeterli sayýda hemþire, i-
ki pratisyen, ilgili uzmanlýk alaný hekimi, týbbi sekre-
terlik, laboratuvar, görüntüleme cihazlarý, acil müda-
hele ve týbbi bakým merkezi, gözlem yataklarý, tam
donanýmlý ambulans, týbbi malzeme ve gerekli ilaç-
lar. 

4.Grup Saðlýk Merkezi: 3. gruptan farklý olarak
ilgili uzmanlýklar ve gerekli donaným. Cerrahi, dahi-
liye ve bir cerrahi müdahele merkezi. Alana uygun
uzmanlýk dalý donanýmýyla birlikte bu merkezde ola-
malýdýr. Spor merkeziyse fizik tedavi ve ortopedi vb.

SSCB
....

Tüm nüfusun saðlýðýný korumayý ve sürekli dü-
zeltmeyi yükümlenen tek devlet sosyalist dev-
lettir. Bunun için bir sosyo-ekonomik ve týbbi

tedbirler sistemi ön görülmüþtür. Hastalýklarý önle-
mek ve hýzla azaltmak, bulaþýcý hastalýklarý ortadan
kaldýrmak ve ömrü daha da uzatmak için hazýrlanmýþ
yaygýn bir program olacaktýr. 

Þehir ve köy nüfusunun her çeþit kaliteli týbbi
hizmet ihtiyacý tam olarak karþýlanacaktýr. Bu, hasta-
ne ve sanatoryumlarý da içeren yaygýn bir týp kurum-
larý yapýmýný, tüm týp kurumlarýnýn modern cihazlar-
la donatýlmasýný ve bütün nüfus için düzenli týbbi
kontrolün saðlanmasýný gerektirecektir. Þehirde ve
köyde ana ve çocuk saðlýk kurum merkezinin yaygýn-
laþmasýna özel aðýrlýk verilmelidir. ( Doðum evleri,
týbbi konsültasyon merkezleri, çocuk saðlýk evleri ve
hastaneleri, orman okullarý)

Mevcut parasýz týbbi hizmetlere ek olarak hasta-
larýn sanatoryumda yatýrýlmasý ve ilaç daðýtýmý beda-
va olacaktýr. 

Halkýn þehir dýþýnda bir çevrede dinlenme imka-
nýna sahip olmasý için, tatil evleri, pansiyonlar, köy o-

telleri ve turist kamplarý yapýlacaktýr. Emekçiler bu-
ralarda makul bir ücret ödeyerek ya da bir ikramiye
olarak, indirimli veya bedava kalacaklardýr.

Parti, bedenen ve manen uyumlu, geliþmiþ, sað-
lýklý bir genç kuþaðýn yetiþmesi için ilk çocukluktan
itibaren eðitimi saðlamayý en önemli bir görev olarak
görmektedir. Bu da, özellikle okullarda, her türlü kit-
le sporunun ve beden eðitiminin olabildiðince teþvik
edilmesini halkýn, özellikle gençliðin gittikçe artan
kesimlerinin spor yapmaya çekilmesini gerektirmek-
tedir.

...
Devlet organlarý sendikalar ve kolhozlar, sakat-

lýk ya da yaþlýlýktan aciz duruma düþen tüm yurttaþ-
larýnýn bakýmýný üstlenecektir. 

Hastalýk ve sakatlýk tazminatlarý ve emeklilik,
kolhoz üyelerini de kapsayacaktýr. Yaþlýlýk ve sakat-
lýk aylýklarý sürekli artacaktýr. Baþ vuran bütün yaþlý-
lar ve sakatlara bedava yer saðlanacak huzur evleri-
nin sayýsý köyde ve þehirde büyük oranda arttýrýlacak-
týr.

KAYNAK: 
Sovyetler Birliði 24 ve 25.Kongre Raporlarý ile

Parti Programý s:353
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ÝLK TEDBÝRLER
* Tekel durumundaki basýmevleri, yayýnevleri baþ-

ta olmak üzere büyük ölçekteki basýmevlerine, matbaa-
lara, baský makinelerine el koymak,

* Yerli kaðýt üretim fabrikalarýna el koymak,
* Kaðýt depolarýna, ülke topraklarýna girmiþ bulu-

nan ithal kaðýtlara el koymak,
* Baský makinesi yedek parçalarý, boya, vb ham-

madde üretim fabrikalarýna el koymak,
* Baský makinesi sahalarýna el koymak,
* Tekel durumundaki ve yerel-bölgesel daðýtým

þirketlerine, araçlarýna ve arþivlerine el konulmasý.
El konulmuþ olan bu materyallerin denetiminin,

kullanýmýnýn GDH bünyesinde oluþturulacak merkezi
bir yayýncýlýk kurumunda-komitesinde toplanmasý.

Merkezde ilk planlanmasý gereken iþlerden biri,
basýlan materyalleri, süreli yayýnlarý kontrol altýna al-
mak. Basýlan yayýnlarýn basým miktarý, daðýtým yerleri,
tirajlarý belirlemek ve bu yayýnlarý aþamalý olarak dur-
durmak. Ýlk önce de bulvar gazetesi olarak tabir edilen
magazinel-pornografik-haber özelliði olmayan tabloid
gazeteleri ve yüksek tirajlý gazetelerin küçük kopyala-
rýnýn yayýnýný, daðýtýmýný durdurmak. Bu bize, kaðýt,
hammadde ve enerji kullanýmýnda önemli bir tasarruf
saðlayacak. Ardýndan da yüksek tirajlý gazeteler.

El koyma, kamulaþtýrma iþlevi kadar önemli bir
nokta da, GDH-Parti eliyle çýkarýlacak olan bir merke-
zi yayýn. Kaðýt stoðu-hammadde-baský araçlarý-daðýtým
araçlarý elimizde olacaðý için, hýzla oluþturulacak bir
yayýn komitesi tarafýndan hazýrlanacak olan günlük bir
yayýn çýkarmak ve daðýtmak hiç zor olmayacak. Parti-
nin kararlarý, GDH’nin yaptýklarý, hedefleri, sosyaliz-
min ne olduðu, bölgelerde, yerellerdeki geliþmeler-ya-
þananlar vb anlatýldýðý, hizmetlerin, baþarýlarýn ve he-
deflenenlerin halka anlatýlmasý için yayýnlanacak bir
merkezi yayýn çýkarýlmasý gerekli. Þu anki baský kapa-
sitesi günde 20 milyon gazete basýp-ayný gün içinde
tüm ülkeye daðýtýlabilecek daðýtým filosuna sahip.
YAY-SAT, Birleþik Daðýtým, Merkezi Daðýtým gibi da-
ðýtým tekellerinin daðýtým filosuna el koyan Ulaþtýrma
Bakanlýðý, bu daðýtým filosunu kiralama yoluyla ya da
kullaným haklarýný bu Yayýn Komitesine devretme yo-
luyla daðýtýmýn hizmetine sunmalý. Bahsi geçen basýn
tekellerinin bölgelerde hali hazýrda bulunan çoðaltým
tesisleri, merkezde hazýrlanmýþ olan yayýný, merkezle
ayný anda basmaya baþlayarak daðýtýmý hýzlandýrmalý.

Bu merkezi yayýnýn politik yayýn kurulunun dýþýn-
da, bugün Ýletiþim Fakültelerinden mezun olmuþ fotoð-
rafçý, tekniker, grafikçileri yayýn merkezinde ve bu ye-
rel þubelerde istihdam etmek gerekiyor. 

YAYIN ÇEÞÝTLÝLÝÐÝ
Yayýn dediðimizde aklýmýza elbette sadece yayýn-

lanacak merkezi bir günlük yayýn gelmiyor. Bugün
baktýðýmýzda, yayýnlanan en fazla süreli yayýn, Kü-
ba’da, öncesinde de Sovyetler Birliði’nde yani sosyalist
ülkelerde. 

Her kurumun, her oluþumun, komitelerin, yerel
yönetimlerin, bölgelerin kendi yayýnlarý olmak zorun-
da. Bunun yanýnda kültür-sanat, spor, gençlik, bilim-
teknik kadýn vb alanlarýn, kendi seslerini duyurabildik-
leri, sorunlarýný dile getirebildikleri, geliþmeleri anlat-
týklarý, politikalarýný kitlelere aktarabildikleri yayýnlar
çýkarmak zorunda. Elbette ki okul kitaplarý, edebi eser-
ler, sanatsal, bilimsel kitaplar, romanlar, öyküler yayýn-
lanmalý. 

Tüm bu yayýnlanacak eserlerin, süreli yayýnlarýn
yayýnlanma önceliði var elbette. Üretilen kaðýt miktarý,
baský kapasitesi vb ne baðlý olarak, belirli yayýnlara ön-
celik tanýnacaktýr. 

Yayýnlanacak olan her yayýnýn kontrolü, yayýnla-
nýp yayýnlanmama kararý, onu çýkaracak olan kurumun-
komitenin denetimi, kontrolü altýnda olmalýdýr. Kaðýt
stokunu ve baský araçlarýný elinde bulunduran GDH-
merkezi yayýn kurulu, bu tür kararlarý verecektir. Ve el-
bette ki bu yayýnlarýn doðrudan karþý-devrimci görüþler
savunmasý halinde basýlmayacaktýr. Ancak her tür gö-
rüþ, düþünce, eleþtiri bu yayýnlarda yer alacaktýr, alma-
lýdýr. Bu kontrol, hammaddeleri elinde bulunduran güç
olduðu için, yalnýzca basýmýna izin vermek ya da ver-
memek yoluyla saðlanabilecektir. 

Yerel-küçük ölçekte matbaalar, basýmevleri ise,
yerel komitelerin yayýnlarýný, özel yayýnlarý basabile-
cek. Bunun kontrolü de zaten hammadde stokunu elin-
de tutan devlet yapacaktýr, kaðýt satma ya da satmama.
Gerekli-yararlý olmayacak tabloid türü yozlaþtýrýcý ya-
yýnlara ise hiçbir þekilde izin verilmemelidir. Küçük es-
naf konumundaki bu yerel matbaalar, zaman içinde ve-
rimlilik-karlýlýk oranlarý düþtüðü için yerellerde oluþtu-
rulacak büyük basýmevlerine eklemlenecektir. Ya da ba-
sým kapasiteleri düþük olduðundan ambalaj, kaðýt, pa-
ketleme vb alanlarýnda çalýþmayý sürdürecektir. 

Sosyalizm’de Yayýn
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Sosyalist devlette olmasý gereken, herkesin
düþüncelerini rahatlýkla ifade edebildiði, eðitim-
bilgilendirme yönü aðýrlýklý, süreli yayýnlar, kitap-
larýn sayýsýnýn ve çeþitliliðinin mümkün olduðu ka-
dar fazla olmasý. Burada dikkat edilecek en önemli
iki nokta, yayýnlarýn karþý-devrimci içerik taþýma-
masý (karþý-devrimci faaliyetler ve yaptýrýmlarý za-
ten anayasa ve kanunlarla belirlenmiþ, yasaklanmýþ
olacaktýr) ve kamu yararý taþýmasý olacaktýr. 

GELECEK ÝÇÝN 
KAÐIT KULLANIM ÖNERÝLERÝ

Baþlangýçta ortaya koyduðumuz gibi, kaðýt ü-
retimi için yýlda kesilen aðaç miktarý, kullanýlan e-
nerjinin büyüklüðü, çýkan zararlý katý ve gaz atýk-
lar, artýk doðanýn korunmasý, kaynaklarýn verimli
kullanýlmasý zorunlu hale geldi. 

Bunun yöntemlerinden biri daha az maliyetli
ve daha az zararlý kaðýt üretmek, diðeri de kurum-
lar arasý tüm yazýþmalarý, dosyalamayý, arþivleme-
yi ortadan kaldýracak olan digital ortamda yazýþ-
malar  ve  digital imzadýr. Digital ortamdan bahse-
decek olursak, artýk günümüzde pek çok insan, ga-
zeteleri, gündemi, geliþmeleri internetten takip edi-
yor. Bu da basýlý haldeki gazete dergi vb ne olan ih-
tiyacý azaltýyor. Günümüzde pek çok kitap, araþtýr-
ma, bilimsel makale de sanal ortama taþýnmýþ du-
rumda. Teknolojik geliþimle birlikte bilgisayarlarýn
ve kullanýmýnýn  yaygýnlaþtýrýlmasý sayesinde artýk
pek çok gazete, kitap, rapor, makale, araþtýrma in-
ternet üzerinden yayýnlanabilecek. Bu da kaðýt kul-
lanýmýný ve dolayýsýyla doðanýn tüketilmesini azal-
tacak. Günümüz kapitalist toplumun teknik geliþi-
mi ve kanunlarý, digital imzayý geliþtirdi ve alt ya-
pýsýný hazýrladý. Bu, kurumlar arasý yazýþmalarýn,
haberleþmelerin de sanal ortama taþýnarak kaðýt-di-
lekçe-arþiv-dosyalama iþlemlerini en aza indirecek
geliþmeler. Biz de bunlarý kullanarak hem tasarruf
yapabilir, hem de doðayý koruyabiliriz.

Kaðýt konusunda tasarruf ve doðayý koruma-
nýn bir yolu da geri dönüþüm sistemi. Bugün, atýk
kaðýtlarýn yeniden kullanýlabilmesi teknolojileri
geliþmiþ durumda. Bizim, bu geri dönüþümü
%100’lere çýkarabilmemiz gerekli. Bu dönüþüm
teknolojisini daha da yaygýnlaþtýrmalý, geliþtirmeli-
yiz. 

Bunun üçüncü bir yöntemi de þu an yeni geliþ-
tirilmiþ olan “Yüksek Randýmanlý Kaðýt”. Bu ka-
ðýt, digital baský ve kopyalama makinelerinde kul-
lanýlmak üzere geliþtirilmiþ. Bu üründe, aðaç tüke-
timi yarý yarýya azaltýlýyor. Bu yeni mekanik fiber
kaðýdýn üretiminde, fosil yakýt yerine hidroelektrik
enerji kullanýlarak sera gazý emisyonu da %73 aza-
lýyor. Bizim bu ve bu tür kaðýtlarýn üretimini ger-

çekleþtirmemiz, yaygýnlaþtýrmamýz ve gazete vb
yayýnýnda kullanmamýz gerekli. 

ÜLKELERÝN YILLIK KÝÞÝ BAÞINA 
DÜÞEN KAÐIT ÜRETÝMÝ

ABD 332 / Almanya 187,7 / Japonya 239 /
Hollanda 203,2 / Ýngiltere 163,5 / AB Ülkeleri 190
/ Diðer Batý Ülkeleri 203 / Asya Ülkeleri 26 / Afri-
ka Ülkeleri 5,5 / Dünya Ortalamasý 50,4 / Türkiye
Ortalamasý  42 / Ýstanbul 53

SEKA ÜZERÝNE
SEKA, TC’nin ilk kuruluþ yýllarýndan itibaren

varolan bir kuruluþ. Türkiye’nin kaðýt ihtiyacýnýn
%75 ini tek baþýna karþýlayan ve Selüloz-kaðýt üre-
timi yapan SEKA, dünyanýn en büyük 150 þirketi
arasýnda sayýlýyordu. 90’lara gelindiðinde, “özel-
leþtirme” furyasý içinde, SEKA parça parça kapan-
dý, küçüldü. Üretim kapasitesi düþürüldü. Burada
amaç her ne kadar kaðýt pazarýný dünya çapýnda ka-
ðýt tekellerine ve özel sektöre teslim etmek olsa da,
gerekçeleri, SEKA’nýn makinelerinin eskiliði, ve-
rimliliðinin düþük olduðu, modernizasyona ihtiya-
cý olduðu, kirli atýklarla çevreyi kirlettiði vb olarak
sunuldu. 

Oysa SEKA’nýn üretim miktarýnýn bugün pek
çok özel þirketin toplam yýllýk üretim miktarýnýn
çok üzerinde olduðunu görüyoruz. Kapatýlan SE-
KA fabrikalarýnda satýlan kaðýt üretim makineleri-
nin bu þirketler tarafýndan satýn alýnarak kullanýl-
maya devam ettiðini görüyoruz. Bunlar bize, SE-
KA’nýn yok edilmesinin gerçek nedeninin bu olma-
dýðýný gösteriyor. Üstelik yapýlacak modernizas-
yonla, maliyetinin çok üzerinde verim elde edile-
ceðini de gösteriyor. Çevre kirliliði konusunda ise,
bu konuda köklü ve çok geliþmiþ bir üretim tesisle-
rine sahip olan SEKA fabrikalarýnýn, ayný þekilde
çok geliþmiþ bir arýtma ve filtreleme sistemi vardý
ve SEKA bacalarýndan çýkan zehirli gazlar deðil,
sadece su buharýydý. Oysa bugün özel kaðýt üretim
þirketleri için bunu söylemek mümkün deðil. 

Bizim yapmamýz gereken, kamulaþtýrmalardan
sonra dünya çapýnda bir üretim ölçeðine sahip olan
Selüloz ve Kaðýt üreticisi SEKA’yý, yeniden iþler
hale getirmek, daðýtýlan satýlan mainelerini bir ara-
ya getirmek, kuþaklar boyunca SEKA’da yetiþmiþ
uzman iþçileri, teknisyenleri, mühendisleri istih-
dam etmeliyiz. Ýlerleyen süreçte makineleri yenile-
mek ve daha verimli hale getirmek gerekli. Daha
önce bahsettiðimiz kaðýt üretimindeki yeni tekno-
lojik geliþmeleri uygulamaya sokmalý, SEKA’nýn
teknolojisini buna uyumlu hale getirmeliyiz.
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Bir Ýþçinin Hayali
Günün altý saati çalýþmak, uykun bitinceye dek

uyumak… Beþ saat sosyal faaliyet. Sinema,
tiyatro, müzik ve þiir... doyasýya, ücretsiz...

Kitap okumak, araþtýrmalar yapmak... Bireysel kitap-
lýklara gerek olmayacak. Her mahallede kütüphaneler
oluþturulmuþ, þu anki kahvehanelerin yerinde kültür-
sanat merkezleri kurulmuþ. Kadýn, erkek rahatça gi-
dilebilen yerler þeklinde dizayn edilmiþ. Hala beþ sa-
atim var... kendim için. Çocuklar için, geliþtirici eði-
tim veren devlet bünyesinde kreþler var. Çocuklarýn
geliþimi göz önünde tutulmuþ. Günün her saati açýk.
Gözümüz arkamýzda kalmýyor. 

Ulaþým toplu taþýma ile ücretsiz... Ýnsan yaþamý
için en uygun þekilde projelendirilmiþ konutlar yapýl-
mýþ ya da mevcut olanlar uygun hale getirilmiþ. Mül-
kiyet yok, kira yok... Elektrik ve su ücretsiz...

Saðlýk ve eðitim yeniden yapýlandýrýlýyor. Eðitim
bilimsel ve zevkli. Bizler bilimin sosyalist iþçileri,
düzenli bir eðitimle sýnýfsýz, sömürüsüz bir dünyanýn
neferleri olacaðýz. Ýnsanlýðýn bilincinde yeni ufuklara
umut taþýyacaðýz... Sosyalizmden hemen sonra olma-
sa bile kuruluþundan bir kuþak sonra bunun gerçekle-
þeceðine inanýyorum. Yeni sosyalist devlet modeli
daha öncekileri göz önüne alarak daha saðlam ve ile-
ri bir düzeyde þekillenecek. Hedef, insanlýðýn bilimin
ýþýðýna kavuþmasýdýr. Herkes yeteneðine göre bir a-
landa çalýþacak. Bireyler yetenekli olduklarý alanda
baþarýlý olurlar. Bunun önü sosyalizmle açýlacak.
Bölgelere göre eðitim ve geliþim programlarý hazýrla-
nýp bütün bölgeler ayný düzeye getirilecek.

Ýþ yerlerinde patron olmayacak. Yerine yönetici-
ler olacak. Yöneticileri iþçiler seçecek. Yöneticilerin
görevi iþyerinde düzeni saðlamak, iþçilerin öneri ve
þikayetlerini dikkate alýp çözüme kavuþturmak ola-
caktýr. Tabii ki tek baþýna karar yetkisi yok. Ýþyerin-
de seçilmiþ kuruldan yardým isteyecekler. Ýþçiler, ge-
rektiðinde yönetimi süresi dolmadan önce de deðiþ-
tirebilecekler. Yöneticiler iþçilerle ayný yemekhane-
de, ayný yemekleri yiyip, ayný dinlenme odasýnda
çay ve sigara içecekler. Ayný maaþý alacaklar.

Çalýþma alanlarýmýzý iþçiler olarak yeniden dü-
zenleyeceðiz. Fabrikalar saðlýklý koþullara kavuþturu-
lacak. Mesela gün boyu yorulan iþçiler için dinlenme
odalarý olacak. Düzenli dinlenme saatleri olacak.
Çay, sigara saatlerinin yanýnda yemekten sonra din-

lenme aralarý için sigara içenin ve içmeyenin odasý
ayrý olacak. Ýçenlerin odasýnda sigara dumanýný eme-
cek tertibatlar olacak. Her iki odada ise dinlendirici
hafif müzik ve günlük gazeteler bulunacak. 

Her fabrikada saðlýk merkezi bulunacak ve iþ ka-
zalarýnda ilk müdahale için gereken araç gereçlerle
donatýlacak. Her fabrikanýn doktoru ve týbbi persone-
li sadece o fabrikada, iþçileri saðlýklý bir ortama ka-
vuþturmak için çalýþacaklar. Kadýn iþçiler, hamilelik
ve buna benzer özel durumlarda gözetim altýna alýna-
cak. Doðum öncesi fabrika doktoru, izin süresini be-
lirleyecek ve doðum konusunda uzman doktora sevk
edecek. 

Teknolojiyi en doðru þekilde kullanma yollarý a-
ranacak, geliþiminin önündeki engeller kaldýrýlacak-
týr. Devlet baþkaný, yöneticiler, üniversite öðrencileri
ve sanatçýlar da üretime katkýda bulunacaklar. Çünkü
toplumun içinde yer almayan bir devlet baþkaný hal-
kýn sorunlarýna çare bulamaz. Yine halkýn arasýnda
olmayan sanatçý toplumsal olamaz, toplumcu sanat ü-
retemez.

Aslýnda daha anlatýlmasý gereken bir yýðýn þey
var. Þimdilik ancak bu kadarýný düþüne bildim. Böyle
bir konferansta bulunmak, sosyalizmi düþünüp anlat-
mak ve paylaþmak apayrý bir duygu. Bu kadar güçlü
umutlarýmýzla elbette sosyalizmi kuracaðýz…
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Sosyalizm ve ulaþým projesine slayt gösterimi ile
baþladýk. Moskova metrosunun görüntülerinden
oluþan slaytla birlikte yine bu metronun yapýmýný

anlatan Bertolt Brecht’in þiirini okuduk. Bu görüntüler
ve þiir aslýnda bütün projeyi anlatýr gibiydi. O görüntü-
lerin güzelliði hepimizi büyülemiþti.

...
emeðin tüm meyvalarýnýn emek dökenlere düþtüðü
nerede görülmüþtü?
bir yapýdan, onu yapanlarýn kovulmadýklarý
nerede görülmüþtü?
onlarý vagonlarýmýza giderken gördüðümüzde,
kendi eserleri olan vagonlarda,
hemen anýmsadýk:
klasik yazarlarýn bir vakitler hop oturup hop kalkarak

önceden gördükleri o büyük tablo buydu.

Slayt ve þiirden sonra ulaþýmýn bugünkü durumu
istatistiklerle anlatýlmaya çalýþýldý.

Bu verilerde göstermiþtir ki bugün ulaþým soru-
nunda aðýrlýk karayolu taþýmacýlýðýna verilmiþtir. Kara-
yollarýnýn çevre ve insan saðlýðý üzerinde oluþturduðu
çeþitli tahribatlar vardýr. En baþta da insan hayatýný et-
kileyen trafik kazalarý gelmektedir.

Bugünkü sistemde yaþadýðýmýz ulaþýmla ilgili so-
runlardan kurtulabilmek ya da en aza indirebilmek için
sosyalist sistemde nasýl bir yöntem izleyeceðiz.

1- Herþeyden önce toplu taþýmacýlýk özendirilecek,
ulaþýmda toplu taþýmacýlýk, kitle taþýmacýlýðý tercih edi-
lecektir.

2- Benzin vs. masraflarýn karþýlanacaðý asgari bir
yol ücreti alýnacaktýr.

3- Özel araçlarýn benzin fiyatlarý toplu taþýmacýlýk-
tan daha pahalý olacaktýr. Benzin fiyatlarý arttýrýlarak ö-
zel araçlarýn devlet tarafýndan belli bir fiyatla alýmý sað-
lanacaktýr.

4- Özel araçlarýn kimlere, nerelere, hangi kurumla-
ra vs. gerekli olduðunu ya da talep eden kurumlarýn
gerçekten buna ihtiyaçlarý olup olmadýðý çeþitli kesim-
lerden oluþturulan heyetler tarafýndan belirlenecektir.
Örnek, hastalar için helikopter talebine olumlu yanýt ve-
rilip verilemeyeceðini yine bu komiteler belirleyecek
ve denetleyecek.

5- Trafikte öncelik ambulans, itfaiye gibi araçlarýn
olacak ve onlar için acil durum þeritleri boþ tutulacak-
týr.

6- Ayrýca bisiklet yollarý ayrýlacaktýr.
7- Engelliler için uygun yollar ve kaldýrýmlar oluþ-

turulacak, þehirde rahatça dolaþmalarý saðlanacaktýr.

Sosyalizm’de Ulaþým
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8- Toplu taþýmacýlýkta araçlar engellilerin rahatça
binebileceði duruma getirilecektir.

9- Her semte yeterli miktarda ulaþým aracý buluna-
cak fazlasýna izin verilmeyecektir. Ulaþýmda seriliði
saðlamak içinde þoförler arasýnda nöbet sistemi oluþtu-
rulabilinir.

10- Her saatte her semte ulaþým saðlanacaktýr. Bu-
nun için belli noktalarda oluþturulmuþ bulunan araç
merkezlerinde nöbet sistemi olabilir ve belirli bir saat-
ten sonra yolculuk yapacak kiþiler bu ulaþým merkezle-
rine bildirmekle yükümlü olacaktýr (gitmek istedikleri
yere ulaþmak için)

11- Belli noktalarda trafikteki sorunlarý düzenle-
mek için meslek odalarýndan oluþan konusunda uzman
kiþilerden oluþan ekipler kurulacaktýr. Bu ekiplerin içe-
risinde bir saðlýk personeli olmalý acil durumlar için.

12- Trafik denetimi için gönüllü trafik müfettiþleri.
Bunlar da toplumun aktif hale gelmesi gereken kesim-
lerinden oluþabilir.

13- Ulaþýmda raylý sisteme aðýrlýk verilecektir.
Metro ve tranvay sistemi þehiriçinde her yere en kýsa
sürede yapýlmalýdýr.

14- Çin Þangay’da kullanýlan 500 km hýza sahip
manyetik mýknatýslý sistemi uygulayabilmek için ilk
andan itibaren altyapý giriþimlerine baþlanmalýdýr.

15- Petrol, benzin gibi yakýtlardan hýzla geri dö-
nüþtürülebilir yakýtlara (rüzgar enerjisi, güneþ enerjisi,
elektrik enerjisi) geçmek için çalýþmalar þimdiden baþ-
latýlmalýdýr.

16- Likit yükleri taþýmak için boru hatlarý kullaný-
labilinir.

17- Yük taþýmacýlýðýnda nehir taþýmacýlýðýndan da
faydalanýlabilinir.

18- Nakliyecilikte demiryollarýna, ve deniz yolla-
rýna önem verilecektir.

19- Bugün karayollarý ile yapýlan yük taþýmacýlýðý
demir yolu ile taþýnabilir duruma gelinmelidir.

20- Ülke içi ve ülke dýþý uçak seferleri devam ede-
cektir.

21- Özellikle uçaklarda öncelik belli bir saðlýk

problemi olanlara tanýnacaktýr. Hatta onlara ücretsiz o-
lacaktýr.

22- Tüm ulaþým araçlarý çocuklara, hastalara, yaþ-
lýlara ve komitelerin uygun gördüðü kiþilere ücretsiz o-
lacaktýr.

23- Trafiðe çýkan araçlar, tek baþýna deðil, dolu o-
larak yola devam edecektir. Taksim’den özel aracýyla
B.Çekmeceye giden bir araç nereye gittiðini üzerine ya-
zacak ve böylece ayný yeri gidecekleri götürmekle yü-
kümlüdür.

Tüm bu maddeler sýralanýrken hararetli tartýþmalar
yaþandý. Konferansa katýlan tüm bireyler, adeta yeniden
bir proje üretircesine aktif katýlýmcý oldular. Beklenen
deðiþim ulaþýmýn ilk günden ücretsiz yapýlmasý idi.
Bunun üzerine yoðun tartýþmalar yapýldý.

Projeler tartýþýlýrken herkes kendinden de bir þey-
ler katmak istedi. Proje bittiðinde ve 2 saate yakýn ya-
pýlan tartýþmalardan sonra verilen arada bile sosyalizm-
de ulaþým tartýþmalarý devam ediyordu.
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Öncelikle konumuza baþlamadan önce belirt-
mek istediðimiz birkaç nokta var. Süremizin
kýsýtlý. Konumuz ise yýllardan çok daha uzun.

Burada sadece sosyalizm sürecinde bilim, teknoloji
ve iletiþimin nasýl geliþtirilmesi gerektiðine ve eli-
mizdeki mevcut teknolojinin ne þekilde kullanýlacaðý-
na deðinebiliriz. Umarýz isabetli olmuþtur.

Kapitalizmde Bilimin Koþullarý
Bilim alanýnda son iki yüzyýlda devasa adýmlar

atýldý. Özellikle son yarým yüzyýlda, tüm bir bi-
lim tarihindekileri aþan geliþmeler yaþa-
dýk. Ama tüm bunlara raðmen gerçek þu
ki, insanlýk için yapýlanlarla bilim aracýlý-
ðýyla insanlýk için yapýlabilecekler arasýn-
daki uzaklýk daha çok geniþlemiþtir. Bilim,
toplumun sýradan bir üyesine olduðu
kadar bilim adamýna da artýk verici ve
yararlý bir þey olarak deðil, ister iste-
mez, giderek daha yararsýz ya da yýkýcý
amaçlar doðrultusunda kullanýlan bir-
þey olarak görünmektedir. Toplum-
dan soyutlanmýþ bir bilim düþünmek
giderek güçleþmektedir. Kapitalist
ülkelerde bilim adamlarý artýk hükü-
metler ya da tekkeler tarafýndan, üste-
lik çoðunlukla hoþ olmayan bir biçim-
de, doðrudan denetim altýnda tutulurlar.
Bilimin giderek karmaþýk bir hale
gelmesiyle birlikte maliyeti öylesine
yükselmiþtir ki bilim hükümetin ya
da tekellerin desteðine neredeyse bü-
tünüyle baðýmlý kalmamýþtýr. Gü-
nümüzde bu destek, doðrudan ve-
ya dolaylý olarak, giderek artan bir
oranda askeri amaçlar doðrultusunda
verilmektedir. Hükümetlerin bütçelerindeki
askeri harcamalara ayrýlan büyüklüklere, bunun i-
çinde de AR-GE (araþtýrma-geliþtirme) faaliyetlerine
ayrýlan bölüme bakmak durumu anlamaya yeter.
Çünkü bir avuç insanýn bütün dünyaya pazarlar aça-
bilmesi az geliþmiþ veya topraðý, zenginliði (ham-
madde)olan ülkelere silah zoruyla hammaddelere el
koyar. Dünya pazarlarýnda hükmünü sürdürebilmek

ve kendi sermayesini koruyabilmek için bilim ve tek-
nolojik geliþmeleri takip eder, bilim insanlarýnýn pa-
tentlerini metalaþtýrýr.

Bilimin, insanlýðýn yararýna kullanýlmasý olasýlý-
ðý konusunda yerleþmiþ bir kötümserlik, bu gericiliðe
eþlik etmektedir. Bilimdeki yýkýcý öðeler göklere çý-
karýlmakta, yaratýcý olanlar ise aþaðýlanmaktadýr.

Bilimin Sosyalist Dünyadaki 
Geliþimi

Sosyalist ülkelerde bilim, bilim adamlarýndan o-
luþan küçük bir elitin þu ya da bu bilgi alanýnda iler-
lemesi deðil, üretimin, tarýmýn, saðlýðýn ve stratejinin
tüm sorunlarýnýn, sýnanmýþ deneyimlerle ve istatiksel
sonuçlar temelinde, bilimsel yanýtlar getiren sorunlar
olarak ele alan evrensel bir pratiðin kurulmasýdýr. Ýn-
sanýn çok yönlü geliþimi esasýna göre hareket eden
sosyalizm, sosyalist toplum bireyinin tüm alanlar-

da olduðu gibi bilim alanýnda da geliþimini temel a-
lýr. Ve bilimin her alanýnda çok sayýda insan yetiþti-
rir. Bilimsel bilgi, toplumun geneli için ulaþýlmaz
yerlerde deðildir. Bilim, insanlar içindir ve bilimsel

bilginin edinimi, sosyalist birey için hem hak,
hem ödev olarak vardýr.

Her yerde, kapitalist ülkelerde bile, insani
gereksinimleri karþýlamak için bilime örgütlü

bir biçimde yön verme düþüncesi
yaygýnlaþmakta. Özgürlük maskesi

ardýnda gizlenen geri güçler, doðal ola-
rak, diðer alanlarda olduðu gibi, bu alanda

da bu görüþe karþý çýkýyorlar. Fakat anarþik ka-
pitalizmin özgürlüðü yanýltýcý ve kendisini

tahrip edicidir. Yaratmanýn deðil,
sömürünün özgürlüðüdür.

Sosyalist düzende bili-
min baþlýca özellikleri þunlar-

dýr: ilkin bilime, insanlarýn en
temel gereksinimlerini -giyecek, yiye-
cek, barýnma-karþýlayacak üretim ve u-

laþtýrma araçlarýnýn saðlanmasý görevi-
nin verilmesi; ikinci olarak da bilimin, diðer toplum-
sal etkinliklerden kopuk, seçkin (elit) aydýnlarýn teke-
linden kurtarmasý ve günlük yaþamýn bir parçasý, nü-
fusun ezici çoðunluðunun bir parçasý, nüfusun ezici
çoðunluðunun uðraþý haline gelmesidir.

Sosyalizm’de Bilim
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Bu, bilimin kapitalizm koþullarýndaki konumun-
dan çok farklýdýr. Kapitalizm koþullarýnda bilimi bir
bütün olarak ele almak ve onun çeþitli bölümlerini in-
sanlarýn yaþam koþullarýnýn iyileþtirilmesi yönündeki
herhangi bir tasarýyla iliþkilendirmek söz konusu ol-
duðunda bilimsel çabalarýn þiddetli bir reddiyle karþý-
laþýlýr. Kapitalist bir ülkede böylesi bir plan doðrusu
tamamen anlamsýzdýr; çünkü üretimin kendisi kiþisel
karýn ve askeri amaçlar dýþýnda bilimin geliþimini
saðlayan tekellerin çýkarlarýna baðýmlý iken planla-
mayý düþünmek saçmadýr. Oysa sosyalist bir ülkede
sýnýrlama kaldýrýlýr ve bilim doðal olarak üretkenliði
sürekli ve ilerici bir tarzda geliþtirmeyi saðlayan ola-
ðan bir araç olarak yerini alýr.

Sosyalist bilim planlamasý çarpýtýlarak çoðun-
lukla düþünceleri ve niyetleri önceden planlama giri-
þimi olarak gösterilmekte ve karikatürize edilmekte-
dir. Asla böyle bir giriþimde bulunulmamýþtýr. Eðer
bilim bu þekilde kullanýlmýþ olsaydý, baþlangýçtaki
büyük sefalete ve birbiri ardýna gelen yabancý askeri
müdahalelere karþýn Sovyetler Birliði, barýþta ve sa-
vaþta baþarýlý sonuçlara ulaþamazdý. Ayný þekilde Kü-
ba, örneðin týp biliminde bu denli ileri gidemezdi. Bu,
bilimin hem daha geniþ hem de daha derinlemesine
kullanýlmasý demektir. Bu derin anlayýþ, 17. Yüzyýlda
Avrupa’da bilime karþý kurulmuþ olan ve o zamandan
beri resmi bilim tarafýndan sýkýca korunan engellerin
aþýlmýþ olmasýndan ileri gelir. Bu engeller, geçmiþte
bilim adamlarýnýn, çalýþmalarýnýn felsefi veya top-
lumsal temelini göz önünde bulundurmalarýný önle-
miþtir. Marksist teorinin bilim açýsýndan deðeri, var
olan teorilerin sonuçlarýnýn ötesine bakmamýzý ve bu
teorileri biçimlendiren güçleri görmemizi saðlamýþ
olmasýdýr.

Gerçekten de, bilim tarihi ciddi olarak incelendi-
ðinde, uygarlýðýn henüz baþlangýcýnda bilimin, pratik
el sanatlarýndan ayrýldýðý andan itibaren, sýnýflara bö-
lünmüþ olan toplumda üst sýnýflarýn düþünce yöntem-
lerini ve karakterlerini edindiði görülecektir. Bu açý-
dan bir bilim adamýnýn konumu, yanýnda yeraldýðý ve
dünya görüþünü benimsediði sýnýf, bilimsel bilginin
geliþimi açýsýndan önemlidir.

Kuracaðýmýz sosyalist sistemimizde bilimin ve
bunun yanýnda teknolojinin insanlýða yarar saðlayan
geliþimi için bilim adamlarýmýzýn ve mühendisleri-
mizin Marksist olmalarý elbette tercih edilir. Mark-
sist olmamasýna raðmen mesleðini seven, bilimsel
ilkelere baðlý pek çok insan da, emeniz ki, sosya-
lizm yolunda büyük bir istekle çalýþacaklardýr. Daha
önce sosyalizm karþýtý olan ve sermaye sýnýfýna hiz-
met etmiþ olanlara elbette ki pek güvenebileceðimiz
söylenemez. Bu önemli konuda ilk baþ vuracaðýmýz
kuruluþ eðitim kuruluþudur. Ýkinci baþvuru noktamýz

ise tabii ki sistem içerisinde bolca mevcut olan iþsiz-
ler ordusudur. Bilim adamlarýmýz ve mühendisleri-
miz ister eski sistemden kalma ister iþsizler ordu-
sundan bulma olsun yine de buradaki en büyük iþ e-
ðitim alanýndaki yoldaþlarýmýza düþmektedir. Bura-
da elimizdeki topu sanki eðitim üzerine atýyormuþuz
gibi. Fakat diyalektik materyalizmin bilimin ilerle-
mesinin temel taþý durumunda olduðunu ve hatta di-
yalektiðin sadece geçmiþ ve günümüz bilimini çö-
zümlemesi deðil onun geleceðine ýþýk tuttuðunu söy-
leyecek olursak neden eðitime bu kadar önem verdi-
ðimizde anlaþýlacaktýr. Bernal’ýn yazdýðý Marksizm
ve Bilim adlý kitaptan bir alýntý aktarmak istiyorum; 

“Bilimler akademisinin 1946 yýlýnýn savaþ sonra-
sý 5 yýllýk planýnda doruðuna ulaþan çeþitli planlarý,
temel bilimlerle ülkenin ihtiyaçlarý arasýndaki iliþki
biçimini gösterir. Plan, farklý bilim disiplinlerinin iç-
sel gereksinimlerini bizzat görüp saptayan, bunlarý
sanayi, tarým ve týp ile sayýsýz iliþkisi içinde ve tutar-
lý bir bütün halinde bir araya getiren bilim adamlarýn-
ca kaleme alýnmýþtýr. Diyalektiðin katkýsý bu çözüm-
lemede görülecektir. Tüm bir halk, maddi ve toplum-
sal sorunlarýn üstesinden gelmede bu yeni diyalektik
yöntemi öðrenmektedir.”

Sosyalist ülkelerdeki bilimin bir baþka özelliði
de iþbirliðine dayalý olmasý ve halkçý niteliðidir. Ger-
çekten de, kapitalist ülkelerdeki iþçiler, haklý olarak,
bilimin üretimde kullanýlmasýnýn faturasýný kendileri-
nin ödediðini, bunun ilk baþta üretimin hýzlanmasý,
sonra iþsizlik demek olduðunu hissediyorlar. Bilim-
den duyulan bu doðal ve son derece makul korku, an-
cak denetimin iþçilerin elinde bulunduðu ve iþsizliðin
olanaksýz olduðu bir düzende ortadan kalkar. Ayrýca,
sosyalizm koþullarýnda bilim yýðýnlarýn malý haline
gelir. Ýlkin bilim adamlarýnýn çoðunluðunu emekçiler
arasýndan çýkmasý, ardýnda da emekçilerin kendi so-
runlarýyla ilgili bilimsel araþtýrmalara doðrudan katýl-
malarý saðlanarak bilim, tüm bir halkýn malý haline
getirilmektedir. Böylece sosyalist ülkelerde bilim,
kapitalist ülkelerde sporun veya cinayet haberlerinin
uyandýrdýðý ölçüde bir ilgi uyandýrmaktadýr.

Modern üretim bilimsiz bir adým bile atamaz. Bi-
limin buluþlarý ve mühendislerin icatlarý, gelecek sos-
yalist dünyanýn maddi temelinin hýzla yaratýlmasý i-
çin sýnýrsýz kaynaklar oluþturulmaktadýr. Araþtýrma
merkezleri, yüksek öðrenim kurumlarý, fabrika labo-
ratuvarlarý sosyalist ülkelerde en önemli bilimsel ve
teknik sorunlarýn çözümün-araþtýrma birimleridir.
Deney alaný geniþlemeli laboratuvar donanýmlarý
gözle görülür ölçüde mükemmelleþmiþtir.

Bilimin sosyalist ülkelerde bu kadar hýzlý geliþ-
mesinin en iyi sebebi sosyalizmdir. Sovyetler, ilerle-
mesinin en yüksek noktasýný, dünyada ilk yapay uy-
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dularýn fýrlatýlmasý ve yerle ay arasýndaki uzay uçuþu-
dur. Biz de uzayýn sýrlarýný çözmeye baþlayacaðýz.
Bilim ve teknoloji çok ileri durumda, neden olmasýn.
Türkiye’de de uzayýn sýrlarýný çözmek için, astronot,
bilim adamlarýna ihtiyaç olacak. bunun için eðitim a-
lanlarý hýzlý bir þekilde hazýrlanmalý ve kendi enerji
santrallerinin oluþmasý gerekir. Teknik ilerlemelere
yeni yollar hazýrlayan ve üretimi kökten deðiþtiren
bilimlere özel bir rol düþmektedir. Bu bilimler nükle-
er fizik, yarý iletkenler bilimi, polimer kimya, radyo-
elektronik, vs. Birçok büyük bilimsel sorunlar, deði-
þik bilimlerin sýnýrlarýnda ortaya çýkmaktadýr; örneðin
kimya, fizik, biyoloji ve týbbý birbirinden ayýran sýnýr-
larda bir takým baþka teorik sorunlarýn yaný sýra, po-
limerlerden, yani albümin, yün, doðal kauçuk vs.den
canlý organizmalar yaratýlmasý mekanizmasýný incele-
yen ve bunlarý yeniden yapay biçimde üretmeyi a-
maçlayan biyofizik ve biyokimyanýn bugünkü hýzlý
evrimi yukarýda açýkladýðýmýz sebebe dayanmaktadýr.

Hayvanlar aleminin var oluþunu ve evrimini yö-
neten yasalarýn daha iyi bilinmesi insanlýk için olaða-
nüstü sonuçlar vermiþtir. Mikroplar dünyasýnda bu-
luþlar baðýþýklýk hallerinin keþfi, kimyasal tedavi
yöntemlerinden yararlanma eskiden sayýsýz kurbanlar
verilmesine yol açan çiçek, veba, kolera, kuduz gibi
pek çok hastalýklarýn pratikte ortadan kaybolmasýný
saðlamýþtýr. Bütün bunlar, daha baþka bazý hastalýkla-
rýn, örneðin göðüs hastalýklarýnýn, veremin biçimleri-
nin tedavisini kolaylaþtýrmýþtýr. Bunun sonucu insan
ömrünü büyük ölçüde uzamasý, yüzyýlýmýzýn ilk yarý-
sýnda 20 yýla yakýn bir artýþ gösterebilir. Bugün için
habis urlar (altý ölümden birinin sebebi kanserdir ) ve
kalp damar sistemi hastalýklarý baþlýca ölüm nedenle-
ridir. Bilim bu hastalýklarý da yendiðinde, insan haya-
tý daha da uzayacaktýr.

Bilim ve teknik, yerinde saymaz, bu günkü bu-
luþlara hayran olan bir kimse, þimdiki baþarýlarý nede-
niyle hak ettiði dinlenmenin verdiði uyuþukluk için-
de, günün birinde kendini geri kalmýþlar arasýnda bu-
lur. Tutucu zihniyet ve basma kalýpçýlýk daima bilim-
sel ve teknik ilerlemelerin en büyük düþmanlarý ol-
muþtur.

Sosyalist Sanayileþme 
ve Sosyalist Tarým Sistemine, 
Bilimin ve Teknolojinin Etkisi
Sosyalizmin maddi ön koþullarý kapitalizmin

baðrýndan doðar. Fakat bunun anlamý, devrimden
sonra, bu alanda iþçi iktidarýnýn önüne yeni yeni gö-
revler çýkmayacaðý deðildir. Sovyetler’de daha iç sa-
vaþ sürerken, Rusya’yý elektriklendirmek için hazýr-
lanan devlet planý -GOELRO- doðrudan doðruya Le-

nin’in denetiminde uygulamaya konulmuþtur. Bu; u-
lusal ekonominin 10-15 yýllýk geliþmesi için ilk bi-
limsel plandýr. Bu planda, modern bir teknik temel ü-
zerinde aðýr endüstrinin temel dallarýnýn yani enerje-
tik, metalürji, mekanik inþaat, kimya endüstrisi ve u-
laþýmýn geliþmesi ön görülüyordu. 1917’lere baktýðý-
mýzda sosyalist devrimin ne kadar zor þartlar altýnda
sosyalizmi ilerlettiðini görüyoruz.

Ama þimdi 2007 yýlýndayýz. 20. yüzyýl sosya-
lizmlerinden çok daha elveriþli þartlara sahibiz. Tür-
kiye kapitalist sisteminde ihtiyacýmýzýn %80’i gibi
bir oranda alt yapýsý oluþmuþ durumda. Aðýr sanayi-
nin geliþmesi, tarýmýn modern makinesel teknik teme-
linde sosyalist dönüþümünün anahtarýdýr. Sosyalist
sanayi, tarýmý traktör, biçer-döver ve diðer tarýmsal
makinelerle besler ve böylelikle kýrda kolektif iktisa-
di düzeni zaferi için gerekli olan yani üretici güçlerin
oluþmasýnýn ve geliþmesinin temelini oluþturur. Sos-
yalizm, yalnýzca makinesel büyük üretim temelinde
kurulabilir. Lenin þöyle yazýyordu: “ Sosyalizm’in
tek maddi temeli yalnýzca tarýmda yeniden örgütleye-
bilecek durumda makinesel büyük üretim olabilir “.
Kapitalist rejim altýnda yüksek bir sanayi düzenine e-
riþmiþ olan ülkelerde, temel olan, sanayinin kapýsýnýn
yeniden kalýba dökülmesi, yeni ekonomik iliþkilerin
kurulmasý ve geçmiþten miras kalan dengesizliklerin
ortadan kaldýrýlmasýdýr.

Tarým bu güne kadar, insanýn doða güçlerine ba-
ðýmlýlýðýnýn en fazla bir alan olarak kalmýþtýr. Tarý-
mýn verimi sanayininkinden gözle görülür ölçüde dü-
þüktür; çünkü tarým üretiminde el emeði hacmi bü-
yüktür. Ama burada da temel eðilim, bir makineler
sistemi yaratmak, üretkenlik artýþýný gerçekleþtirmek-
tir.. Agro-kimya ve agro-biyolojideki buluþlarýn uy-
gulanmasý gereklidir. Kimya çiftliklerin zararlý otlar
ve parazitlere karþý mücadelelerinde büyük el emeði
israfýndan kurtulmalarýný saðlar. Büyük ölçekli üre-
tim, küçük iþletmelerin kolektif çiftlikler halinde bir-
leþtirilmesi, tarýmda üretkenliði artýrýr.

Saðlýk Sistemi ve Teknolojik 
Geliþmeler ve Yaralanma 

Gerekliliði
Saðlýk hizmetleri alanýnda bilimsel geliþmelere

ve teknolojik araçlara çok büyük bir ihtiyaç duyul-
maktadýr. Sosyalist deneyimler bu alanda da kapita-
lizme olan üstünlüðü göstermektedir. Bilimin halkýn
hizmetinde olduðu sosyalist ülkelerde bilim ve tek-
noloji, saðlýk alanýnda büyük baþarýlara imza atmýþtýr.
Bugün bile örneðin göz ameliyatlarýnda Rusya’nýn
baþarýlarý, Küba’nýn baþta çocuk felci aþýsý olmak ü-
zere pek çok alanda buluþlara imza atmasý bunu gös-
teriyor.
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Bu alanda bilimin ve teknolojinin geliþmesinde
çok büyük bir önemi var. Hastaneler vb. saðlýk ku-
rumlarýnýn teknolojik olarak alt yapýnýn büyük bir
kýsmý oluþmuþ durumda. Lazer sistemine geçilmesi,
bilgisayar sistemine geçilmesi, ameliyatlarda kullaný-
lan araçlarýn geliþtirilmesi, ambulanslarýn ani müda-
halelerde donanýmlý olmasý vb. alt yapýnýn teknolojik
olarak büyük oranda saðlýk kurumlarýnda oluþmuþ
durumda, diðer saðlýk kurumlarýnýn Kürdistan ve
çevre illerinin saðlýk sisteminin devlet tarafýndan ö-
nemsenmediðinden teknolojinin geliþiminden yara-
lanmalý ve saðlýk kurumlarýnýn çoðaltýlmasý gerekir.
Bütün saðlýk kurumlarýnýn, insan saðlýðýný en yüksek
noktada koruyabilmek için bilimin teknolojik geliþ-
melerinden yaralanmalý.

Bilim ve Teknolojinin 
Savunma Sanayiindeki Önemi
Komünistler savaþ istemez. Doðanýn ve insanýn

tahrip edilmesi demek olan savaþlara karþýdýr. Ne var
ki üretim araçlarýnýn özel mülkiyetine ve sýnýflara da-
yanan toplumsal yapý, bunun en geliþmiþ biçimi ola-
rak kapitalizm, kaçýnýlmaz bir þekilde savaþlarý gün-
deme getirir. Doðayý ve insaný acýmasýzca yokoluþun
eþiðine getiren kapitalist sistem, tamamlamýþ olduðu
ömrünü uzatabilmek için her tür çýlgýnlýða baþvur-
makta, sosyalist ülkelere, askeri saldýrýlar dahil, her
türlü araçlarla saldýrmaktadýr. Bu þartlarda sosyalist
ülkelerin kendilerini bu saldýrýlar karþýsýnda koru-
mak, caydýrýcý bir güç olmak için güçlü savunma sis-
temleri olmak zorunda. Askeri sanayiin geliþtirilme-
si, emperyalist-kapitalist saldýrýlarýn püskürtülmesi i-
çin askeri teknolojinin geliþtirilmesi gerekiyor. Bi-
lim, bu alanda da zorunlu olarak görev alacaktýr. Sý-
nýflarý, ve onunla birlikte savaþlarý tarihin çöplüðüne
atýncaya kadar bu bir zorunluluktur.

Eðitim Sisteminde 
Bilimin Geliþtirici Özellikleri

Çocuklarýn 6-7 yaþlarýnda çocuk eðitim yurtla-
rýnda kayýt olmalarý gerekir; çünkü küçük yaþtaki ço-
cuklarýn sosyalist bilinçle eðitimlerini saðlayacaktýr.
Bu da çocuk yaþtan eðitimli olarak ilk okullarýna baþ-
lamalarý, eðitici ve çocuklarýn önceden, yaþayacakla-
rý okullarýnda deneyimli olmalarýný saðlayacaktýr.

Ýlk okullarda teknolojik eðitimleriyle tanýmlarýný
saðlayacak olan demokratik halk iktidarý, okullarda
bilgisayar dersleri ve diðer dersler için laboratuvar
teknolojik malzemelerden ücretsiz yararlanýmlarý
saðlanmalýdýr. Evet kapitalist eðitim sistemi düzenin-
de çok ciddi bir sorun olduðunu her zaman görüyo-
ruz.

Eðitim sistemlerinde önemli rolü saðlayan bilim-
den, her zaman yararlanýlmalý. Eðitim yaþýna göre
düzenlenmesi gereken laboratuvarlarýn teknolojik ge-
liþimlerden yararlanýlmasýnýn faydalarýný sosyalist ül-
kelerde gördük. Bizim de eðitim sistemimizin tekno-
lojik geliþmelerden doðru yararlanmamýzýn faydalarý,
genç kuþaðýn çok yönlü geliþmelerini eðitim kampla-
rýnda saðlamasý ancak sosyalist sistemde mümkün-
dür. Eðitimde üniversiteler, akademik kurumlarý ve
ilk öðrenim alanlarýnda burjuvazinin eðitim sistemi
Sovyetler Birliðinde’ki kadar zor olmayacak, Çünkü;
Sovyetler de Halk Demokrasisini kurduðu zamanlar-
da halkýn büyük bir kýsmý kara cahil ve okuma yazma
bilmiyordu. Bu alanda da iþimiz, sosyalist deneyler ý-
þýðýnda daha kolaydýr. Geldiðimiz düzey daha ileri-
dir. Türkiye’de eðitim alanlarýnýn alt yapýsýnýn büyük
bir bölümü oluþmuþ durumda. 

Teknoloji Kavramý Nedir?
Ýnsanýn içerisinde yaþadýðý doðal koþullarý deðiþ-

tirmeye baþlamasýndan bu yana yaklaþýk olarak yet-
miþ bin yýl geçtiði sanýlmaktadýr. Yapýlan araþtýrma-
lar, tüm insan topluluklarýnýn kendilerine özgü birer
teknolojisi olduðunu göstermektedir. Bu teknolojinin
geliþmesinde bilgi daima büyük bir etken olmuþ ve
bu günümüze dek böyle devam etmiþtir. Bilgi bilim
tarafýndan saðlanýrken pratik ise teknoloji olarak ken-
disini göstermiþtir. Yani anlaþýlacaðý gibi teknoloji bi-
limin ham ideolojisinin pratiðe çevrilmiþidir.

Bugün bilim ve teknoloji yaþamýmýzýn her ala-
nýna girmiþ bulunmaktadýr. Dünya globalleþirken bi-
limin ýþýðýnda büyük bir teknolojik patlama yaþan-
maktadýr. Bu patlama iþçi sýnýfýný ve emekçileri ol-
duðu kadar günümüz ofis çalýþmalarýný da etkile-
mektedir. Ofisler yeniden biçimlenirken ve bunun
yaný sýra tabii ki fabrikalar, atölyeler, tarým da bi-
çimlenirken teknolojinin kullanýmýyla daha entegre
bir biçim almaktadýr.

Fabrika binalarýnýn yerine bürolarýn bulunduðu
binalarýn inþa edilmesi çaðdaþ kentleþmenin baþlýca
simgesi olarak kabul edilmektedir. Ya da proletarya
ve emekçi sýnýfýn bertaraf edilerek yok edilmesinin
baþlýca simgesi olarak kabul edilmesi olabilir. 19.
yüzyýl sanayi kentlerinde proletaryanýn iþgücü fabri-
kalarda istihdam edilirken 20. yüzyýlda istihdam hiz-
metler sektöründe ve daha çok bürolarda gerçekleþ-
mektedir.

Günlük dilde, bilim ve teknoloji kavramlarýnýn
çoðu kez birbirinin yerine kullanýldýklarýný görmekte-
yiz. Gerçekte bu ikisi birbirleriyle iliþkili olmakla be-
raber ayný deðildir.
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Bilim: Gözlem ve gözleme dayalý, akýl yürütme
yoluyla önce dünyaya ait olgularý, sonra bu olgularý
birbirine baðlayan yasalarý bulma çabasýdýr. Ve yine
günümüzde mevcut sistem içerisinde bilimsel buluþ-
lar sermayenin çýkarlarýna ne kadar büyük fayda sað-
lýyorsa o kadar büyük bir buluþ olarak görülmekte ve
ne gariptir ki insanlýk yaþamýnýn kolaylaþtýrýlmasý ve
iyileþtirilmesi amacýyla yapýlan bilimsel araþtýrmalar
proleter, emekçi ve bazý küçük burjuva sýnýflarý yok
etmeye hizmet etmekle kalmayýp doðrudan müdaha-
lede bulunmaktadýr.

Teknoloji: Üretim faaliyetlerinde bulunurken in-
sanlarýn kullandýðý yol ve yöntemler þeklinde taným-
lanacaðý gibi, insanýn çevresini deðiþtirmek için sahip
olduðu ve kullandýðý tekniklerin tümü olarak taným-
lanabilir. Burada dikkat etmemiz gereken noktalar-
dan biri üretim faaliyetlerinde bulunurken insanlarýn
kullandýðý yol ve yöntemler olmasýdýr. Oysa mevcut
sistem içerisinde teknolojik geliþme ve buluþlar in-
sanlýðýn üretimine faydadan çok üretimi oluþturan
proletaryanýn bulunduðu konumdan bertaraf edilme-
sinde ve zaten mülksüzleþen proletaryanýn daha çok
dibe çökmesinde kullanýlmaktadýr. Günümüzdeki bi-
limle ayný biçimde hareket ederek teknolojide prole-
taryayý yok etmeye hizmet etmekte kalmayýp doðru-
dan müdahale etmektedir. Ýþte buradaki tanýmlama
sanýrým anlatmak istediðimizi çok daha iyi bir biçim-
de anlatacaktýr. Teknoloji, Belirli bir amaca yöneltil-
miþ bir dizi tekniðin, iþin amaçlarýna göre sýralanma-
sý ve kullanýlmasý yollarýnýn bilimsel kurallara uygun
olarak sistemleþtirilmesidir. Belirli bir amaca yönel-
tilmiþ bir dizi tekniðin iþin amaçlarýna göre sýralan-
masý... Mevcut kapitalist sistem içerisinde iþin tek bir
amacý olabilir o da kardýr. Bu amaçtan yola çýkarak
teknolojinin kapitalizm içerisinde geliþimini ve kul-
lanýmýný tahmin edebiliyoruz. Daha fazla kar daha
fazla pazar için bilimin ideolojisi ve buluþlarý, tekno-
lojinin yok edici gücü ve geliþimi.

Teknoloji, bir yandan sanayinin çeþitli dallarýn-
da kullanýlan üretim, donaným ve yöntemleri, diðer
yandan belli bir teknik alanda, bilimsel ilkelere da-
yanan tutarlý bilgi ve uygulamalarýn tümünü anlat-
maktadýr. Buradan anlaþýlacaðý gibi teknolojinin sa-
nayi içerisindeki geliþimi bilimin tutarlý ilkelerinden
ve uygulamalarýndan kaynaklanmaktadýr. Peki ya
teknolojinin savaþ alanýndaki geliþimleri? Tabii ki
bu geliþimler de bilime dayanmakta sistem içerisin-
de onun burjuvaziye karþý biricik tutarlý ilkelerinden
ve uygulamalarýndan yararlanarak geliþmektedir ve
kendisine yeni pazarlar oluþturacak topraklarla sa-
vaþlara ve katliamlara hatta imhalara bile giriþmesi-
ni saðlamaktadýr.

Unutulmamalýdýr ki; teknoloji, aniden ortaya a-
týlmýþ ne olduðu bilinmeyen bir kavram deðildir.
Teknoloji, insanýn düþünme yeteneðini kazandýðý an-
dan itibaren, hayatýný kolaylaþtýrmak için yarattýðý
her araçta mevcuttur. Sadece geliþim hýzý yavaþ ol-
muþtur.

Teknoloji nedir baþlýklý konumuzu bitirmeden
deðinmek istediðimiz birkaç önemli nokta var. Yazý-
mýzda teknoloji sanki çok kötü bir olguymuþ insan-
lýða ve tabii ki proletaryaya yýkýmdan baþka hiçbir
þey getirmeyecekmiþ gibi bir izlenim oluþmasýn. Fa-
kat her alanda olduðu gibi teknoloji alanýnda da ka-
pitalizm insanlýða sadece yýkým getirmek ve serma-
yesini güçlendirmek için geliþim saðlar onun doðasý
budur. Baþka türlü sürekliliðini saðlayamaz ve yok
olur. Yalnýz kapitalizm farkýnda olmasa da yaptýðý
bu tehlikeli adýmlarla kendi kendisinin sonu getir-
mekte ve tabiri caizse kendi mezarýnýn kendisi kaz-
maktadýr.

Teknoloji ve tabii ki doðal olarak onun yanýnda
bilim insanlýða çok daha faydalý bir biçimde geliþim
saðlayabilir ve ilerleyebilir. Peki bu nasýl olacak;
Bunu yapmamýzýn tek bir yolu vardýr ki bu yol mev-
cut siyasal erkin daha ilerici bir erkle yer deðiþtir-
mesidir. Yani toplumun ezici çoðunluðunun demok-
ratik halk devrimi ile iktidara gelmesi ve demokratik
halk iktidarýný oluþturmasýndan sonra bilimin ve tek-
nolojinin insanlýk yararýna geliþimi saðlanabilir. Bu
hareketi oluþturamadýðýmýz sürece bilim ve teknoloji
sermayenin yanýnda yer alarak insanlýða þimdikin-
den daha fazla kan ve yok oluþ getirecektir.

Teknolojinin Geliþimi
Teknolojinin sosyalist sistemimiz içerisindeki

geliþimi her yaþanmýþ sistemde olduðu gibi bilime
dayalý, onun ayrýlmaz bir parçasý olarak sürecektir.
Yalnýz, her sistemde yaþandýðý gibi küçük bir azýnlý-
ðýn inisiyatifine deðil halk kitlelerinin belli üretim a-
lanlarý ve onlarýn dallarý içerisinde oluþturulan o a-
lan veya o dalýn gereksinim ve geliþimleri doðrultu-
sunda, araþtýrma ve geliþtirme laboratuvarlarýnda
düzenli olarak yapýlacak fikir ve bilgi alýþ veriþleri
doðrultusunda ilerleyecektir burayý bir örnekle açýk-
layacak olursak; 

Teknoloji alaný AR-GE si ( araþtýrma geliþtir-
mesi ) olarak bizler teknolojimizin kullanýlacaðý ko-
þullara ve alana göre kullanýlacaðý koþullara dayana-
bilecek kullanýlacaðý alanda zorluk çýkarmayacak bir
ürünün üretim maddesi için hammade AR-GE kuru-
muyla, bu ürünün kullanýlacaðý alanda çevreye ve o-
nun ekolojik dengesine vereceði zararlarýn en asgari
düzeye indirilmesi için ise bu alanlarda yetkili ko-
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mitelerle ürünün üretim süreci içerisinde sürekli fikir
ve bilgi alýþ veriþi yapmalýyýz.

Tabiî ki ürünün geliþiminde veya üretiminde sa-
dece hammade ve çevre dallarýnda deðil ürünün ve-
ya kullanýlacak teknolojinin vasfýna göre enerji, sað-
lýk, basýn yayýn, ulaþým, eðitim gibi alanlara ve bu a-
lanlarýn kollarýna baþvurulacak sistemimiz ve halký-
mýz için en verimli teknolojik sistemler oluþturula-
caktýr.

Yani salt Marksist bilim adamlarý ve mühendis-
lerin bir araya gelip kokuna kuþu gibi kendilerini bir
binaya aylarca kapatýp “ bulduk ” naralarýyla dýþarý
fýrlamalarýyla oluþan buluþ deðil tüm bir halkýn üre-
time katýldýðý bir teknoloji.

Sosyalizm’de Ýletiþim Teknolojileri
Aslýnda iletiþim konusunda bizim üretimimizi is-

teyen pek fazla bir konu yok. Fakat bunun yanýnda
mevcut alt yapýnýn deðiþtirilmesi ve geliþtirilmesi yö-
nünden bizlere çok iþ düþüyor. Bizlere diyorum çün-
kü her konuda olduðu gibi iletiþim teknolojileri ala-
nýnda da bir bütün halinde üretimde bulunmamýz ge-
rekmektedir. Bu bütünlüðü ilk olarak hammade ala-
nýyla kuralým. Þu an Türkiye topraklarý dünya bor re-
zervinin %70 ine sahiptir. Bor ne iþe yarar peki; bor
madeni süper iletken üretiminde kullanýlýr. Yani mev-
cut iletken teknolojisinden 4 kat daha verimlidir. Bu
iletkenin elektronik devrelerde kullanýmý baþarýldýðý
zaman ki bu baþarý oraný çok yüksek seviyelerdedir.
Dünya teknolojisinin sahip olduðu bilgisayar, Ýnter-
net, telefon, TV gibi önemli iletiþim araçlarýndan
%400 çok daha hýzlý teknolojilere sahip olabiliriz. Bu
iletkeni iþleyip hayata uygulamamýz demekse mevcut
alt yapýnýn tümüyle deðiþtirilmesi demektir. Ýkinci
bütünlüðümüz çevre ve ekolojidir. Bu alandaki gö-
revli yoldaþlarýmýzýn kurulu tesislerinde bor madeni
üzerindeki gerekli araþtýrmalarýný yapýp raporlarýný
bize sunmalýdýr. Raporlarýn olumlu olmasý ihtimali
sonucunda, yayýn ve ulaþým alanlarýyla iletiþime geçi-
lecek ve bu alanlarda kullanýmý uygun görülen cihaz-
lara uygulanacaktýr. Örnek olarak yayýn yönünde rad-
yo ve TV alýcý vericileri gibi. Ulaþým yönünde ise ge-
milerdeki ve uçaklardaki mevcut iletiþim sistemleri-
nin geliþiminin yaný sýra hava üslerindeki radar sis-
temlerinde kullanýlabilir. Bu sistemin radarlarda uy-
gulanmasý ile birlikte belkide G3 teknolojisindeki u-
çaklarýn az bir zaman farký olsa da radara yakalanma-
larý olanaklý olabilir ( Bu tamamen bizim tahminimiz-
dir ).

Þu an Türkiyede bu madeni iþleyen tek bir kuru-
luþ vardýr. O da T.C. ait Eti adýnda bir kuruluþtur ve
bu süreçte eti kuruluþunun özelleþtirilmesi T.C. gün-
demindedir.

Arkadaþlar, candan selam, sevgi ve saygýlarýmýz-
la... Aðustos sýcaklýðýný yaþarken yürek ve bi-
linçlerimize iþlenen büyük özgürlük ütopyasý

ve insanlýða olan sevgiyi nakþeden þanlý atýlýmlarýn ön-
cülerine olan baðlýlýk ve zafer kararlýlýðý içinde insanlý-
ðýn varacaðý en görkemli doruða-insanlýk ve halklar ba-
rýþýna doðru olan yürüyüþ temposunun coþkusuyla tüm
dostlarý selamlýyoruz.

On üç on dört yýldan beri içerdeyiz. Hayatýn canlý-
lýðý kadar, Türkiye emekçileri ve Kürt halkýnýn bir çok
acýsýný ve sevincini ancak izleyerek yüreðimizle ve bi-
lincimizle bir paylaþýmýn ötesine geçememenin acýsýný
ve sancýsýný çekiyoruz. Bir çok etkinliðe katýlamadýðý-
mýz gibi, toplantýlar, konferanslar ve festival gibi etkin-
liklerin insanýn duygusal, ruhsal yönden zenginleþtirdi-
ði ve bilinç tohumlarýmýzýn geliþimine de vesile olaca-
ðýnýn farkýndayýz. Yýllýðýnýzý gerçekleþtireceðinizi bir-
kaç gün önce öðrendik. Gönül isterdi ki bizlerde aranýz-
da olalým, olabilelim. Fakat buna imkan olmadýðýný en
az bizler kadar bildiðinize inanýyoruz.

Yitirilen, aþýlan temel insani deðerlerin toplumun
hayati kavramlarýndan tutalým, kapitalist dünya sistemi-
nin içinde bulunduðu kriz ve kaosun olasý sonuçlarý ve
bu sonuçlardan bizlerin çözümleyici gücü ne olabilir?
Ýnsan toplumunun en yoðun yaþadýðý bir gerçeklik ola-
rak teknolojik ve bilimsel geliþmelerin düþüncelerimiz
üzerine etkileri karþýsýnda dönüþüm yasalarýnýn gücüne
ve bilicini oluþturabilme sistemin krizi karþýsýnda ortak
hareket edebilme kabiliyetini gösterebilme, dünya e-
mekçileriyle bulaþabilmenin önemi konusunda duygu
ve düþüncelerimizi paylaþmak isterdik. Zamanýn kýsýtlý-
lýðýndan bu konuda sýnýrlý kaldýk. 

Mazimizin Denizlerin, Mahirlerin gerçeðinde sak-
lý olduðunun farkýndalýðýyla konferans öngününde en
derin duygularýmýzla baþarýlar diliyoruz.

Adnan Çelebi-Zeki Eþin, Yücel Kýzmaz
Antep H Tipi Kapalý Cezaevi

Merhaba...



61

KAPÝTALÝZM’DE ÇOCUK
Milyonlarca çocuðun risk altýnda bulunduðu ül-

kemizde ne yazýk ki çocuklarý koruma altýna alýnacak
bir sistemimiz yok. Daha doðrusu ülkemizde “ÇO-
CUK BAKANI” yok. Kapitalizmin bütün tekelleri,
çocuk emeðinin sömürüsünü pekiþtirmek için her tür-
lü yöntemi kullanmaktadýr. Bundan dolayý kapitalizm
çocuk sorunlarýný görmezlikten gelmektedir. Ýnsanlýk
suçunu iþlemeye devam ediyor. Kapitalizm insanlarýn
okumasýný istemez. Neden mi? Çünkü okuma-yazma
oraný ne kadar yüksek olursa insanlarýn yönetilmesi o
kadar zor olacaktýr. Yani bilinçli bir toplumla baþede-
mez. 

Öncelikle, kapitalizmde çocuklarýn durumlarýný
sizlere araþtýrdýðým kaynaklardan, derlediðim istatis-
tiklerle  aktarmak istiyorum.

Dünya çocuk nüfusu 2 milyar 850 milyon, geliþ-
mekte olan ülkelerde 5 yaþýn altýndaki 200 milyon
çocuk mutlak yoksulluk düzeyinin altýnda mücadele
veriyor, yoksulluk içinde yaþayan çocuk sayýsý 10 yýl
öncesine göre daha fazladýr, dünyada 110 milyon ço-
cuk, okula gitmek yerine çalýþýyor. Dünya’da her yýl
yapýlan 781 milyar dolarlýk savunma harcamalarýna
karþýn, eðitim harcamalarý yaklaþýk 7 milyar dolar.
Her gün 30.500 çocuk önlenebilir hastalýklardan do-
layý ölüyor, her yýl 4 milyon bebek bir aylýk olmadan
ölüyor, hamilelik ve doðumdaki yetersiz saðlýk ko-
þullarý nedeni ile 600 bin anne hayatýný kaybediyor,
geliþmekte olan ülkelerde yaþlarý 5-14 arasýnda olan
252 milyon çocuktan 120 milyon kadarý tam gün ça-
lýþmakta, yaþlarý 5-1 arasýnda 60 milyon çocuk tehli-
keli iþlerde çalýþýyor, 7-14 yaþlarý arasýnda 300 bin
çocuk aktif olarak savaþ ve silahlý çatýþmalara katýlý-
yor, son 10 yýlda savaþlarda ölen çocuk sayýsý 2 mil-
yon 325 bin, savaþlarda 16 milyon çocuk psikolojik
travma geçirdi, 15 milyonu evsiz, mülteci çocuk sa-
yýsý 5 milyon 433 bin, mülteci çocuklarýn 2 milyonu
ailesinden ayrýlmýþ çocuklar

Türkiye’nin 0-18 yaþ arasý çocuk nüfusu 27 mil-
yon, yýllýk doðum sayýsý 1 milyon 400 bin, bebek ö-
lüm oraný binde 37, 2003 yýlýnda sokakta yaþamak,
evden kaçmak, kaybolmak, terkedilmek, eylemlere
katýlmak, suç iþlemek, suç maðduru ve þüpheli gibi
nedenlerden dolayý polis tarafýndan haklarýnda iþlem
yapýlan çocuk sayýsý 83 bin 249, suç iþlediði gerekçe-
siyle þüpheli olarak göz altýna alýnan çocuk sayýsý bin

811, Türkiye’de iþkence görenlerin % 10’u çocuk,
her üç çocuktan biri saðlýklý beslenemediði için geliþ-
me ve büyüme bozukluðu içinde büyümektedir.

Her yýl 125 bin çocuk okuma yazma dahi öðrene-
meden zorunlu eðitim dýþýnda kalmaktadýr, 7-13 yaþ a-
rasý okula kayýt olmayan kýz yüzdesi 31.9, 7-13 yaþ a-
rasý okula kayýtlý olmayan erkek çocuk yüzdesi 21.2,
Türkiye’nin dünya ortalamasýna göre 143 bin sýnýf açý-
ðý var. Her yýl okullarda þiddet yaygýnlaþýyor. Türkiye
üstün yetenekli çocuklarýn eðitmeyen, milli gelir içinde
dünyada eðitime en az kamu harcamasý yapan ülkeler
arasýnda.

Türkiye nüfusunun % 12’si özürlü,  0-18 yaþ gru-
bunda 9 milyon özürlü ya da özel ihtiyaçlarý olan çocuk
yaþamaktadýr. Özel eðitim dahil ilköðretimden yararla-
nan özürlü çocuk sayýsý 28 bin.

Türkiye’de korunmaya muhtaç ve kimsesiz çocuk
sayýsý 1 milyon 400 bin, koruma altýndaki çocuk sayýsý
ise 17 bin.

Türkiye’de her 5 çocuktan 2’i çalýþýyor, 6-14 yaþ
grubunda çalýþan çocuk sayýsý 1.07 milyon; 15-19 yaþ
grubu çocuk sayýsý ise 2.4 milyon, 12-19 yaþ grubunda-
ki 3.639.050 kiþinin toplam iþgücü içindeki oraný %
17.2, saðlýða zararlý iþlerde çalýþan çocuklarýn oraný %
60, çocuklarýn % 50’den fazlasý stresli ortamda çalýþý-
yor, % 60’dan fazlasý eve yorgun geliyor ve % 80’den
fazlasýnýn boþ zamaný yok, çocuklarýn % 57’si güven-
liksiz ve saðlýksýz koþullarda çalýþmakta. Aðýr sanayide
çalýþan çocuklarda yaralanma oraný % 26, tarým sektö-
ründe % 12, taþýma ve kominikasyon sektöründe ise %
18. Çalýþan çocuklarýn % 30’u okula gitmiyor. %
10’ndan fazlasý haftada 56 saat veya daha fazla çalýþý-
yor.  Çalýþan çocuklarýn yarýsý hasta veya yaralanmýþtýr. 

NEDEN SOSYALÝZM?
Merkezi Planlý Ekonomi Sistemi ile ülke kaynak-

larý eþit bölüþülür. Beslenme, saðlýk, eðitim, spor, sos-
yal hizmetler gibi alanlarda her çocuk merkezi olarak e-
konomik planlamanýn çatýsý altýndadýr.

Bütün insanlarý içeren bir planlama var. Tüm ço-
cuklarýn bugünü ve geleceði hiçbir ayrým gözetmeksi-
zin güven altýndadýr. Yeni bir toplum kurulacak. Sýnýf-
sýz, sömürüsüz, çýkarsýz, bunalýmsýz, sürekli geliþmek-
te olan, ekonomiye, sosyalist iliþkilere ve özgürlüðe sa-
hip, gerçekçi bilimsel materyalist dünya görüþüyle yö-
neten, geleceðe saðlam bir güvenle inanan, parlak bir
komünizm isteyen bir toplumu kuracak, yeni insaný ya-
ratacaðýz.

Sosyalizm’de Çocuk
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KAPÝTALÝZM ÝÇÝN ÇOCUK NEDÝR?
Çocuklar geleceðin iþ gücüdür. O sadece üretimini

devam ettirebilmek için saðlýklý insan ister. Onlar sade-
ce servetinin araçlarýdýr. En zekileri, en güçlüleri, en
saðlýklýlarý kendisi için alýr ve gerisi onu ilgilendirmez.
Bir deðeri olmadýðý gibi kendine yük görür. Kapitalizm,
aileleri, “ya kadýn ve çocuklar da çalýþacak ya da sefa-
let, açlýk içinde periþan olacaksýnýz” çatýþmasýyla karþý
karþýya býrakýr.

SOSYALÝZM ÝÇÝN ÇOCUK NEDÝR?
Sosyalizm insanlýðýn geliþimi için bir araçtýr. On-

larýn yeteneklerini ve enerjilerini yine bütün insanlýðýn
geleceði için geliþtirir. Çocuklar sosyalizmde geleceði
temsil ederler. Sosyalizm onlarý saðlýklý, donanýmlý, bi-
limsel tüm yeteneklerini ortaya çýkaracak þekilde yetiþ-
tirir. Onlar yaþamý tanýrlar. Sosyalist bilinçle hareket e-
derler. Kapitalizm ne kadar örgütlülüðe karþýysa, sosya-
lizm de o kadar örgütlü bir toplumdur. 

HEDEFLER
1- Tüm ülkedeki çocuklarýn devlet korumasý altýna

alýnmasý,
2- Devrim hükümetinin ilk iþi, tüm çocuklarý gü-

vence altýna alacak il konseyleri ile merkezi bir organi-
zasyonu oluþturmaktýr.

3- Ýllerdeki il konseylerinin baðlý olacaðý Merkezi
Çocuk Konseyi (MÇK) hýzla oluþturulur.

ÝL KONSEYÝ
Ýl konseyinde görevli ve yetkili olacaklar; sosyal

hizmet uzmanlarý, öðretmenler, kreþ ve ana okulu öð-
retmenleri, psikologlar, pedegoglar, bakýcýlar, doktor-
lar, hemþireler, temizlik elemanlarý il bölge komitele-
rinden seçilerek oluþturulur.

Her komite temsilcisini geri çaðýrabilir. Konsey ü-
yelerinin maaþlarý en yüksek iþçi maaþýný aþamaz. Ýl
konseyi hem il komitesine, hem de Merkezi Çocuk
Konseyi’ne karþý sorumlu ve yetkilidir. MÇK, 1 yýl son-
rasý için Merkezi Çocuk Konferansý’ný organize etmek-
le görevlidir.

ÝL ÇOCUK KONSEYÝ PROGRAMI
A- Ýl Merkez Konseyi ile birlikte; 
Bölgenin ihtiyacýna göre, tüm çocuklarýn güvence

altýna alýnmasý için bakým, anaokulu, kreþ, eðitim, eði-
tim kampý, sosyal bakým merkezleri vb. kurumlarý ve
binalarý belirler.

B-Saðlýk Konseyi ile birlikte;
1- Annenin hamilelik sürecinden itibaren çocuk

bakýmý, acil müdahale, enfeksiyonlardan korunma gibi

konularda saðlýk komisyonu tarafýndan eðitimini takip
eder.

2- Çocuklarýn bulaþýcý hastalýklardan korunmasý i-
çin gerekli tedbirlerin uygulamasýný saðlar.

3- Çocuklarýn yeterli ve dengeli beslenmesi için ö-
zellikle süt ve mama daðýtýmlarýný ve temel gýda malze-
mesini organize eder. Anne sütü ile beslenme konusun-
da sürekli eðitim yapýlmasýný saðlar.

4- Temizlik ve saðlýkla ilgili tüm kesimleri bilgi-
lendirir, gerekli önlemleri alýr ve denetler. Ailelerin te-
mizlik ihtiyaçlarýnýn düzenli olarak temin edilmesi sað-
lanýr.

5- Tüm çocuklarýn saðlýk taramalarýnýn yapýlmasý
ve tedavilerinin düzenlenmesi görevini organize eder.
Bu alanda saðlýkçýlardan talep eden ve denetleyendir.

6- Tüm kadýnlarýn saðlýk eðitimi, saðlýk taramasý
ve saðlýklý beslenmeleri için kadýn komisyonu ile bir-
likte çalýþma yapar.

7- Çocuklarýn tatil, dinlenme, gezi gibi etkinlikler-
de refah ve huzuru için çalýþýr. Ayrýca futbol, jimnastik,
basketbol,  buz patenti vs. gibi spor tesislerinden yarar-
lanmasýna özen gösterir. Çocuk nüfusuna uygun olarak
bölgenin oyun ve spor alaný ihtiyaçlarýnýn karþýlanma-
sýný saðlar.

8- Engelli çocuklarýn engellilik düzeylerinin ve ih-
tiyaçlarýnýn tespiti, geliþimleri için gerekenleri yapma-
sýný organize eder.

9- Kimsesiz, þiddet gören, yurtta kalan, baðýmlý o-
lan çocuklarý tespit eder onlarý yaþama baðlamada ge-
reken en üstün çalýþmayý ortaya koyar. Çocuklarýmýzý
geleceðe baðlamada adýmlar atarlar. 

C. Eðitim Konseyi Ýle Birlikte;
1- Annenin istediði andan itibaren, çalýþýp çalýþma-

dýðýna bakýlmaksýzýn kýrda ya da kentte olsun çocuðun
kreþlerde bir eðitim-öðretim sürecine girmesini, 0 ya-
þýndan sonraki çocuklara müzik dinletme, oyun oyna-
ma, spor yapma, ana dil eðitimi, oyun kurma, müzik a-
leti öðrenme, ses çalýþma, dans etme, nesneleri tanýma
ve kullanma, kitap okuma, sayý sayma vb. gibi alanlar-
da il eðitim konseyi ile birlikte hareket eder. Bu alanlar-
da görev alacak  insan kaynaklarý üniversiteler tarafýn-
dan saðlanabilir. (gönüllü üniversite öðrencileri)

2- Kreþte bulunacak, rehberlik, dans, müzik, spor
öðretmenleri, hemþire, doktor, pedagog, psikolog, te-
mizlik elemaný ile ilgili birimlerde çalýþacak kiþilerin
sürekli eðitimi saðlanýr.

3- Devrim hükümeti her çocuðun doðumdan itiba-
ren ücretsiz eðitimini tamamlamasýný güvence altýna a-
lýr.

4- Çalýþan annelerin çocuklarýnýn kreþlerde teslim
alýnýp, teslim edilmesi annenin çalýþma saatlerine göre
ayarlanýr. Gece çalýþan kurumlarda kreþ, 24 saat açýktýr.
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TÜRKÝYE’DE 
TARIM’ýn MEVCUT DURUMU

Uzun yýllardan beri kentleþme alanýnda kaydedi-
len geliþmelere karþýn, Türkiye nüfusunun halen %
35’i kýrsal alanda yaþamaktadýr. Türkiye’de kentleþ-
menin önemli bir sorun alaný oluþturmasýnda ve kal-
kýnma alanýnda gösterilen çabalarýn arzulanan sonuç-
larý vermemesinde, kýrsal alandan kaynaklanan so-
runlarýn çözülememiþ olmasý önemli pay sahibidir.
Tarým, sanayi ve hizmet sektörü yaný sýra ekonomik
olarak da önemli bir kaynak oluþturmaktadýr. Tarým
sadece ekonomik deðil, sosyal, kültürel, bölgesel ve
ekolojik, toplumsal deðerlere sahiptir. 

Tarým Sektörünün 
Genel Ekonomi Ýçindeki Yeri:

Gayrisafi milli hasýlanýn, genel ekonomi içinde
tarýmýn yerine bakýldýðýnda, uzun bir duraðan dönem-
den sonra, hýzlý bir gerileme gözlemlenmektedir.
1920’li yýllarýn baþýnda GSMH’nýn yaklaþýk %45’i
tarýmdan elde edilirken, yarým yüzyýl sonra, 1960’la-
rýn sonunda, bu oran hala %40’lar düzeyindedir. 

Teorik olarak, ulusal ekonomiler güçlendikçe
büyüyen GSMH içerisinde tarýmýn payý göreli ola-
rak azalýr. Bu durum, tarýmda yaratýlan katma deðe-
rin, diðer sektörlere oranla daha düþük olmasý ve ge-
lir arttýkça tüketim harcamalarýnýn sýnai mallara ve
hizmetler sektörüne kaymasý ile açýklanýr. 

Türkiye tarýmýnda, kiþi baþýna GSMH oranýnýn
düþüklüðünde, tarýmda istihdam edilen nüfus oraný-
nýn yüksekliði büyük rol oynamaktadýr. Ancak bu
“sorun”, aþaðýda deðinileceði üzere, tekil olarak ta-
rým sektöründen kaynaklanmamakta olup, sanayi ve
hizmetler sektörünün istihdam emme kapasitesinin,
istenen oranda geliþtirilememesinden ileri gelmekte-
dir. 

Tarým Sektöründe 
Dýþ Ticaret Eðilimi 

Türkiye, 1980’li yýllarýn baþýnda, iþlenmiþ ve iþ-
lenmemiþ tarýmsal ürün dýþ ticaret dengesinde ortala-
ma 1.5 milyar ABD dolarýna yakýn fazla vermekte i-
ken, ayný rakam 1980’lerin sonunda – 1990’larýn ba-
þýnda ortalama 750 milyon ABD dolarý dýþ ticaret
fazlasýna; 1990’larýn sonunda – 2000’lerin baþýnda i-
se yine ortalama 250 milyon ABD dolarý dýþ ticaret
fazlasýna gerilemiþtir. 

2003 yýlý verilerine göre, Türkiye, 1.8 milyon ton
mýsýr, 1.5 milyon ton ekmeklik buðday, 500 bin ton
pamuk, 450 bin ton çeltik dýþalýmý yapmýþtýr. Dýþalým
bedeli olarak tahýllara 400 milyon ABD Dolarý, yað
bitkilerine 850 milyon ABD Dolarý, pamuða ise 500
milyon ABD Dolarý ödenmiþtir. 

Türkiye, kahve gibi kendi ekolojisinde yetiþme-
yen ürünlerin dýþalýmýný yapmak durumundadýr. An-
cak yukarýda belirtilen ve toplamda 1.8 milyar ABD
dolarýna yakýn dýþalým bedeli ödenen tahýl, yað bitki-
leri ve pamuk, Türkiye’nin kendi ekolojisinde yetiþen
ve doðru tarým politikalarý uygulandýðýnda kendine
yeterliliðin saðlanabileceði ürünlerdir. 

Türkiye’nin tarýmsal dýþsatým verileri incelendi-
ðinde, geleneksel ürünlerin baskýn bir yer tuttuðu gö-
rülmektedir. Bu baðlamda 2003 yýlýnda; 134 bin ton
fýndýk dýþsatýmýndan 395 milyon dolar, 48 bin ton in-
cir dýþsatýmýndan 84 milyon dolar, 276 bin ton yaþ ve
kuru üzüm dýþsatýmýndan 215 milyon dolar, 480 bin
ton turunçgil dýþsatýmýndan 183 milyon dolar, 72 bin
ton zeytinyaðý dýþsatýmýndan 154 milyon dolar, 104
bin ton tütün dýþsatýmýndan 302 milyon dolar gelir el-

Sosyalizm’de Tarým
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de edilmiþtir. 406 bin ton baklagil dýþsatýmý, ekono-
miye 175 milyon dolar saðlamýþtýr. 542 bin ton buð-
day unu satýþýndan ise 101 milyon dolar elde edilmiþ-
tir. 

Türkiye’nin tarýmsal dýþsatýmýnýn, geleneksel ü-
rünlere dayandýðýný göstermektedir. Bu alanda, ülke-
nin deðerlendirilemeyen ve hatta son yýllardaki geliþ-
melerle geriye giden tarým potansiyelinin altýnýn çi-
zilmesinde yarar görülmektedir. 

Kýrsal Nüfus
Ülkelerin geliþmiþlik derecesi açýsýndan konu e-

le alýndýðýnda, nüfus hareketliliði en yoðun olarak ba-
ðýmlý (geliþmekte olan) ülkelerde gözlenir. Azgeliþ-
miþlik sarmalýný aþamayan ülkelerde, genel olarak
nüfusu harekete geçirecek bir önemli deðiþimden söz
edilemez. Öte yandan emperyalist ülkelerde de top-
lumsal ve ekonomik dönüþüm büyük oranda tamam-
lanmýþ olduðundan, istatistiksel açýdan önemli sayýla-
bilecek bir nüfus hareketliliði yoktur. Baðýmlý (geliþ-
mekte olan) ülkelerde ise, nüfusun sektörler ve me-
kanlar arasýndaki hareketliliði oldukça yüksektir.
Bunda bir yandan özellikle emek yoðun üretim tarzý-
na sahip baþlangýç sanayinin ucuz iþgücüne duyduðu
gereksinim etken olurken, öte yandan kýrdaki yaþam
koþullarýnýn ve gelir düzeyinin sýnýrlýlýðý önemli rol
oynar. 

Türkiye’de yetmiþ yýllýk süreç içerisinde nüfus
yaklaþýk 5 kat artmakla birlikte, nüfus artýþ oraný gi-
derek düþmektedir. 1927’de her 4 kiþiden yalnýzca bi-
ri kentlerde yaþarken, 2000 yýlýnda Türkiye’nin kent-
sel nüfusunun toplam nüfusa oraný %65’ler düzeyle-
rine ulaþmýþtýr. Baþka bir deyiþle Cumhuriyet’in ba-
þýnda %75 düzeyinde olan kýrsal nüfus 1950’lere ka-
dar sabit kaldýktan sonra, kentlere doðru hareketlen-
meye baþlamýþ, özellikle 1980 sonrasý bu hareketlilik
kýr nüfusunun mutlak azalma eðilimine girmesiyle bir
göç dalgasýna dönüþmüþtür. Türkiye’de ilk kez 1980-
1985 döneminde kýrsal nüfus mutlak olarak azalmaya
baþlamýþtýr

Tarýmsal Uðraþ – Hane Halký Ýliþkisi 
1980, 1991 ve 2001 yýlý sayým sonuçlarýna göre

toplam yerleþim yeri sayýsý 1991’de 1980’e göre %
0.68 oranýnda, 2001’de 1991’e göre %1.77 oranýnda
artýþ göstermektedir. Bu sonuçlara göre son yirmi yýl-
da yerleþim yeri sayýsýnda %2.46 oranýnda artýþ söz
konusudur. 

Toplam hane halký sayýsý 1980, 1991 ve 2001 iti-
bariyle karþýlaþtýrýldýðýnda, 1991’de 1980’e göre %
25.56 oranýnda, 2001’de 1991’e göre %8.32 oranýnda
artmýþtýr. Son yirmi yýlda toplam hane halký sayýsýnda
%36.01 oranýnda artýþ olduðu görülmektedir. 

Diðer taraftan, 1980 yýlýnda Türkiye kýrsalýnda
bulunan toplam hane halkýnýn %90’ý tarýmsal faali-

yette bulunurken, ayný oran 1991 yýlýnda %86’ya,
2001 yýlýnda ise %71’e gerilemiþtir. Toplam hane hal-
ký sayýsýnda her üç sayým sonucunda artýþ görülürken,
tarýmsal faaliyette bulunan hane halký sayýsýnda
1991’de 1980’e göre %19.14 oranýnda artýþ görül-
müþ, ancak 2001’de 1991’e göre %9.62 oranýnda a-
zalma kaydedilmiþtir.

Tarýmsal gelir olanaklarý azalan ve bu baðlamda
kendini yeniden üretebilme gücünden yoksun kalan
hane halký üyelerinin bir kýsmýnýn tarým dýþý geçici ve
çoklu iþlerde ücret karþýlýðý çalýþmaya baþlamalarý,
bu sonucun ortaya çýkmasýnda önemli rol oynamakta-
dýr. Yapýlan araþtýrmalarýn sonuçlarýna göre 1, kýrsal
iþgücünün %22.9’u, yani yaklaþýk dörtte biri imalat
sanayi, ticaret, ulaþtýrma, inþaat, toplum hizmetleri
gibi tarým dýþý gelir getiren iktisadi faaliyet kollarýn-
da çalýþmaktadýr. 

Sonuçlar, tarýmsal iþgücünün bir kýsmýnýn, ken-
dini yeniden üretebilmek için emek gücünü satmak
ya da ek iþ yapmak zorunda kaldýðýný ortaya koymak-
tadýr.

“Tarým-ormancýlýk-avcýlýk ve balýkçýlýk” dýþýn-
daki iþ alanlarý, (a) Madencilik ve taþocakçýlýðý, (b) Ý-
malat sanayi, (c) Elektrik-gaz ve su iþleri, (d) Ýnþaat
ve bayýndýrlýk iþleri, (e) Toptan ve perakende ticaret
ile lokanta ve otel iþleri, (f) Ulaþtýrma-haberleþme ve
depolama iþleri, (g) Mali kurumlar-sigorta-taþýnmaz
mallara ait iþler ve kurumlarýn yardýmcý iþ hizmetleri
olarak sayýlmaktadýr. 

Ýstihdamýn sektörel daðýlýmýnýn deðiþimi, son
onbeþ yýllýk süreçte tarýmýn istihdamdaki payýnýn %
46’dan %34’e gerilediðini ortaya koymaktadýr. Buna
karþýlýk sanayi istihdam düzeyi, ancak %18.9 dola-
yýndadýr. 

GSMH içindeki payý %11.36 olan tarýmýn istih-
dam içindeki payýnýn %34 olmasýna karþýn; imalat
sektörü, enerji sektörü, ticaret sektörü ve ulaþtýrma
sektöründe, sektörlerin GSMH içindeki paylarý, istih-
dam içindeki paylarýndan daha yüksektir. Mali ku-
rumlar GSMH’ya katkýlarýndan daha yüksek bir is-
tihdam katkýsý saðlarken, inþaat sektörünün her iki a-
çýdan paylarý birbirine eþittir.

Kýrsal nüfus (%65), tarýmýn GSMH’ya katkýsý
(%11.36), istihdam içinde tarým sektörünün payý (%
33.88) ve tarýmda kiþi baþýna düþen GSMH (1.384
ABD Dolarý) rakamlarý birlikte deðerlendirildiðinde,
Türkiye tarýmýnýn barýndýrdýðý atýl istihdam düzeyine
iliþkin kestirimlerde bulunmak kolaylaþmaktadýr. 

Ancak atýl istihdam düzeyi, tek baþýna tarým sek-
törünün sorunu olarak deðerlendirilemez. Ülkede
baþta sanayi olmak üzere, diðer sektörlerin istihdam
emme kapasitesinin artmamasý, tarým sektöründen
fazla nüfusun çekilmesi süreci önünde en büyük en-
geli oluþturmaktadýr. 
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Kriz dönemleri, bu yapýyý olanca çýplaklýðý ile
ortaya koymaktadýr. 2001 sonu ve 2002 baþlarýnda
ülkenin yaþadýðý iki büyük ekonomik krizden sonra
genel istihdam düzeyinde önemli daralmalar yaþanýr-
ken; yalnýzca tarým sektörünün istihdam düzeyi yük-
selmiþtir. Bunun, sektördeki bir canlanma ile ilgili ol-
madýðý açýktýr. 

Konu ile ilgili bir baþka önemli geliþme de, sek-
tördeki kadýn istihdamý ile ilgilidir. Tarým sektörü,
kadýn iþgücünün en yoðun olduðu sektör konumun-
dadýr. 2003 yýlý itibariyle, genel istihdamda kadýnlarýn
payý %27.86 düzeyinde iken, ayný oran, tarým sektö-
ründe %48.10’a çýkmaktadýr. Yine 1999 yýlý verileri-
ne göre, kadýnlarýn %72.2.’si tarým kesiminde çalýþ-
maktadýr. 1990 – 2000 yýllarý arasýnda kadýnlarýn ge-
nel istihdamýnda %34’ten %28’e olmak üzere %6’lýk
bir daralma olmasýna karþýn, ayný zaman diliminde
tarým istihdamýndaki kadýnlarýn payý %49’dan
%49.2’ye yükselmiþtir. Bu sonuç, “tarýmýn kadýnsal-
laþmasý (feminizasyonu)” olarak nitelenebilir.

Tarýmýn kadýnsallaþmasý, krizler sarmalýndaki
Türkiye kýrsalýnda kadýn emeðinin konumlanýþýna i-
þaret etmektedir. Kýrdan kente göç, erkekler için iþgü-
cüne katýlýmda küçük bir düþüþe neden olurken, ka-
dýnlarýn neredeyse tamamýnýn iþgücü dýþýnda kalmasý
sonucunu doðurmaktadýr. Tarým sektörü ise, emek
yoðun ve az getiri saðlayan özellikleri ile öncelikle
erkek iþgücü tarafýndan terk edilen bir üretim alaný
olma özelliði taþýmaktadýr. Bu sonuç, “tarýmýn kadýn-
sallaþmasý”nýn, kadýn emeðinin giderek daha çok is-
tismara açýk hale gelmesine iliþkin bir kavramsallaþ-
týrma olduðunu ortaya koymaktadýr. 

Diðer taraftan, tarým kesiminde istihdam edilen-
lerin %1.1’i ücretli, %5.1’i yevmiyeli, %0.6’sý iþve-
ren, % 39.4’ü kendi hesabýna çalýþan ve %53.8’i üc-
retsiz aile iþçisi durumundadýr. Baþka bir deyiþle, ta-
rým sektöründeki faal nüfusun %91’i fiilen kendi i-
þinde veya aile iþletmesinde çalýþmaktadýr. 

Bütün bu veriler birlikte deðerlendirildiðinde, ta-
rým sektöründe genel olarak aile iþletmesi için ücret-
siz çalýþma biçiminin egemen olduðu, iþgücünün bü-
yük oranda bucak ve köylerde konumlandýðý, sektör-
de giderek artan bir kadýn iþgücü yapýsýnýn varlýðý ve
buna koþut olarak eðitim düzeyinin düþüklüðü not e-
dilmelidir. 

Türkiye’de Arazi Kullanýmý
2001 yýlý GTS Köy Genel Bilgi Anketi sonuçla-

rýna göre toplam 668 781 782 dekar arazinin
%27,63’ü koruluk ve orman arazisi (fundalýk ve ma-
kilik dahil), %22,78’i tarla arazisi, %21,86’sý daimi
çayýr ve otlak (mera) arazisi, %14,47’si tarýma elve-
riþsiz arazi (taþlýk, bataklýk, çorak arazi, yerleþim ara-
zisi, mezarlýk, harman yeri vb. dahil), %5,60’ý nadas

arazisi, %3,87’si meyve ve diðer uzun ömürlü bitki-
ler için ayrýlan arazi (kavaklýk-söðütlük dahil),
%2,91’i tarýma elveriþli olduðu halde kullanýlmayan
arazi, %0,88’i sebze ve çiçek bahçeleri arazisi (örtü
altý dahil) þeklinde kullanýlmaktadýr.

2001 yýlý verilerinden de izleneceði üzere, Türki-
ye yüzölçümünün ancak 176 milyon dekarýnda iþle-
meli tarým yapýlmakta olup, bunun da yine 146 mil-
yon dekarýný tarla arazileri oluþturmaktadýr. Yaklaþýk
36 milyon dekar nadas alaný ve yaklaþýk 19 milyon
dekar kullanýlmayan arazinin toplamý olan 55 milyon
dekar alan ise, tarýma elveriþli olduðu halde, su yok-
luðu ve tarýmsal faaliyetlerin ekonomik olmaktan
çýkmasý, göç vb. nedenlerle iþlenememektedir.  

Tarýma elveriþli olduðu halde kullanýlmayan ara-
zi oranýnýn en yüksek olduðu bölge %5,11 ile Kara-
deniz Bölgesi iken en düþük olduðu bölge %1,61 ile
Akdeniz Bölgesidir.

Arazi – mülkiyet iliþkileri
1991 Genel Tarým Sayýmý sonucuna göre Türki-

ye’de tarým iþletmelerinin %99.45’i 2001’de ise
%99.77’si tek bir hane halký iþletmesidir. Yasal duru-
mu birden fazla hane halký ortaklýðý olan iþletmelerin
toplam tarým iþletmeleri içindeki oraný 1991 GTS’de
%0.54 iken 2001 GTS’de %0.22’ye düþmüþtür.1980
Genel Tarým Sayýmý sonucuna göre Türkiye’de orta-
lama arazi parça büyüklüðü 9.82 dekar, 1991’de
10.85 dekar, 2001’de ise 14.96 dekar olarak belirlen-
miþtir.

Tarýmsal iþletmelerin küçük ve parçalý olmasý,
iþletmenin teknoloji, bilgi, sermaye kullanýmýný o-
lumsuz etkilemekte, ortalama iþletme maliyetlerini
yükseltmekte ve verimsizlik sarmalý yaratmaktadýr. 

Arazinin iþletilmesinde ortaya çýkan tasarruf iliþ-
kileri ise, þöyle bir görünüm sergilemektedir; 

1991 GTS ve 2001 GTS Tarýmsal Ýþletmeler An-
keti sonuçlarýna göre Türkiye’de tarýmsal iþletmele-
rin büyük bir kýsmý (sýrasýyla %92.57 ve %81.34)
yalnýz kendi arazisini iþletmektedir.

Türkiye’de kendi arazisi olmayýp baþkasýndan
kira, ortakçýlýk, yarýcýlýk vb. þekillerde tuttuðu arazi-
yi iþleten iþletmelerin toplam iþletme içindeki oraný
1991 GTS’de %1.65 iken 2001 GTS’de %3.56’ya
yükselmiþtir.

Kendi arazisi olmayan iþletmelerin 1991 GTS’de
%71.27’si, 2001 GTS’de %51.03’ü yalnýz kira ile a-
razi iþlettikleri belirlenmiþtir.

Diðer taraftan, hayvancýlýk iþletmelerinde de
benzer yapýsal sorunlar bulunmaktadýr. 

Örneðin, süt sýðýrcýlýk iþletmelerinin yüzde 84 gi-
bi önemli bir bölümü sadece 1-4 baþ hayvana sahip
bulunmaktadýr. Faal durumda bulunan sýðýr besi iþlet-
melerinin ise yüzde 87’si 10 baþ’ýn altýnda hayvana



66

sahiptir. Koyunculuk iþletmelerinin yüzde 72,2’sinde
ise ortalama koyun sayýsý 50 baþýn altýndadýr. 

Tarýmsal iþletmelerde uzmanlaþma alanýnda
hiçbir iyileþme saðlanamamýþtýr. 1970 yýlý verilerine
göre iþletmelerin %83,3 gibi önemli bir bölümünde
bitkisel ve hayvansal üretimin birlikte yürütüldüðü
geleneksel polikültür bir yapý bulunmaktadýr. Ýþlet-
melerden %7,3’ü yalnýzca bitkisel üretimde; %
9,4’ü ise sadece hayvansal üretimde uzmanlaþmýþ
durumdadýr. 

2003 yýlýnda yapýlan toplam 1.8 milyon ton mý-
sýr dýþalýmýnýn 1.1 milyon tonu ABD’den, 357 bin
tonu ise Arjantin’den yapýlmýþtýr. Bu iki ülkenin,
dünyadaki genetiði deðiþtirilmiþ üretim alanlarýnda
en büyük paya sahip olduðu düþünüldüðünde, mýsýr
dýþalýmý ile ülkeye giren transgenik mýsýrlarýn ayrý
bir sorun alaný oluþturduðu açýktýr. 

1928 yýlýnda 6.9 milyon baþ olan sýðýr varlýðý
1950 yýlýna kadar çok hýzlý bir artýþ göstererek 10
milyona ulaþmýþ; 1950–1960 arasý dönemde azalan
bir hýzla da olsa yine artmýþ ve 1960 yýlýnda 12.4
milyonu bulmuþtur. 1980 yýlýna kadar artýþýný sürdü-
rerek 15.9 milyon baþa ulaþan sýðýr varlýðý, bu tarih-
ten sonra belirgin bir þekilde düþmeye baþlamýþ ve
2002 yýlýnda 9.8 milyona gerilemiþtir.

Ülke hayvan varlýðýnýn bir diðer önemli unsuru
olan koyun varlýðý da sýðýr sayýsýndaki deðiþmelere
koþut olarak gerilemiþtir. Koyun varlýðý 1928’de
13.6 milyondan 1950’de 23 milyona ve 1982’de
49.6 milyon baþa kadar artmýþtýr. Bu tarihten sonra,
ise koyun varlýðý azalma sürecine girmiþ ve 2002 yý-
lý itibariyle 25.2 milyon baþa düþmüþtür. 

Kýl keçisi ve Ankara keçisinde sayýsal düþüþ
dönemi 1960’lý yýllarda baþlamýþtýr. 1928 yýlýnda 8.9
milyon baþ olan kýl keçisi 1960’da 18.6 milyon’a
kadar yükselmiþ, daha sonra azalmaya baþlamýþ ve
2002’de 6.5 milyon baþa gerilemiþtir. Ankara keçi-
sinde ne yazýk ki 1960 öncesinde de önemli bir ge-
liþme saðlanamamýþtýr. Nitekim 1928’de 3.2 milyon
baþ olan Ankara keçisi 1960’da yaklaþýk 6 milyona
ulaþmýþ, 2002 yýlýnda ise 261 bin baþa gerilemiþtir.

Meralarýn yok edilmesi, tüm hayvansal üretim
için çok önemli bir kaynaðýn da yitirilmesi yanýnda,
geleneksel olmakla birlikte yýðýn halinde üretimde
bulunan ve düþük maliyetli yem girdisi saðlayabil-
meleri nedeniyle rantabl olan ekstansif koyunculuk
iþletmeleri için de bir yýkým olmuþtur. Ýþte koyun
varlýðýnýn azalmasýnýn gerçek nedenini bu bulgular-
da aramak gerekir. 

Hayvan varlýðýnýn ýslahý konusunda ulaþýlan se-
viye, 80 yýl gibi uzun bir zamaný aldýðýna dikkat e-
dilirse yeterli olmaktan uzaktýr. Sýðýrcýlýkta ýslah ça-
lýþmalarýnda ise; koyunculuðun ihmal edilmesi pa-

hasýna ve tüm ýslah olanaklarý bu alt sektöre saðla-
narak belli bir dereceye kadar iyileþme saðlanabil-
miþtir. 

Koyunculukta da 1928 yýlýnda baþlayan meri-
noslaþtýrma çalýþmalarý sonucunda baþta Türk Meri-
nosu olmak üzere Anadolu’nun iklim ve çevre ko-
þullarýna uyumlu, verim yönünden yerli ýrklardan
yüksek, çeþitli koyun tipleri meydana getirilmiþtir.
Ancak bunlarýn yaþama alanlarý haralar, devlet üret-
me çiftlikleri ya da zootekni araþtýrma enstitüleri ile
sýnýrlý kalmýþ, halk elindeki kullanýmýnýn yaygýnlaþ-
masý saðlanamamýþtýr.

Tarýmsal Mekanizasyon 
Yapýsýnda Deðiþim 

Türkiye tarýmsal ekipman ve makine parkýnda
1994 – 2003 yýllarý arasýndaki deðiþim incelendiðin-
de, traktör sayýsýnýn 757.505’ten 997.620’ye %32 o-
ranýnda arttýðý, karasabanýn 340.020’den 125.335’e
%63 oranýnda gerilediði görülmektedir. Kulaklý
traktör pulluðu 746.554’ten 930.943’e çýkmýþ ve
traktör sayýsýndaki artýþa koþut bir þekilde, %25 ora-
nýnda artmýþtýr. 

Belirtilen dönemde, kendi yürür biçerdöver sa-
yýsýnýn hemen hiç deðiþmeyerek 11.649’dan
11.721’e çýktýðý, sellektör sayýsýnýn 3.141’den
4.092’ye %30 oranýnda arttýðý, yaðmurlama sulama
tesisinin %54 oranýnda artarak 122.482’den
188.258’e çýktýðý, damlama sulama tesisinin ise ilk
kez 2002 yýlýnda 58.069 olarak baþladýktan sonra,
izleyen yýl olan 2003’te %114 oranýnda artarak
124.036’ya çýktýðý görülmektedir. 

Ayný dönemde elektrik motorlu motopomp sa-
yýsý 112.094’ten 147.909’a çýkarken, termik motor-
lu motopomp sayýsý ise 213.722’den 197.888’e geri-
lemiþtir. 

SOSYALÝZMDE TARIM PROJESÝ
1-Yerleþim Bölgelerinin Kurulmasý

Kapitalizm gerek teknolojik, gerekse diðer alt-
yapý olarak tarým alanýnda birçok imkânlarý gerçek-
leþtirerek toplumsal üretime hazýr hale getirmiþtir.

Sosyalizm projemizde tarým alanýnda yapýlmasý
gereken, hýzla yerleþim bölgelerinin kurularak, Üni-
versiteleri, hastaneleri, sinemalarý, kültürel ve sosyal
yaþam alanlarý oluþturarak, cazip yerleþim merkez-
leri oluþturmak ilk 5 yýllýk planýmýzda hayati önem
taþýmaktadýr. Bunun için, tarýma dayalý sanayinin
geliþtirilmesi, böylece hem istihdam olanaklarýnýn
artýrýlmasý hem de metropollerde yaþayan insanlarýn
bu cazibe merkezi tarým alaný yerleþim bölgelerine
yerleþmeleri ile metropollerdeki nüfus yoðunluðu-
nun giderilmesi öngörülmektedir.
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Yerleþim bölgeleri kurulurken olmazsa olmaz
kuralýmýz, KAMULAÞTIRMALARDIR. Bugün ülke
nüfusunun sahip olduðu ve pratikte mülksüz olarak
tanýmladýðýmýz ve üretimin hiçbir getirisi olmayan ve
50 dekardan az olan toprak büyüklüðü oraný %65 dir.
Zaten pratikte mülksüz olarak tanýmladýðýmýz bu top-
rak büyüklüðünü kamulaþtýrýrken, zorlanmayacaðý-
mýz büyük olasýlýktýr. Öte yandan, yukarýdaki istatis-
tiki bilgilerde, orta köylü dýþýnda kalan, %6 oranýna
sahip zengin köylüler ile, %5,26 oranýna sahip, bü-
yük kapitalistlerin topraklarýna da zorla el koyduðu-
muzda, kamulaþtýrýlan toprak oraný %76,26 gibi bir
büyüklüðe ulaþacaktýr. Özellikle aile emeðinin kulla-
nýldýðý arazi alaný 25 dekar düzeyindedir. 25 dekarýn
üzerine çýkýldýðý zaman, tarým iþçiliði kullanýlmak zo-
runda kalýndýðý için bu durum maliyeti artýrmakta ve
50 dekarýn altýndaysa ekonomik olarak kazanç saðla-
mamakta, tersine, aile emeðini nispeten azaltmakla
beraber, üretimi caydýrýcý kýlmakta, bu durum ise
mülksüzleþmeyi beraberinde getirmekte ve bu topra-
ða sahip olan nüfusu sanayinin olduðu þehirlere göçe
zorlamakta. Böylece, tarým alanýndaki insanlarýn bu
þehirlerde sanayi dallarýndaki istihdama akmasýna,
vasýfsýz, yedek iþ gücünün doðmasýna neden olmakta
ve yoksul tarým nüfusunun proleterleþme sürecinin
koþullarý kapitalizmin geldiði sürecin kendisi saðla-
maktadýr. Özellikle Kürdistan bölgesinden göçebe
yoluyla, sanayi tarýmýn yapýldýðý diðer bölgelere ça-
lýþmak üzere giden tarým iþçileri, insanca yaþam ko-
þullarýný hiç olmadýðý, çadýrlarda yaþayan, günde 2
YTL için trafik kazalarýnda ölen ve genellikle ayný a-
ileden onlarca insanýn hayatlarýný kaybettiði haberle-
ri, gerek görsel basýndan, gerekse yazýlý basýndan ol-
dukça sýk gören ve buna aþina olan toplum haline ge-
linmiþtir. Bu insanlar da proletaryanýn yanýnda yer a-
lacak ve sosyalizm projemizde önemli yere sahip ta-
rým iþçilerini oluþturmaktadýr. 

2-Komitelerin Oluþturulmasý
Komiteler tamamen proletarya önderliðinde ve

denetiminde olacaktýr. Ýlk 5 yýlýk planlama çerçeve-
sinde, baþlangýçta büyük ve orta köylüler bu komite-
lere alýnmayacak, daha sonraki yýllarda ise Merkez
Denetim Komisyonu ve Sekreterliðin onaylamasý du-
rumunda orta köylülük de bu komitelere dahil edile-
bilecektir. Köy Komiteleri, her türlü güvenlik, iþleyiþ
ve örgütlenme görevlerini, proletaryanýn denetiminde
ve önderliðinde yapacak, bürokrasi ve mülkiyet ko-
nusunda oluþabilecek tehlikeler karþýsýnda, taviz ve-
rilmeyecek, her türlü sert tedbirlere baþvurulabile-
cektir. Bu Komitelerde çalýþacak olan memurlarda,
Merkez Denetim Komisyonu ve Sekreterlikle yakýn
çalýþma içerisinde çalýþmalarýný yürüteceklerdir.

3-Kooperatiflerin Oluþturulmasý 
ve Tarýmsal Üretim

Üretimin toplumlaþtýrýlmasý, üretimin verimlili-
ðinin artýrýlmasý ve orta köylülüðün, mülksüzleþmesi-
nin cazip hale getirilmesi için, Sovyetlerde olduðu gi-
bi Kolhozlar ve Solhozlar örneði bu aþamada rehberi-
miz olacaktýr. Bilindiði üzere bu büyük ve küçük iþ-
letme sistemleri ile üretilen ürünler sosyalist devletin
yaptýðý planlamalar ölçüsünde yýllýk tahmini öngörü-
len üretimin stoklarýný yaparak, ilk 5 yýllýk süreçte
ambargolar ve savaþýmda hesaba katýlarak, ilk etapta
TEMEL TARIM ÜRÜNLERÝ üretilerek bu savaþým
sürecinde, temel gýda tarým ürünlerinin üretimine a-
ðýrlýk verilecek, üretim fazlasý ürünler için, %20 ora-
nýnda fazla ödenek ayrýlarak, üretimin verimliliði
saðlanacak, öte yandan, diðer orta köylülükten üret-
tikleri tarým ürünleri, bu köylülüðün kooperatiflere
katýlýmýný saðlamak amacýyla, ticaret yapmalarýný en-
gelleyecek miktarda satýn alýnarak, geriye kalan ü-
rünlerini kooperatiflere vermesi saðlanarak, orta köy-
lüde kazanýlacaktýr.

Emek yoðun üretime aðýrlýk verilecek ve organik
tarým yapýlarak, sermaye yoðun üretim ise tarým ü-
rünlerinin genetiðinde, insan saðlýðýna herhangi zarar
verecek durumlarda reddedilecektir. Bugün baðýmlý
ülkeler, Emperyalist ülkeler tarafýndan emek yoðun
üretim yapmaya zorlanmakta, kendilerinin sermaye
yoðun üretimle ucuza mal ettikleri ürünleri, baðýmlý
ülkelere pazarlamaktadýrlar. Bu ürünler ise, teknoloji
kullanýlarak, genellikle genetikleriyle oynanmýþ tarým
ürünleri olduklarý içindir ki hem çevre hem de insan
saðlýlýðýný tehdit etmesi nedeniyle birçok zararlar o-
luþturmaktadýr.

Öte yandan teknoloji, insan saðlýðýna zarar ver-
meyecek þekilde en verimli þekilde kullanýlacak ve e-
konomik olarak desteklenecektir. Þimdi de kullanýlan
TOPRAKSIZ TARIM üretim þekli daha da geliþtiri-
lerek, kullanýlan suyun tekrar kullanýlmasý gibi avan-
tajlarýndan faydalanýlarak, teknoloji en verimli þek-
liyle kullanýlacaktýr.

Sonuç olarak, kapitalizm tarýmsal alanda birçok
sorunu çözmüþtür. Bu haliyle oluþturacaðýmýz devrim
hükümetinde, gerek teknoloji (traktör, biçerdöver v.s)
gerekse, teknik personel (ziraat mühendisi) anlamýn-
da avantajlarýmýzý kullanacaðýz. her þeyden önemlisi
Türkiye tarým alanýnda teknoloji, topraklarýn gerekti-
ði gibi kullanýlmasý gibi birçok etmenin verimli kul-
lanýlmasý durumunda, KENDÝ KENDÝNE YETEBÝ-
LEN BÝR ÜLKE olmasý nedeniyle, tarým ve kýrsal ke-
sim alanýnda, devrim hükümeti için bir avantaj ola-
rak, sosyalizm projemizde büyük yarar saðlayacaktýr. 
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Geliþen teknoloji insan yaþamýný çeþitli biçimle-
re evirirken buna baðlý olarak farklý ihtiyaçlarý
da beraberinde getiriyor. Elbetteki teknoloji ve

ihtiyaç kelimeleri bir arada kullanýlýnca ilk olarak çað-
rýþtýrdýklarý kavram enerji oluyor. Elektronik ve meka-
nik cihazlarýn en önemli gereksinimi enerji. Peki haya-
týmýza bu kadar nüfuz etmiþ olan teknolojik cihazlarýn
çalýþmasý için gerekli enerji nasýl temin edilebilir? Bu-
nun için geliþtirilmiþ olan birkaç yöntem üzerinde du-
racaðýz. Ancak bunu yaparken gözeteceðimiz bir nokta
var; o da incelemelerimizi yaptýktan sonra sosyalist bir
toplumda nasýl bir uygulama ile enerji ihtiyacýnýn karþý-
lanabileceðine karar vermek.

Hidroelektrik:
Akarsular üzerine kurulan barajlar ile su akýþýnýn

kontrol altýna alýnarak bu akýþ hareketi sayesinde elekt-
rik üretmek için kullanýlan bir yöntemdir. Biriktirilen
su, kontrollü olarak baraj üzerindeki kanallardan geçi-
rilip türbin adý verilen ve kendi etrafýndaki dönüþü sa-
yesinde elektrik enerjisi üreten cihazlara taþýnýr ve tür-
binlerin harekete geçmesi saðlanýr. Bu türbinlerden el-
de edilen enerji, nakil hatlarý ile þehirlere ve diðer kul-
laným alanlarýna ulaþtýrýlýr.

Güneþ Enerjisi:
Güneþ üzerinde meydana gelen nükleer tepkimeler

sonucu çok yüksek miktarda enerji açýða çýkar. Bu ener-
jinin bir bölümü ýþýma yolu ile çevreye yayýlýr. Dolayý-
sýyla dünyaya da ulaþan güneþ ýþýðý, taþýdýðý enerjiyi
çarptýðý noktada açýða çýkarýr. Açýða çýkan bu enerji gü-
neþ pilleri denilen cihazlar sayesinde akümülatörlere ta-
þýnarak depo edilebilmektedir. Bu yöntem, daha çok
hesap makinesi gibi elektronik cihazlarda ve sokak ay-
dýnlatmalarýnda kullanýlmaktadýr.

Jeotermal Enerji:
Yeraltýndan yüzeye çýkarýlan su ve gazlarýn çeþitli

iþlemlerde kullanýlmasý ile enerji açýðýnýn kapatýlmasý
saðlanabilmektedir. Özellikle sýcak su kaynaklarýna ya-
kýn yerleþim yerlerinde binalarýn ýsýtma sistemleri için
kullanýlabilmektedirler. Ayrýca gayzer adý verilen ve
yeraltýndan fýþkýran basýnçlý sulardan da çeþitli alanlar-
da yararlanýlýr.

Nükleer Enerji:
Bir reaktör içerisinde kontrollü olarak, uranyum,

toryum gibi radyoaktif elementlerin atomlarýnýn nöt-
ronlar ile çarpýþarak bölünmesi sonucu çok yüksek
miktarda enerji elde edilir.

Nükleer enerji bugüne kadar bulunan yöntemler i-
çerisinde en verimli olanýdýr. Öyle ki, 365 Kg. uranyum
(U235) ile bir hidroelektrik santralinin bir yýlda ürettiði
enerjinin tamamý çok daha kýsa bir sürede elde edilebil-
mektedir. Ancak nükleer enerjinin en önemli handikapý
enerji üretimi sonrasýnda atýk maddelerin radyasyon ta-
þýmasý ve bu radyoaktivitenin yüzyýllar boyunca sürme-
si. Bu atýk maddelerin kurþun ile kaplý beton muhafaza-
lar içinde nesiller boyunca bekletilmesi gerekmektedir.
Ancak bu durumun aþýlmasý için de öneriler ve yöntem-
ler geliþtirilmektedir.

Rüzgar Enerjisi:
Bilinen yöntemler içerisinde doða ile en uyumlu ve

zararsýz olanlardan birisi rüzgar enerjisidir. Bir kulenin
üst noktasýna yerleþtirilen pervanelerin rüzgar yardý-
mýyla döndürülmesi ve bu dönme hareketinin bir elekt-
rik motoruna iletilerek enerji elde edilmesi þeklinde ça-
lýþýr. Ancak üretilen enerji açýsýndan verim fazla yüksek
deðildir. En önemli dezavantajý ise ses kirliliðine sebep
olmasýdýr. Ancak hava hareketlerinin yoðun olduðu
bölgelerde çok avantajlý olabilir.

Termik Santraller:
Kömür, petrol, linyit gibi yakýtlarýn kazanlarda ya-

kýlarak elde edilen ýsý sayesinde kazanlardaki suyu bu-
harlaþtýrýp, bir buhar türbininden geçmesi yoluyla ener-
ji üretilen santrallerdir. Kullandýðý yakýtlar nedeni ile
hava kirliliðine sebep olduðu için doðaya en çok zarar
veren enerji üretim biçimi olarak bilinirler.

Önermeler
Kullanýlan bu yöntemlerden bazýlarýný bizler seç-

mek ve uygulamak durumundayýz. Yazýnýn baþýnda da
belirttiðimiz gibi, bunu yaparken sosyalist bir toplumu
baz alarak o toplumun ihtiyaçlarýna yine o toplumun
deðer yargýlarý çerçevesinde cevap verecek olan sistemi
seçmektir. Þu halde ilk yapacaðýmýz yöntem termik
santralleri devre dýþý býrakmak olacaktýr. Diðer yöntem-
ler içinse önerilecek en doðru kullaným þekli þöyle be-
lirlenebilir: Coðrafi þartlar gözetilerek o bölgenin duru-
muna en uygun enerji üretim yöntemi seçilmelidir. Ör-
neðin Fýrat, Dicle, Kýzýlýrmak, Sakarya gibi akarsularýn
bulunduðu bölgeler için hidroelektrik santralleri, rüz-
garlarýn hiç eksik olmadýðý yüksek bölgeler için yel de-
ðirmenleri gibi. Ya da düþünülebilecek bir baþka yön-
tem - gerekli güvenlik önlemleri alýnarak – bir nükleer
bir santral kurularak çok geniþ bir bölgenin enerji ihti-
yacýnýn nakil hatlarý ile taþýnarak giderilmesi olabilir.

Sosyalizm’de Enerji
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Kapitalizm kar getirmeyecek olan tüm toplum-
sal kesimleri gereksiz bir yük olarak görür.
Sokaða terk edilmiþ bebekler onun sorunu de-

ðildir. Dilenen yaþlýlar hiçbir zaman onun gündemin-
de yer almaz, sokak çocuklarýysa onun için bir asayiþ,
güvenlik sorunudur. Bugün kapitalizm, baþta çocuklar
olmak üzere tüm insanlýk için felaketler ve yýkýmý be-
raberinde getirmektedir. Bir toplumun özgürlüðü ka-
dýn ve çocuklarýn özgürlük derecesi ile ölçülür.

Bugün sokak çocuklarý Brezilya’da topluca katle-
diliyor, Arjantin’de av hayvaný gibi tek tek avlanýyor.
Yani tüm ülkelerde ya asýlýyor ya kesiliyor ya da ce-
zalandýrýlýyorlar. En iyi çözümlerde “bu çocuklarýn
hasta olduðu, ýslah evlerinde, rehabilitasyon merkez-
lerinde tedavi edilerek topluma yeniden kazandýrýlma-
larý gerektiðinden” bahsediliyor. Bunun gibi dünya ör-
neði çokça sergilendi benzerleri ise sergilenmektedir.
Türkiye’de ise Cezaevleri-ýslah evleri yetmemekte,
onlarý kapatacak ada aranmakta, yani sorundan kurtul-
ma hesaplarý yapýlmaktadýr.
Rakamlarýn diliyle bugün dünyada;

* 1 milyar çocuk yoksulluk içinde yaþýyor.
* 300 milyon çocuk evsiz yaþýyor.
* 140 milyon çocuk ilkokula gitmiyor.
* 7 milyon çocuk mülteci.
* 5-14 yaþ grubunda 270 milyon çocuk çalýþýyor,

bunlarýn 150 milyonunu saðlýksýz ve aðýr iþlerde çalýþ-
týrýlýyor.

* 2 milyon çocuk seks pazarýnda köle.
* 2010 yýlýnda 1 milyon çocuk AIDS olma tehli-

kesi altýnda.
* Ýnternet aracýlýðýyla çocuk pornografisi yaygýn-

laþmakta ve arama motorlarýnda arama istatistikleri
ilk sýrada Türkiye’yi gösteriyor.

* 1994–2000 yýllarý arasýnda çocuk mahkemele-
rine açýlan davalardaki çocuk sanýk sayýsý yýllýk orta-
lama 5 bin 884 iken, 2001 yýlýnda 6 bin 312’ye, 2002
yýlýnda 7 bin 152’ye ve 2003 yýlýnda 28 bin 888’e u-
laþtý. Bugünse 40 binlerde.

* Türkiye’de ise bugün 6 milyon korunmaya
muhtaç çocuk bulunmaktadýr. Bunun 200 bini sokak-
larý mesken edinmiþ durumdadýr.

Taným
Kapitalist dünyada hepimizin sýkça karþýlaþtýðý,

her gün yolda yürürken karþýmýza çýkan, önümüzü ke-
sen, bir þeyler isteyen ya da satan bu çocuklar kimdir?

Sokakta çalýþan çocuklar; 
Ailesinin geçimine katkýda bulunmak ya da ken-

di masraflarýný karþýlamak için günün bir bölümünde
sokakta çalýþan, gecenin erken ya da geç bir saatinde
evine dönen çocuklardýr. Mendil, sakýz, su ve kart sa-
tanlar, ayakkabý boyacýlýðý, dilencilik yapan çocuklar
buna örnektir. Genelde tiner, bali vb. madde baðýmlý-
lýklarý yoktur. Ancak madde baðýmlýlýðý konusunda
ciddi olarak risk grubu oluþturmaktadýrlar.  Bu taným-
dan sonra sokak çocuklarýný iki grupta toplamak
mümkündür. Birinci grup 24 saat sokakta yaþayan; i-
kinci gruptaki çocuklar ise hayatlarýný sokakta kaza-
nan çocuklardýr. Bu çocuklar, aileleriyle az çok bað-
lantýsý olan, baþka bir deyiþle akþam eve dönebilme
imkanlarý olan çocuklardýr. Ayrýca sokakta çalýþmak
çocuklar için pek çok olanaktan yoksun olmanýn ya-
ný sýra, okula gitmek yerine erken yaþta çalýþmaya
baþlamak anlamýna da gelmektedir. Sokakta çalýþan
çocuklar okula devam edemedikleri gibi, sigaraya- u-
yuþturucuya alýþma, kolay yoldan para kazanma, su-
ça itilme, dýþlanma, aþaðýlanma, þiddet, cinsel istis-
mar gibi tehlikelere de maruz kalmakta ve ayný so-

Sosyalizm’de Sokak Çocuklarý
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kakta yaþayan diðer çocuklar gibi o kültüre dahil ol-
maya zorlanmaktadýr.

Sokak çocuklarý; 
24 saat sokakta yaþayan, geçimini sokaktan sað-

layan, aile desteðinden yoksun çocuklardýr. Suça iti-
lip tiner bali gibi uçucu maddeler kullanan ve bunla-
ra gereksinim duyan, sokaðý mekan edinen çocuklar-
dýr. Aile ve toplumla baðlarý tamamen kopmuþ olan
bu çocuklar, sistemin dýþýna itilmiþlerdir. Ýstanbul,
Ankara, Uþak, Diyarbakýr sokak çocuklarýnýn çok ol-
duðu bölgelerdir.

Sosyalizm’de sokak çocuklarý;
Sokak çocuklarý daha önceki devrimlerde de te-

mel sorunlardan biri olarak görülmüþ hýzlý ve pratik
çözümler getirilmiþ ve bu deneyimlerin sonucunda
birçok deðerli bilim, spor, sanat, yönetim vb. alanda
insan yetiþtirmiþtir.

Somut bir örnek verecek olursak Ekim devrimiy-
le birlikte sokak çocuklarý ve suçlu çocuklar için ye-
tiþtirme yurtlarý, eðitim topluluklarý, özellikle evsiz
yurtsuz sokak çocuklarýyla cezaevlerinden çýkartýlan
çocuklarýn barýnma, beslenme ihtiyaçlarýný gidermek
amaçlandý. Sovyet hükümeti her bir çocuða ödenek a-
yýrýyor. Çalýþma olanaðý yaratýlana kadar ödenek de-
vam ediyordu.

Sosyalist sistemlerde özellikle dikkat edilen hu-
suslardan bir tanesi çocuðun geçmiþ yaþamýnda yaþa-
dýðý ya da karýþtýðý suçlardan dolayý bir sorgulama ya
da atýfta bulunulmamasýdýr. Geçmiþi býrakmak bugü-
ne bakmak onlarý kýrmadan, rencide etmeden çalýþ-
manýn zorunluluðunu uyguluyorlardý.

O zamanki çalýþmalardan bir fikir edinmek için
yaþam yolu kitabýndan bir alýntý yapmak yerinde ola-
caktýr:

Ýç savaþýn alevlerinin henüz tümüyle sönmediði
ve yaþamýn daha yeni yeni normale dönmeye baþladý-
ðý dönemde,1920 güzünde, Eðitim Bakanlýðý, o za-
manlar genç bir öðretmen olan Anton Semyonoviç
Makarenko’ya kimsesiz çocuklarla çocuk suçlular i-
çin bir topluluk kurma görevini verdi.1921 yýlýnda
Gorki Topluluðu adýný alan bu çalýþma-öðrenme-ya-
þama okulu, ana babalarý iç savaþta ya da hastalýktan,
açlýktan ölen sokak çocuklarýný bir araya getirdi. Bu
toplum dýþýna itilmiþ gençleri deðiþtirmek ve onlarý
birer dürüst, deðerli, üretici insan haline getirmek,
Makarenko’nun yaþamýnýn ereði oldu. “Bu topluluk-
ta, bedensel çalýþmayla, kafa çalýþmasý iç içeydi. Top-
lulukta herkes günde 4-5 saat ortaokulda okumak, o
günün en son olanaklarýyla donatýlmýþ elektrikli ay-
gýtlar ya da fotoðraf araç-gereçleri fabrikalarýnda da
dört-beþ saat çalýþmak zorundaydý. Toplulukta yaþa-
yanlarýn kazandýklarý para, yaþama koþullarýnýn dü-

zeltilmesine harcanýyordu. Son derece güzel örgüt-
lenmiþ çeþitli dersler vardý: Spor etkinlikleri, bir or-
kestra, tiyatro saatleri, ülkenin türlü bölgelerine gezi-
ler, toplulukta yaþayanlarýn kültürel düzeyinin yük-
seltilmesine yardým ediyordu...” 

Ýlk kurulan Gorki topluluðunda bulunan çocuk-
lar daha sonra diðer kurulan topluluklarda aktif rol al-
mýþlardýr

*1927’de kurulan Zerjinski Topluluðu için bun-
larý söylüyor.

Proje
Kurulan yeni iktidar, tüm alanlarda olduðu gibi

elimizde verileri bulunan çocuk ve gençler için eði-
tim, saðlýk, barýnma, kültür-sanat, iþ atölyeleri, eði-
tim topluluklarý gibi alanlarda geliþmeleri hem kiþisel
hem toplumsal kazaným saðlayacaktýr. Daha önce
verdiðimiz verilere göre 6 milyon korunmaya muhtaç
ve 200 bin sokak çocuðu olduðunu gösteriyor ceza-
evleri ve ýslahevleri boþaltýldýktan sonra rakam büyü-
yor fakat Merkez Çocuk Komitesinin yapacaðý ayrýþ-
týrma sonucunda 2. ve 3. grup bizim çalýþma alanýmý-
zý oluþturuyor ve bu rakam bugünün verileriyle 100
bin kadardýr.

1. Eðitiminde ve iþ atölyelerine gidebilecek ço-
cuklar. Suça bulaþmamýþ, madde kullanmamýþ ço-
cuklar ve ebeveynsiz çocuklar bu gruba girer. Bu ço-
cuklarýn içerisinde sosyal hizmetlerde eðitimini sür-
dürmesi uygun olanlar, eðitmenler ve pedagoglar ta-
rafýndan tespit edilip, uygun alanlara yönlendirilme-
lidir.

2. Suça bulaþmýþ cocuklar (cezaevleri ve ýslahe-
vinden gelen çocuklar)

3. Uyuþturucu ve uçucu baðýmlýlarý.
Bu iki grupta çalýþma planýna göre çocuklarýn

korunmasý, eðitimi, ve barýnmasý ile ilgili öncelikle
Çocuk Merkez Konseyi’nin içinde bir komite kurul-
masý kararýný alacak, bu komite aþaðýdaki görevler-
den sorumlu ve yetkili olacaktýr.

Merkez Çocuk Komitesinin 
yapmasý gerekenler ve yetkileri

1- Yukarýdaki tanýmlarda geçen çocuklar için
merkezi bir birim oluþturmalý.

Pedagoglar, sosyal hizmet uzmanlarý, eðitimci-
ler, gönüllüler

2- Çocuklarýn geçmiþ yaþamlarýnda ne yaptýkla-
rýný sorgulamaksýzýn, onlarýn geleceðini hazýrlamak
üzere koruyucu ve geliþtirici yasalar çýkartýlmasýný
saðlar. 

Ýl konseylerinde ve komitelerde tüm çocuklarda
olduðu gibi bu tanýmda geçen çocuklarda da bu mad-
deyi uygulama alanýna geçirmeyi kabul eder. Konsey
ayný zamanda eski sistemdeki gibi çocuklarý izole et-
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meyecek ve bu çocuklara karþý iþlenebilecek ya da
davranýþ bozukluðu yaratabilecek durumlar hakkýnda
çocuklar hakkýnda koruyucu yasalar çýkartýlmasý,
toplumu bilinçlendirme çalýþmalarý yapacaktýr

3 9- 19 yaþ arasýndaki gençler için kurulacak e-
ðitim topluluklarý, iþlikler, barýnma, beslenme ve eði-
tim ihtiyaçlarýný gidermeyi üzerine alýr. 

Cezaevlerinden, sokaklardan getirilip bu toplu-
luklarda yaþamaya baþlayan her çocuða kurulacak ik-
tidar belli bir ödenek ayýrmalý, çalýþma olanaðý yara-
týlana kadar bu ödenek kesilmemelidir.

Ýl konseyinin 
yapmasý gerekenler ve yetkileri

1- Oluþturulacak komitedeki pedagoglar, sosyal
hizmet uzmanlarý, eðitimciler, gönüllüler yaptýklarý
çalýþmalarda ilerideki süreçte bu topluluklarda yeti-
þen ve uyum gösteren çocuklarýn komitede yer alma-
sýný teþvik etmelidirler.

2- Çocuk Merkez Komitesi’nin belirlediði ilke-
ler doðrultusunda, bu çocuklarýn, sosyalist inþaya ka-
týlmalarý hedefiyle, sosyal ve psikolojik yönden eði-
tilmeleri için özel kurumlarýn açýlmasý saðlanmalýdýr.

Barýnma:
Kurulacak olan yaþam alanlarý insanlardan uzak

ücra köþeler olmayacaktýr. Yaþamýn içinde sorumlu-
luk alabilecekleri, kendini geliþtirecekleri ve toplum-
sal baðlar kurabilecekleri yerler olmalýdýr.

Saðlýk: 
Saðlýk komisyonuyla birlikte kaybedilmiþ sað-

lýklarýný yeniden kazanmalarý ve toplum saðlýðýný ge-
liþtirmede öncü hizmetlerde bulunmalarý için birlikte
çalýþýlacaktýr. 

Eðitim ve iþ eðitimi:
Kurulacak olan yaþam alanlarý, çocuklarýn ya-

þamda sorumluluk almalarýna olanak saðlayacak þe-
kilde seçilmelidir. Bu sorumluluk projelerinde amaç,
hem onlarýn üretken yönünü ortaya çýkarmak hem de
yaþamalarýný saðlamak için ileriki yýllarda mesleki
beceriler geliþtirmek olacaktýr. Bu iþlerden bazýlarý;
Montaj sanayisi (elektronik/bilgisayar/küçük ev alet-
leri), yaþlýlar evi, hayvanat bahçesi, orman köylerinin
aðaçlandýrma ve koruma çalýþmalarý, çiftlikler gibi
yerler olabilir. Ayný zamanda toplumun da bu çocuk-
larla ilgili eðitilmesi ve önyargýlarla savaþýlmasý ö-
nemlidir.

Kültür-Sanat: 
Her bir çocuðun sanat eðitimi almasýný, tiyatro

sinema ve bunun gibi alanlara ulaþmasýný, katýlmasý-
ný, gezici tiyatro ve sanatçýlarýn bu yaþam alanlarýna
gelip bilgi vermesini ve bu alanlarda okuyan gönüllü
kiþilerin ilgilendikleri sanat alanýnda ilgi uyandýrýcý
çalýþmalar yapmasýný saðlayacaktýr. Çocuklarýn sanat
ve spor alanlarýnda üretimde bulunmalarý teþvik edil-
melidir. 
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Nüfus hareketini yaratan ekonomik ve toplumsal
deðiþmelerdir. Kentleþme toplumun ekonomik
ve toplumsal yapýsýndaki deðiþmelerden doðar.

Bu nedenle kentlerin oluþumunda ve geliþiminde (nasýl
bir kent sorusuna verilecek cevapta) belirleyici olan ü-
retim araçlarýnýn mülkiyeti ve üretim tarzý ve ona uy-
gun planlanýþýdýr.

Örneðin, Türkiye’de toprakta çalýþan nüfusun
mülksüzleþmesi ve 1950’lerden itibaren kentlere göç
etmesi düzensiz geniþlemeye neden olmuþ, merkezden
çevreye doðru aþýrý biçimde büyüyen kentler, bu þekil-
leriyle kapitalizmin hýzlý ve çarpýk geliþimine paralellik
gösterirler. Burjuvazi ucuz iþgücü ele geçirmek için ge-
cekondulaþmayý bir çözüm olarak kullanýr. Gündüz
fabrikada gece evinin yapýmýnda çalýþan iþçiye kirasýný
kapsayacak bir miktar ücret vermekten kurtulmuþ olu-
yordu. O dönem arsa rantlarý düþüktü ayrýca kent dýþýn-
da iþgal edilen gecekondu arazisi hazineye aitti. 

Kentler önce iþbirlikçi burjuvazinin ihtiyaçlarý
doðrultusunda düzenlendi. Þimdiyse iþbirlikçi burjuva-
ziyle-emperyalist tekellerin çýkarlarýna göre sermaye a-
kýþkanlýðýný arttýracak uluslararasý burjuvaziye yeni iþ
alanlarý oluþturacak biçimde yeni birikim modeline uy-
gun olarak düzenleniyor.

Bugünkü kentlerin mekansal tasarýmlarý yollar, ge-
çitler,…vs. kapitalist ekonominin ürettiði mallar önce-
liðine baðlý olarak gerçekleþmiþtir. Sosyalizmin yarata-
caðý ekonomik koþullar altýnda yapýlacak bütün planla-
malar temelde insanlarýn gereksinimleri baz alýnarak
yapýlacaktýr.

Arz ve talep arasýnda ekonomik bir denge kurul-
malý, kentle köy arasýndaki karþýtlýðýn ortadan kaldýrýl-
masý için bir dizi önlem alýnmalý. Ýnsanlarýn yaþadýkla-
rý topraklarý terk etmesinin nedenleri ortadan kaldýrýl-
malý.

Yerleþim alanlarý belirlenirken tarýmsal alanlarýn
korunmasý, ekolojik denge uyumu gözetilmelidir.

Sosyalizmde belediye (adý belki farklý olur) düze-
ni þöyle olmalý:

1- Mahalle komiteleri kurulmalý sorunlar ve çö-
zümleri halka açýk tartýþýlmalý, alýnan kararlar belediye
komitesine iletilmeli

2- Belediye komitelerini, mahalle komiteleri; ma-
halle komitelerini halk seçmeli, seçimler seçim çaðrýsý
yapýldýðýnda yinelenmeli,  seçim çaðrýsý komitelerin ye-
tersizliði gözlemlenir ve somutlanýrsa yapýlmalýdýr.

3- Kýr ve kent emekçileri için yaþanabilir büyük-
lükte evler yapýlmalý ve mimari tasarým zorunlu tutul-
malý.

4- Aðaçlandýrma ve çevre korunmasý için önlem-
ler hemen hayata geçirilmeli

5- Kültür-sanat merkezleri her mahalleye açýlmalý
kütüphaneler kurulmalý düzenli aralýklarla kontrol edil-
meli.

6- Her bireyin saðlýk, konut, eðitim ve yaþama
hakký güvence altýna alýnmalý. Konutlarýn yanýnda
park, kreþ, okul, yiyecek giyecek maðazalarý, yeþil a-
lan, sosyal tesisler inþa edilmeli.

7- Kadýnlara yönelik çalýþmalar yapýlmalý
8- Beklenen Marmara depremiyle ilgili çalýþma ya-

pýlmalý (Ýstanbul ve çevresi en tehlikede olan bölgeden
baþlanarak boþaltýlýr ve apartmanlar günün teknoloji-
siyle desteklenerek güçlendirilmeli)

9- Kentin mimarisi engelliler düþünülerek planlan-
malý

10- Bugün alt yapý deyince aklýmýza yol, su, elekt-
rik dýþýnda termal enerji, doðal gaz, iletiþim aðý(elektro-
nik-manyetik), çevre temizliði, hava kirliliði, gürültü
vb. gibi gelmelidir. Altyapý çalýþmalarýnýn belli bir sü-
rede tamamlanmasý hedeflenmeli. Ýhtiyaç duyulduðun-
da birçok tesisatý bir arada bulabileceðimiz dev yeraltý
sistemleri inþa edilmeli. 

11- Ayrýca trafik sorununun çözümü için hýzla ray-
lý sistem geliþtirilmeli, metro yapýmý için gerekli olan
teknoloji ülkeye taþýnmalý, toplu taþýma özendirilmeli,
eþ güdümlü yapýlacak toprak planlamasýyla kentlere
daha fazla göçün önü kesilmeli,

Her biri halkýn el birliðiyle yapabileceði büyük iþ-
lerdir

Komiteler bireyin yönetime katýlarak, kendini ve
parçasý olduðu topluluðu geliþtirerek yol alabileceði bir
sistemdir. 

Artýk bulunduðumuz bölgenin geliþim planýnda
söz sahibi olduðumuza göre bugüne kadar bize ulaþýl-
maz gelen makamlar bizzat bizler olduðumuza göre
kendimizi daha yetkin kýlmalý, birçok konuya kafa yor-
malý, yaþadýðýmýz dünyayý nasýl en yaþanýlýr kýlarýz dü-
þünmeliyiz.  Ayrýca olumlu ya da olumsuz ortaya çýkan
her durumun bizim attýðýmýz adýmlardan kaynaklandý-
ðýný öðrendiðimizde her þeyin yolunda gitmesi için her-
kesin üstüne düþeni yapacaðýndan þüphem yok.

Sosyalizm’deBelediye
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Sosyalizm’de Kadýn
KADIN SORUNUN 

TEMEL KONULARDA ÇÖZÜMLERÝ

Geleneksel kadýnlýk rollerinin ve yükümlülükle-
rinin kadýnlarýn ekonomik-sosyal ve politik ya-
þama katýlýmýnýn tam ve eþit olmasý.

Komünist Partisi kadýnlarýn partide ve devrim hü-
kümetinde aktif olarak temsil edilmesi için kadýnlarýn
tüm parti ve devlet organlarýnda yer almasý ve özelde
yönetici organlara seçilmesi  ve atanmasýný saðlamak i-
çin aktif olarak biliçlendirme ve özendirme çalýþmasý
yürütülmesi. 

Nedeni :
Kadýnlar kendilerini doðrudan etkileyen po-

litika ve kararlarýn oluþum süreçlerinde alama-
makta böylece kendi özgün so-
runlarýna doðrudan çözüm
getirme þansýndanda uzak kalmakta-
dýrlar. Bunun en önemli sonu olarakta,
kadýnlar yaþamýn her alanýnda ( eðitim, ça-
lýþma yaþamý, aile yaþamý, saðlýk v.b) aðýr so-
runlarla karþý karþýya iken, bu sorunlarý orta-
dan kaldýracak politika ve proðramlarýn geliþ-
tirilmemesi, bütce ve kaynak ayýrmalarýn yapýl-
mamasýdýr. Bu bir yanda mevcut eþitsizliklerin
sürmesi, diðer yandan her kararda, örneðin her yýl
bütçe kanununda kadýnlarýn dikkate alýnmayarak bir
kere daha ayrýmcýlýða, haksýzlýða uðramasý ve fiili eþit-
lik anlayýþýný yerleþtirecek süreçlerin  yaþama geçiril-
memesi demektir. Kamuda görev yapan personelin ¼ ü
kadýn olmasýna raðmen, yönetim düzeyinde kadýn sayý-
sý çok düþüktür. Tükiye’de halen tek bir kadýn vali ve
vali yardýmcýsý yoktur. Bugüne kadar da yalnýzca bir
kadýn vali olmuþtur. 

ÇOCUK EÐÝTÝMÝ VE EV ÝÞÝNÝN
TOPLUMSALLAÞTIRILMASI    

Kýrda ve kentte kreþ, yuva, ana-okullarý, mevsim-
lik ana-okullarý, gençlik ve çocuk kamplarý gibi kolek-
tif kurumlarla okul öncesi yaþtaki tüm çocuklarýn top-
lumsal bakým ve eðitimini saðlanacak.

Ev iþlerinin toplumsallaþtýrýlmasý, büyük çamaþýr-
hanelerin, yemekhanelerin kurulmasý Ayrýca yýrtýk-sö-
küklerin dikilmesi için terzihaneler kurulmasý.

Ailenin bir ekonomik üretim birimi olmaktan çýka-
rýlarak kadýnlarýn ev köleliðinden kurtarýlmasýyla tüm
emekçilerin ve kadýnlarýn yönünü ileriye doðru olacak-
týr.

Nedeni :
“Kadýnýn kurtuluþunun ilk koþulu, bütün kadýn

cinsinin yeniden toplumsal üretime dönmesidir” (En-
gels)

Emekçi kadýn “evdeki burjuva” olarak tanýmlanan
erkek proleterin karþýsýnda “evdeki proleter” diye ad-
landýrýlýyor. Buna göre, nasýl ki “Baþka bir ulusu ezen
bir ulus özgür olamaz”sa, proletarya da kadýnýn ezilen
cins konumuna tüm görüngüleriyle son vermeden öz-
gür olamayacaktýr

Kadýnlarýn eþlerinin hizmetkarlarý, sanayiden eve
iþ alma, temizliðe gitme, çocuk bakýmý, hasta bakýmý,
konfeksiyonda çalýþma , evde yemek, örgü, dikiþ yap-

ma gibi kadýnýn kadýnlýk rollerinde çalýþmasý, ücretsiz
iþçi yada düþük ücretle saðlýksýz koþullarda

çalýþmasý , bilime, sanata ve sos-
yal aktivitelere zaman ayýrmak
gibi konularda kadýn hep geri

planda kalmýþtýr.

NAMUS VE TÖRE 
Devrimle halklarýn ulusal sorunu-

na son verirken, kürt, arap ve tüm etnik
emekçi halk kadýnlarýn da ulusal gele-

neklerden kaynaklý yaþadýðý cinsel, sýnýf-
sal sömürü ve gerici töre anlayýþlarýna

karþý yasalar çýkarýlmasý. Bu konu ile ilgi-
li yürülüðe konulacak yasa tasarýsý: “Hiçbir

insan diðerinin sahibi olamayacaðý gibi, köle-
si de olamaz. hiç kimse diðerinin bedeni üze-

rinde hak talep edemez bundan dolayý onu hiçbir þekil-
de cezalandýramaz veya dýþlayamaz” . Ve böyle bir suç
teþkilinde bu suçun kadýna yönelik cinsel ayrýmcýlýktan
kaynaklý, adli boyutundan alýnarak tüm topluma iþlen-
miþ bir suç olarak kabul edilmesi.

Nedeni: 
Namus davranýþýnýn içeriði cinsel davranýþa iliþkin

gelenek ve göreneklerden kaynaklanýr. Bu kavramýn
kuralý, cinsel saflýk ve sakýnmadan oluþur. Saflýðý koru-
mak, kadýna düþen sorumluluklardan birisidir. Sakýnma
ise, her iki cinsi ilgilendirir. Kadýnýn namusu, saflýðýný
evlenmeden önce herkese karþý korumak biçiminde
kendini gösterir. Evlendikten sonra ise cinselliðini sa-
dece kocasýna sunmak zorundadýr. Bunun dýþýndaki her
cinsel eylem namussuzluk sayýlýr, iþte bu durumda ci-
nayetler devreye girer. Çünkü kadýn, cinselliðini koru-
yamamýþtýr.
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Namus cinayetlerinde söz konusu olan, sert ve acý-
masýz törelerdir. Töre, sosyolojik bir kavram olan top-
lumsal “norm” içinde yer alýr. Toplumsal deðerlerden,
normlardan sapmalar genellikle sert ve acýmasýz yaptý-
rýmlarý içerir. Ataerkil toplumlarda kadýnýn iffeti, erke-
ðin namus ve þerefi sayýlýr. Kadýnlar bu yapý içerisinde
düþük bir statüye sahiptir. Böylece kadýn cinselliðine a-
þýrý derecede bir deðer atfedilmiþtir. Ülkemiz de bu ata-
erkil düzenine sahiptir

EVLÝLÝK
a). Resmi ve fiili evlilik eþdeðer kabul edilmesi.
b) Çokeþlilik yaþamýn yasaklanmasý.
c) Boþanmanýn serbest olmasý ve eþlerden herhan-

gi birinin baþvurusu ile gerçekleþerek aile baðlarý eþler
için birer boyunduruk olmaktan çýkarýlmasý. 

d) Evlilik süresince var olan eþya veya malýn ortak
sayýlmasý, ev kadýnýný da üretici emekçi kabul edeceði-
mizden boþanmada kadýnlar için caydýrýcý engelleri or-
tadan kaldýrýlmýþ oluyor. .

f). Kadýnlar, eþlerinin soyadýný seçme zorunlulu-
ðundan kurtarýlarak soyadý seçiminde özgür olacak, er-
kekler de eþlerinin soyadýný kullanabilecek.

g) Kadýnýn hamilelik durumunda isteðine göre ve
saðlýk durumu göz önünde bulundurularak kürtajýn ser-
best olmasý. 

h)Evlilik içi ve evlilik dýþý çocuklar arasýndaki ya-
sal farklýlýklarý da ortadan kaldýrýlmasý. Tek yaþamayý
tercih edenler için ev komünlerinin kurulmasý.

EÐÝTÝM
Engels’in de belirttiði gibi, “kadýnýn kurtuluþunun

ilk koþulu” olan . Üretime kazanmak için kadýnlarýn e-
ðitim düzeyinin yükseltilmesi.

Kadýnlarýmýzýn çoðunluðu köyde ve
kentte hizmetçi, ücretsiz aile iþçisi ko-
numundaki olan  emekçi kadýnlardan
bir proletarya ordusu yaratmak için
önce okur yazarlýk ve mesleki eðiti-
min yaný sýra kadýnýn fiziksel özellik-
lerinin eðitimi için eðitim kamplarý
kurmak.

K a d ý n l a r ý n
mesleki eðitim yoksunlu-
ðuna karþý meslek ve çýrak o-
kullarý, kurslar açýlýrken, fabri-
kalarda kadýnlar için kültür klüple-
ri kurulmasý. Fabrikalardaki eðitim ko-
misyonlarý tiyatro, þiir geceleri, konser
ve bale gösterimleri düzenlenmesi; iþ-
çi ve emekçilerde yeni ihtiyaçlar ve
beðeniler geliþtirilmesi için gereki-
yor. Böylece kadýnlarýn geleneksel

olarak kadýnlarla anýlan mesleklerde deðil, saðlýða za-
rarlý iþler dýþýnda her iþkolunda çalýþmalarý, bunun için
üniversite öðretimi almalarý olanaklý hale gelecektir.
Böylece kadýnlar sanata ve bilime açýk hale gelecektir. 

Hayat kadýnlýðýný bir suç deðil, sýnýflý toplumlarýn
ürünü olarak gördüðümüz için, hayat kadýnlarý için ko-
operatif tarzý imalathaneler açmak ve oluþturulan eði-
tim kamplarýnda toplum için üretimde bulunan proleter
kadýný yaratmak.kadýný hiçleþtiren hayat kadýnlýðýna
son verilmiþ olunuyor.

GERÝCÝLÝK
“Kadýnlar politikaya çekilmeden yýðýnlar politikaya ka-
týlamaz”. Kadýnlarýn üretimdeki varlýðý yeterli deðil; bu
bir yandan teþvik edilip niteliklendirilirken, ayný za-
manda ve hýzla kadýnlarýn devrimci enerjisinin baþta
politika olmak üzere yaþamýn her alanýnda seferber e-
dilmesi, kadýnlarýn tüm devlet ve iþletme kademelerin-
de erkeklerle eþit düzeyde temsilinin gerçekleþtirilme-
si, kadýný baðlayan dinci gerici örümcek aðlarýnýn sökü-
lüp atýlmasý, parti ve kitleler içerisinde kadýnlara iliþkin
gerici önyargýlarýn, kadýnlara yönelik her türlü aþaðýla-
ma ve istismarýn giderilmesi yaþam tarzýndaki gerici-
likle mücadele ancak kadýnlarýn kendi savaþýmý ile
mümkündür. Kadýnlarý, bastýrýlmýþlýk ve cehaletlerin-
den gelen gericilikleriyle hatta kölelikleriyle alarak ko-
münist yeni insaný yaratmak ancak kadýn ve erkeðin
birlikte mücadelesi ile mümkün olacaktýr .

Örnek: 1984 yýlýndaki bir yýllýk büyük greve kadar
Ýngiliz maden iþçileri sendikasýnýn gazetesinin üçüncü
sayfasýnda burjuva gazetelerinde olduðu gibi yarý çýp-
lak bir kadýn resmi basýlýrdý. Ancak grev boyunca ma-
dencilerin eþleri ve kadýn arkadaþlarý mücadelede güç-
lü bir biçimde yer alýnca sendika gazetesindeki bu yarý

çýplak kadýn resmi ortadan kalktý.Maden iþçile-
rinin gösterilerine katýlan, toplantýlarda

kalkýp konuþan kadýnlarýn kazandýðý
kendine güven ve bu güvenle madenci
erkeklerin cinsiyetçi tutumlarýna karþý

verdikleri mücadele de-
vimci mücadelenin na-

sýl yýðýnsal deðiþimler ger-
çekleþtirdiðinin iyi bir örne-

ðidir.

ÇOCUK
Sosyalist inþa süresince bile,

kadýn iþçiler tehlikeli ve aðýr iþlerde,
doðum öncesi-sonrasý dönemde de
gece çalýþtýrýlmayacak, iþ seyahatle-
rine gönderilmeyecek. Anneler ça-
lýþsýn ya da çalýþmasýn tarým sektö-
ründe dahi altý aydan sonra bebek-
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lerini kreþe býrakabilecek. Annelerin çalýþma düzeneði-
ne göre, bebek yada çocuklar kreþ ve anaokullarýnda 14
saate kadar kalabilecek. Üretim birimi nerede bulunur-
sa bulunsun ihtiyaca göre, her bir üretim biriminde
mutlaka kreþ ve anaokulu olacak; eðitimli saðlýk ve
sosyal hizmet emekçileri burada istihdam edilecek

Diðer bir görünümü de saðlýk alanýndaki ilerleme-
nin sadece saðlýk hizmetleriyle deðil, eðitim, yeterli ve
dengeli beslenme olanaklarýnýn yaratýlmasý, sosyalist
ahlakýn yapý taþlarýný oluþturan okul öncesi kurumlarý-
nýn her yerde bulunmasý büyük önem taþýmaktadýr. Ço-
cuklar buralarda kolektif yaþamýn bütün gereklilikleri-
ni, temizlik alýþkanlýklarýný öðrenir, günlük spor, fizik-
sel kültür çalýþmasý yapar, okuma alýþkanlýðýný küçük
yaþlarda kazanýr.

Çalýþma Koþullarý: 
1). Kadýnlarýn üretime katýlýmlarýnýn önünü aç-

mak. 
2). Eþit iþe eþit ücret ve 8 saatlik iþgününü 
3). Kadýnlarýn gece çalýþmasý yasaklanmasý
4). Kadýn emeðinin kullanýlmayacaðý iþkolu ve a-

lanlar belirlenmesi
5). Kadýnlarýn iþyerlerinde yük taþýmalarý ve aðýr

iþlerde çalýþtýrýlmalarýnýn yasaklanmasý 
6). Toplu iþ alanlarýnda küfretmek ve kaba konuþ-

manýn yasaklanmasý.
7). Kadýnlara doðum öncesi ve sonrasý 16 haftalýk

izin ve ücretsiz saðlýk hizmeti, çocuk için 1 aylýk ücret
kadar giysi ve bez ile ücretin dörtte biri kadar çocuk pa-
rasý ile 3,5 saatte bir yarým saatlik emzirme süresi veril-
mesi.

8). Burjuvazinin iþçinin yeniden üretimi için kulla-
ným deðeri üretmeye mahkum ettiði kadýnýn evdeki e-
meði, üretici çalýþmayla eþdeðer kabul edilmesi.

9). Yasa ve yönetmeliklerin uygulanýp uygulanma-
dýðýný denetlemek için iþ müfettiþlikleri kurulmasý.

Merhaba...
Öncelikle hepinizi selamlýyoruz. Bundan

önce konferansýnýzý selamlamak için
faks gönderdik ama ne yazýk ki “örgüt-

sel ifadeler içeriyormuþ!” Yani anlayacaðýnýz
sansüre takýldý. Konferansa katýlan tüm dostlara
sevgi ve selamlarýmýzý iletiyoruz. Konferansta
hepinize baþarýlar diliyoruz. Kendinize çok iyi
bakýn. Sevgi ve özlemlerimizle hoþçakalýn.

Daima...
Kürkçüler F Tipi zindanýndan özgür tutsaklar

Serkan, Mesut, Sami
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Sosyalizm’de Çevre
Çevre ve ekoloji konusu konferansýn son gü-

nü tartýþýlan konulardan birisi oldu. Bir saat-
lik süre boyunca tartýþmalar çok hararetli bir

þekilde sürdü. Konuyu inceleyen arkadaþ çalýþma-
sýný iki baþlýkta toparlamýþtý; Çevre sorunu ve Kü-
resel ýsýnma.

Konuya önce çevre sorunun ne olduðu ile baþ-
ladý. “Ýnsanýn çevresiyle oluþturduðu doðal dengeyi
meydana getiren zincirin halkalarýnda meydana ge-
len kopmalar, zincirin tümünü etkileyip, bu denge-
nin bozulmasýna sebep olmakta ve çevre sorunlarý-
ný oluþturmaktadýr”. Bu sorunlarý þöyle özetledi:
çarpýk kentleþme, ozon tabakasýnýn delinmesi, kü-
resel ýsýnma, doðal kaynaklarýn hýzla tükenmesi vs.

Teknoloji ve sanayinin hýzla geliþmesiyle bir-
likte çevre sorunlarýda artmýþtýr. Artan nüfusla bir-
likte plansýz endüstrileþme ve saðlýksýz kentleþme,
nükleer denemeler, bölgesel savaþlar, tarýmda bi-
linçsizce kullanýlan kimyasal maddeler, sanayide a-
rýtma tesislerinin kurulmamasý vs çevre sorunlarý-
nýn hýzla artmasýna neden olmuþtur. Dünyadaki
cevre kirliliðinin % 50’si son 35 yýlda meydana
gelmiþtir.

Daha sonra da hava kirliliðinin vs ne olduðunu
anlattý. Havada katý, sývý ve gaz þeklindeki yabancý
maddelerin insan saðlýðýna, canlý hayatýna ve eko-
lojik dengeye zarar verecek miktar, yoðunluk ve
sürede atmosferde bulunmasý hava kirliliðine yol a-
çar. Hava kirliliðine yol açan üç etken sayýldý. 1) I-
sýnmadan kaynaklanan hava kirliliði, 2) Motorlu ta-
þýtlardan kaynaklanan hava kirliliði, 3) Sanayiden
kaynaklanan hava kirliliði.

Su kirliliðine deðinildi; Yer altý yer üstü, akar-
su, göl ve deniz kirliliði olarak karþýmýza çýkar. Su
kirliliðine yol açan en önemli etkenler þunlardýr. En-
düstriyel zehirli atýklarýn arýtýlmadan denizlere bý-
rakýlmasý, kanalizasyon sularýnýn arýtýlmadan býra-
kýlmasý, petrol atýklarý vs sayýlabilir. Ülkemizde en-
düstri kuruluþlarýnýn %98’inde arýtma tesisi bulun-
mamakta...

toprak kirliliðine neden olan faktörler anlatýldý.
Yerleþim alanlarýndan çýkan atýklar, egzoz gazlarý,
endüstri atýklarý, kimyasal gübreler, kirliliðe sebep
olan en önemli etkenlerdir. Ülkemizde erozyon so-
runu; her yýl 500 milyon ton verimli toprak kaybol-

maktadýr.  Erozyon, topraðýn bulunduðu yerden;
yaðýþlar, sel sularý, rüzgar, çýð vb etkenlerle taþýn-
masý olayýdýr. Su, rüzgar, çýð, yerçekimi ve buzul e-
rozyonu olarak nedenlerine göre sýnýflandýrýlabili-
nir.

Çölleþme ve kuraklýk sorunlarý genel bir nitelik
taþýmakta ve dünyanýn bütün bölgelerini etkilemek-
tedir.

Tüm bunlarýn yanýnda birde insan hayatýný o-
lumsuz etkileyen gürültü kirliliði bulunmaktadýr.

Radyoaktif kirlilik, yani canlý yaþamýna zararlý
olan radyasyon da çevre kirliliðini oluþturmaktadýr.

SERA ETKÝSÝ VE KÜRESEL ISINMA
Dünya atmosferi çeþitli gazlardan oluþur. At-

mosferin, ýþýðý geçirme ve ýsýyý tutma özelliði var-
dýr. Atmosferin ýsýyý tutma yeteneði sayesinde sula-
rýn sýcaklýðý dengede kalýr. Atmosferin ýsýtma ve
yalýtma etkisine sera etkesi denir. Sera gazlarý; kar-
bondioksit, kloroflourkarbon gazlarý, (CFC-11,
HCFC-22, CF4, vb) metan, azot oksitleri, ozon ve
su buharýdýr. Bu gazlarýn herbirinin oranýndaki de-
ðiþmeler küresel ýsýnmaya neden olmaktadýr. Bun-
larýn içersindede karbondioksit gazýndaki artýþ en
fazla küresel ýsýnmaya yol açmaktadýr. Son yýllarda
atmosferdeki karbondioksit miktarý hava kirliliðine
baðlý olarak artmýþtýr. Karbondioksit ve ýsýyý tutan
diðer gazlarýn miktadýndaki artýþ, atmosferin ýsýsý-
nýn yükselmesine sebep olmaktadýr. Bu da küresel
ýsýnma olarak ifade edilir. Atmosfere karýþan kar-
bondioksitin % 80-85’i fosil yakýtlardan (petrol vb)
kaynaklanmaktadýr. Bu gaz küresel ýsýnmada % 50
paya sahiptir.

Bugün yaþadýðýmýz çevre ve ekoloji sorunlarý
insanlýðý olduðu gibi doðayý da yoketmekte olan
canlýlarýn yaþam alanlarýný daha da zorlaþtýran kapi-
talizmden kaynaklanmaktadýr. Çevre kirliliðini ve
küresel ýsýnmayý önleyecek tedbirlerin alýnmasý ile
bu sorunlar en aza indirilebilecektir. Fakat gerekli
tedbir ve önlemleri almak kapitalistlere maliyetli
geldiðinden doðayla birlikte canlý yaþamý da yok
etmeye devam etmektedirler. Tüm çevre ve ekoloji
sorunlarý insana deðer veren bir sistemde bilimsel
ve planlý projelerle çözüme kavuþturulacaktýr.
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Türkiye ve K. Kürdistan’da devrim gerçekleþ-
miþ ve Geçici Devrim Hükümeti oluþmuþtur.
Devrim öncesinde en önemli sorunlardan biri

olan eðitim sorununu çözmek ve sosyalist eðitimi in-
þa etmek için geçici devrim hükümeti bir bakanlýk o-
luþturmuþtur. Devrimin ilk beþ yýlýnda yapýlacak o-
lanlar karar altýna alýnmýþtýr. Kararlar þöyledir:

1. Bakanlýk ilk olarak bütün özel okul ve eðitim
yerlerinin kamulaþtýrýlmasýný kararlaþtýrýr.

2. Devrim öncesinde öðrenci gençliðin baþ so-
runlarýndan olan YÖK kaldýrýlýr, var olan eðitim sis-
temi iptal edilir.

3. Her türlü yanýlgýdan uzak, eðitim durumumuz
konusunda, yeni bir araþtýrma hazýrlar. Bu araþtýrma-
nýn kapsamý (Okul sayýsý ve öðretime uygunluðu, ne
kadar okul ihtiyacý olduðu, öðrenci sayýsý, dýþarýda
kalýp okuyamayan öðrenci sayýsý, öðretmen sayýsý, a-
çýkta kalan öðretmen ve ihtiyaç duyulan öðretmen sa-
yýsý, var olan öðretmenlerin öðretime uygunluðu.)

4. Bu araþtýrmanýn gerçekliði tam olarak yansýt-
masý ve her kesime ulaþýlmasý için her il, ilçe ve ma-
hallelerde durum tespit komiteleri kurulmasýný karar-
laþtýrýr.

5. Eðitim durumumuzun durumu devrim öncesi
araþtýrmalardan da anlaþýlacaðý üzere ciddi bir sorun-
dur ve ilk dönemlerimizde bu araþtýrmalar bize ýþýk
tutacaktýr.

6. Devrim öncesi Türkiye ve K.Kürdistan’da 25
milyon okuma çaðýnda insan, 18 milyon öðrenci, 10
milyon veli, 7,5 milyon insan okuma bilmeyen kiþi
vardýr. Ayný zamanda 640 bin kýz çocuðu okula gide-
miyor. Ülkede 135 bin derslik ihtiyacýnýn yaný sýra,
200 bin öðretmen ihtiyacý vardý. Bu nedenle eðitim
bakanlýðý devrim öncesi dönemden kalan bu sorunla-
rý hýzla çözmeyi kendisine görev bilir.

7. Liseye kadar herkese eðitim parasýz ve zorun-
ludur. Bu zorunluluðun yerine getirilmesi ve denet-
lenmesi için bir kontrol merkezi oluþturulup, yasayý
çiðneyenlerin gerekli yerlere bildirilmesi saðlanacak-
týr.

8. Okul öncesi eðitimin 4–7 yaþ arasýndaki ço-
cuklara zorunlu olmasýna karar verilir. Okul öncesi e-
ðitim yerleri kreþler, ilkokullara ait kreþler ya da fab-
rikalara ait kreþler olabilir.

9. Üniversiteler özerk demokratik bir yapýya ka-
vuþturulup, gerçek bir bilim üretim merkezi haline
gelmesi saðlanýr. Öðrencilerin olabildiðince yönetime
katýlmasý teþvik edilir.

10. Okul öncesi eðitimden baþla-
yarak, ortaokulun sonuna kadar çocuðun bütün yete-
neklerini, ilgisini ve çok yönlü geliþimini saðlayabi-
lecek olan bir eðitim politikasý izlenecektir. Buralar-
dan mezun olanlar, ilgi duyduklarý, ya da kendi yete-
nekleri yönünde eðitime devam edeceklerdir.

11. ÖSS gibi bir sýnav sistemi olmayacaktýr ama
öðrencilerin ne derece eðitim aldýðýný ve kapasiteleri-
ni, yeteneklerini ortaya çýkarabilecek sýnavlar uygu-
lanacaktýr. Bu sonuçlar üzerinden eksiklikler gideri-
lecektir.

12. Her sýnýfta okuyan öðrenci sayýsý en fazla 30
kiþi ile sýnýrlandýrýlacaktýr. Tüm ülkede bu standartta
eðitim yapýlmasý hedef alýnýr.

13. Televizyon, radyo gibi araçlarýn toplumun e-
ðitimi de dahil eðitim politikasýna hizmet eden bir ya-
yýn politikasý olmalýdýr. Basýndan toplumu geliþtiren
yayýnlar talep edilip, eðitim politikamýzýn dýþýna çý-
kan yayýnlarýn yasaklanmasý istenir. Ayný zamanda
bu durumu takip eden bir “Basýn yayýn izleme komi-
tesi” eðitim bakanlýðý tarafýndan oluþturulur.

14. Toplumun bütün kesimlerinin eðitimini sað-
lamak için, her bölgede iþçi eðitim merkezleri ya da
halk eðitim merkezleri oluþturulur.

15. Yepyeni bir eðitim sistemi için, öðretmen ih-
tiyacýný karþýlayabilecek düzeyde ve hýzda çalýþma
yürütecek öðretmen yetiþtirme okullarý açýlmasýna
karar verilecektir.

16. Sosyalizmin temelini oluþturacak olan, üre-
tim ile eðitimi birleþtiren politeknik eðitim temel alý-
nacak ve yaygýnlaþtýrýlacaktýr. Her sanayi bölgesi ve
üretim yapýlabilecek tüm alanlarda, politeknik okul-
lar kurulacak ve sosyalist eðitim her yere yayýlacak-
týr.

17. Devrim öncesi dönemde bazý yerlere sýkýþan
sanayi bölgeleri, politeknik eðitimin her yere yayýl-
masý konusunda sorun yaratacaktýr. Bu yüzden sana-
yinin her yere taþýnmasý konusunda sanayi bakanlýðý-
na talepte bulunup, bu sorunun birlikte çözülmesi
saðlanmalýdýr. Tarým bölgelerinde de en yüksek veri-
mi almak için ayný þekilde politeknik eðitime geçil-
mesi yine ilgili bakanlýk aracýlýðýyla saðlanacaktýr.

18. Eðitimin, sosyalizmin tüm temel konularýnda
önemli bir yeri vardýr. Bu nedenle temel konularda e-
ðitim kurum ve çalýþanlarý diðer kurumlarla (saðlýk,
trafik vb.) birlikte çalýþýlmayý temel alýr.

Sosyalizm’de Eðitim
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Sosyalizm’de Ýnsan

Bizler, etrafýmýzý kuþatmýþ zin-
cirlerden, dogmalardan, sömü-
rüden kurtularak yeni insaný

nasýl yaratýrýz? Öncelikle “büyük
kurtuluþu” beklemeden insan malze-
mesindeki deðiþikliði nasýl saðlaya-
cak, yeni insaný nasýl yaratacaðýz.

Özellikle bunu yapmak isteyen çe-
kirdek kadronun “yeni insanlar” ola-
rak kendini tamamlamýþ olmasý ve
yaptýðý iþe inanmasý gerekir.

Kendimize ve yaratacaðýmýz in-
sanlara soracaðýmýz sorularýn baþýnda
“Ben kimim” gelir. Neye karþýyým; in-
sani özelliklerimi deforme eden güç-
lere, yani rantçýlýða, gericiliðe, dog-
malara, sýradanlýða ve bunlarýn kay-
naðý olan kapitalizme...

Dönüþtürücü bireylerin insan psi-
kolojisini, insanýn derinliklerini iyi
bilmesi gerekir. Çünkü bilimsellikten
uzak olan her þey insandan da uzak-
ta. 

Kapitalizm bütün gerici deðer yar-
gýlarýndan ve kurumlardan beslenir.
Yeni insanla ilkin bunlarýn baðýný ko-
parmak gerekir.

Sosyalist bir dünyada emperya-
listlerin basýn, yayýn, medya aðýndan
arýndýrýlýp, onlarýn dayattýðý rekabet,
örnek olarak sunduðu sahte devler ve
teneke starlardan da kurtarýlmýþ ola-
cak. Bunlara özenmeyecek.

Yeni insan, devlerle cücelerin ayný
þeyler olduðunu mühim olanýn insan
boyutlarýnda olmak olduðunu bile-
cek. Salt yetki taþýmaktan deðil, ko-
lektif üretimden, paylaþmaktan zevk
almayý öðrenecek.

Müziðimizle, þiirimizle, resimleri-
mizle en doðru mesajý veren ve este-
tiksel anlamda belli bir düzeye ulaþ-
mýþ ürünler insanýn yeniden üreti-
minde çok büyük bir etkiye sahip ola-
caktýr. Onlardan yeni þairler, müzis-
yenler, ressamlar yaratýlmasýný saðla-
yacak.

Ýnsan güçlü ve zayýf yönleriyle bir
bütündür. Ýnsanýn sosyal varlýðýný be-
lirleyen bilinci deðil, bilincini belirle-
yen sosyal varlýðýdýr, ilkesinden yola
çýkarak, önceki dönemin etkilerini
daha güzel etkilerle sileceðiz. Anla-
yýþlý, yapýcý ve insana yakýn olmak
dýþlamaktan çok önemli.

Özgürlük, konunun çok önemli bir
anahtarý. Schiller der ki, “insan hür-
dür, ayaklarýnda zincirlerle doðsa bi-
le yaradýlýþý hürdür” der.

Yeni insan özgürlüðün ayný za-
manda sorumluluk da getireceðini
bilmeli. Yeteneklerine göre uzmanlýk
dallarýnda yetiþtirilmeli. Özgürlüðü-
nü baþkalarýnýn özgürlüðünü kýsýtla-
madan, sorumluluðuyla yaþamayý öð-
renmelidir. Buna eðlence, dinlenme
zamanlarý, alkolün 

istismardan uzak olarak nasýl bir
yer alacaðý, rant haline getirilmiþ eð-
lence mekanlarý, uyuþturucu, insan
bedeninin meta olarak kullanýlmasý
ortadan kalkacaðýndan, eðlencesini
yine dinlendirici, yenileyici bir bi-
çimde, belli bir düzeyde yaþayacak-
týr.

Yeni düzende yeni insan saçma
sapan pop þarkýlarýnýn sözlerinden,
tarihte diðer uluslara karþý yanlýþ ya-
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zýlýp öðretilmiþ þovenist yaklaþýmlardan da sýyrý-
lacaktýr.

Yeni insan tüm kalýpçý, taklitçi yakla-
þýmlardan kendini arýndýrýr. Araþtýrma-
cýdýr.

Geliþmesini ulaþýlmaz bir marifet
deðil baþka insanlarla paylaþabilece-
ði bir kürsü olarak görür. Kendi ce-
hennemini aþan her insan çölden çýkýl-
masý için ýþýklý ayak izleri býrakýr.

Yeni insan parçalanmýþ roller karma-
þasý içinde kendini alabildiðine bütünle-
miþ insandýr.

Ýþte emeðin karþýlýðýný alacak, çocuk-
larýn bakýmýný devlet üstlenecek, daha
doðrusu çocuklar hepimizin olacak.

Yeni insan eviçi emeði, kadýn-erkek
eþitsizliði gibi engelleyici sorunlarý ke-
sinlikle aþmýþ olmalýdýr.

Aþk ne feodal bir hapishanedir, ne de
kucaktan kucaða yalnýzlýklar. Yeni insa-
nýn yüreði ve bedeni özgürdür. Duygula-
rýný, düþüncelerini ve sevgisini
paylaþabildiði insanla yaþamý-
ný sürdürür.

Yeni insan içtendir. Zaaf-
larýný da bilince çýkarýr ve aþ-
maya çalýþýr.

Düþündüklerini çekinmeden i-
fade eder, inandýklarýný savunur.

Sevgili Berrin Taþ þöyle söyler bir
önsözünde, “Ýnanmadýklarýna inanýr
gibi yapýyorsan gerçekten inandýklarý-
ný savunamýyorsun demektir.”

Yeni insan tabularýný aþmaya çalý-
þýr. Yakýnlarda kaybettiðimiz þair, ya-
zar Ýsmet Kemal Karadayý’nýn bir önsö-
züyle açýklayayým: “Sürekli olarak de-
nizler ölüyorsa bir insanýn içinde o in-
san ölümsüz bir denize benziyor de-
rim...”

Son olarak, Yeni insan bireyselli-
ðini korur ama bireyci deðildir. Ko-
van için iyi olan arý için de iyidir, fel-
sefesiyle üretken, bilimsel, kol ve ka-
fa emeðinin bütünlüðü içinde bir pro-
leter olarak yaþar.

Ruhan Mavruk 
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kalmaya dair
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Ruhan Mavruk

gitme diyorsun
þiirler vurmasýn bizi
dostun yüzü ölüm tadýnda
varoþlar tufan þimdi

dolunay beklemez gece devriyeleri
demir örse özlemini unutmuþ çoktan

tanýmaz taþ ustasýnýn ellerini 
gözleri baðlý sorguevleri
gitme, yaðmurlar bile susar
kan yutar seni

oysa adýmdan önce
yaðmuru öðrettin bana
sen yazdýn yollarýma
bu boran düþü
pavel’le baþlamýþtý biliyorsun
ömrümüzün bu uzun yürüyüþü

býrak kanasýn aile albümleri
donuk ve gri bakma öyle
aya savurmuþtun tanelerimi
þimdi yapraklarýmdan tutma

buzul çaðlarýmý geçtim
yaðlý çýralarýndan ateþ içtim
kimsesizler gömütlüklerinde
çocuklarýný arayan türkü benizlilerin

elbet gitmek var
akýp gidiyor soluðumu sarýndýðým
o ipek ýrmak
bu topraðý çalýnmýþ köknar
bu yangýn tabutluklar atlasýnda

bir kibrit çaksam parlayacak açlýðý
kan tadýnda bir ülke damarlarýmda...

babama...
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okuma yöntemi
ya da inancýn þovalyesi

Her þey çýlgýnca bir okuma sonrasý baþladý. Hiçte yasal olmayan bu okuma,
esrarengiz maceralarýn, erdem yüklü tavýrlarýn, merhamet duygusuyla do-
nanmýþ asil kahramanlarýn romansý anlatýmlarýyla doluydu. Sýradanlýðýn sý-

ra dýþý bir duruma dönüþmesi kaçýnýlmazdý artýk. Malikanenin bodrumunda bu kitap-
lar birikirken... henüz ellisinde olan bu soylu adamý bir gizin içerisine almakta ge-
cikmediler. Olasýlýklarýn kesinliðin kurallarýna dönüþmesi bu þövalyelik romanlarýn-
dan ötürü olsa gerek...

Maðribin efsanevi zýrhýný bulabilir, dünyaya adaleti getirebilir ve tut-
kuyla sevdiði kadýna kudretini sunabilirdi. Ortaçaðýn karanlýðýndan, modern
dünyaya doðru baþlayacak olan bu yolculuk fazlasýyla çetin idi. Onu hiçte sa-
dýk olmayan bir dünya bekliyordu ve o bu dünyayla karþýlaþmaya gidiyordu.
Týpký dünyada, onun gibi, hangi gerçeklik evresi içerisinde olduðunun farkýnda de-
ðil... Týka basa hayallerle dolmaya baþladýðýnda zihni... ( Ki hayaller tehlikelidir ve
gerçekleþme ihtimalleri vardýr) o artýk kendi okurunun kahramaný olmaya baþlamýþ-
tý... Elde avuçta savunma amaçlý gövdesine baðladýðý oldurma zýrhýndan ziyade...
Antik Yunan ve Roma kültürüyle beraber, sert bir Hýristiyanlýk ahla-
ký da vardý. Ama...

-“Ekselanslarý baksýnlar” diye yeniliyordu Sanço durmaksý-
zýn. Gördüðü þeyin bir yel deðirmeni olduðu konusunda en az e-
fendisi kadar ýsrarcýydý. Peki görünen hakikat neydi?. 

Cervantessin Ýllizyonu’na hoþ geldiniz...
Cervantes dille gerçeðin gizine girer. Varolaný bir sorun diye

algýlar. Eþyayý, doðayý insaný ve insana ait bütün iliþkileri kendi
sezgilerinde yeniden düzenler. Varolanýn duraðan ve ifadesiz dili
duygularýný, düþüncelerini iletmeye yetmediðinde, bu sessiz göz-
lem yeni kavramalarý, yeni bakýþ açýlarýný zorunlu kýlar. Tabi ça-
týþma sadece kavram düzeyinde kalmaz, anlatýmý da zorlar. Bu
anlatým öznenin doðuþu ve zaferidir. Belirsiz sýfatlar belirlenir,
hayatýn içerisinden koparýlan tipler kendisine ait hikayeleriyle kahra-
manlaþtýrýlýr, ve geriye sadece yüklem(ek) kalýr. 

Don-kiþot þövalyelik romanlarýný okumayý býraktýðýn da bir dö-
nemde kapanmýþ olur ve yeni bir okuma düzeyi baþlar.  Bu düzey artýk
eylem düzeyidir. Modern zamanlardan önce yazýlmýþ olan bu son kutsal
kitap Cervantes’in kendi döneminin tüm kötülüklerini anlatmasýndan ziya-
de onun kendisine dair yapýlanlara karþý bir intikam giriþimidir. Dolayýsýy-
la yazarýn cevabý sert olur. 

Cervantes aldatmacasýna gerçek üstü bir kahraman yaratarak baþlar.
Bizim bildiðimiz tanýdýðýmýz ve yaþamýný onaylamadýðýmýz bir kahraman-
la... onu onaylamamýz kendimizi ve varolan mevcut ahlaki düzenimizi sar-
sa bilir. Ama gerçek her zaman Absürd karakterlerin tekelindedir. Bu yüz-
den þövalyenin gördüðü nesnenin kötü devler olmasý olasýdýr. Cervantes’in
kýþkýrtmalarý boþuna deðil görünen nesne karþýsýnda vereceðiniz karar ayný

Cihan Þan
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zamanda bir taraf olmanýzý beraberinde getirecektir. Okuyucuya teslim edilen yeni bir
okuma düzeyi.

Fakat bildiðimiz hiçbir þey þövalyenin umurunda deðil. Çünkü her ayrýntýyý fazla-
sýyla önemsiyor. Þövalye evinden çýkýp kötü devlerle karþýlaþtýðýnda dünya tamamiyle
çýldýrmýþ bir   durumdaydý zaten... Tek gözü kör korsanlarýn yüzen gemileri,  Cumhu-
riyet hesabý, dünyaya hakimdiler. Cihan hükümdarý Kanuni Süleyman’ýn Akdeniz’de-
ki korsaný Kapudan-ý Deryasý ine bahtý da bozguna uðrayýnca rahat bir nefes almýþtý Ýs-
panyol korsanlarý. Vatikan’ýn teþvik fonlarýyla korsanlar, yeni dünya denilen madenle-
ri keþfedip yaðmaya baþlamýþlardý bile. Kýrk beþ derece kuzey enlemi etrafýnda konum-
lanan topraklara akýyordu tüm dünyanýn zenginlikleri. Fidyenin, haracýn ve yaðmanýn
hakim olduðu düzen Kiliseler aracýlýðýyla idare ediliyordu. Yerleþik üretime dayanma-
yan zenginlik, yarattýðý kaosla beraber ahlaki bir çöküntüyü de beraberinde getiriyor-
du... Þövalyenin iþi bu yüzden hayli zordur. Tüm kötülüklerin anasý olan bencillik, ký-
lýk deðiþtirmiþ bir þekilde karþýsýnda duruyordu iþte. Bilgelik ile delilik arasýnda duran
bu soylu adam hiç tereddüt etmeden mahmuzladý altýndaki zavallý Rozinanteyi. Okuma
artýk yerini inanca býrakmýþtý. Asýl soyluluk cüret etmesini bilmekti belki de.

Ýnancýn Þövalyesi Don Kiþot’u bekleyen erdemsiz dünya, kuþkusuz düklerin sara-
yýydý... Yalýn karmaþýk ve sahte insan iliþkilerinden oluþan bu sarayýn sakinleri þöval-
yeyle alay etmek için bir sirkin kumpanya tiyatrosu gibi çalýþmaktaydýlar. Cafcaflý kar-
þýlama töreni, Düþeþin sahte nezaket gösterileri,  Papaz’ýn hýrçýn ve saldýrgan tutumu
þövalye ye karþý baþlatýlan gizli savaþýn kendisiydi. 

Yaþanan olaylar ve Cervantes’in bir sarraf inceliðiyle iþlediði karakterler, yavaþ
yavaþ þövalyenin kurduðu dünyanýn bir parçasý olmaya baþlarlar. Komik bir gerçeklik,
ironik bir mizah gibi çýkar karþýmýza tüm olaylar ve örgüsü. Þövalyeyle alay etmek i-
çin ona özgü takýntýlara bürünürler,. Fakat Salvador Elinzo’nun ‘kýlýk deðiþtirmenin te-
orisi’nde dediði gibi kimse kendinden daha kötü bir kýlýða bürünemez. Latif, nüktedan
ve inanç sahibi þövalye gerçeðin temsilcisidir artýk. Düklerin sarayýna geldiðinde ora-
yý bir þato olarak görmez. Cervantes bizi yeni bir okuma yöntemine sürükler.

Dünyanýn yaþadýðý felaketler karþýsýnda, duyarlý hümanist ve saðduyu sahibi insan
kýlýðýna bürünür, saray denilen sirkin sakinleri. Akþam yemeði sohbetlerinde bu küçük
insanlara güler þövalye. Rahip denilen adamýn burjuva þýmarýklýðýna karþý devrimci
küstahlýðýn kendisi olur. Çünkü o dünyayý deðiþtirmek için oradadýr, vicdanýný rahatlat-
mak için deðil. Sanço, dükün köyü olan Micomico’ya (adasýna) vali olduðunda ona
yazdýðý mektupta, ‘‘Yönettiðin insanlarýn kalbini kazana bilmen için, iki þeye ihtiyacýn
var. Birincisi, hep güler yüzlü, tatlý dilli olmaz. Ýkincisi; halkýný bolluk içerisinde yaþat-
maz çünkü yoksullarýn katlanamadýðý bir þey varsa oda açlýk ve kýtlýktýr. Erdemli kiþi-
ler için baba, günahkar için ise üvey baba ol. Ne çok sert ne de çok yumuþak davran.
Bir orta yolu bul, bu yol bilge kiþilerin yoludur,” der. Bu fikir yasal olmayan bir oku-
manýn ürünüdür.

Hiçbir aidiyet duygusu yaþamayan þövalye bu sirki terk eder.
Gezici þövalyelik hareket halinde olmayý zorunlu

kýlar. Hareket doðanýn en can alýcý yasasý
birde Dulcinea duyduðu sýnýrsýz aþk. Böylesi-
ne bir kadýn var mýydý?. Bunu Sanco bile bilmiyor.
Yalnýz düþlerde böylesine bir kadýn varlýðýný koruyor,

sanýrým bu da kesinliðin kuralla-
rýndan biri olsa gerek.

Cervantes dil-
le gerçeðin
gizine girer.

Varolaný bir sorun di-
ye algýlar. Eþyayý, do-
ðayý insaný ve insana
ait bütün iliþkileri
kendi sezgilerinde
yeniden düzenler.
Varolanýn duraðan ve
ifadesiz dili duygula-
rýný, düþüncelerini i-
letmeye yetmediðin-
de, bu sessiz gözlem
yeni kavramalarý, ye-
ni bakýþ açýlarýný zo-
runlu kýlar. 



GGüüzz  ‘‘007784

Umudun çocuk elleri vardý
yaþamý kucaklamaya hazýrlanan

Saf bir gülüþü
ve büyüsü vardý

Büyüdü saðnak yaðýþlar altýnda
Çocuksu kalarak
dokunarak

uzak
yýldýzlara 

Çarþýlardan
kýrmýzý kumaþ çalarak

gökkuþaðý dokudu yalnýzlara
Tuzlara basýp yarasýný

buzlara yatýrdý sevdasýný
Umudun kavgasý vardý

hep var
tanýþtýðýndan beri insanlýk

Pandorayla
sýrayla pervane oldu

güneþin sofrasýnda 
yaþlanmayan

ama tutuþan 
kanatlarýyla

Düþtü
ateþin tam ortasýna

kalktý 
küllerinin tam ortasýndan

sýrlarý aralayýp bir bir
yürüdü bir baþýna

umudun umudu var
kýrýlmayan

kýrmayan
ihtiyarlamayan

daima genç kalan

Nazým Akarsu
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ÝÞÇÝ KÝM ?
Belki “Bunu bilmeyecek ne var” denilebilir. Günümüzde o kadar kavram karmaþasý yaþa-
nýyor ki... “Ýþçi kim?” diye sorduðumuzda insanlar þaþkýnlýkla bakýyor. 

Oysa çevremize baktýðýmýzda iþçinin elinin deðmediði hiç bir araç, yapý ve gýda mad-
desi hatta sanat eseri yok. Bizi sevdiklerimize kavuþturan hava, deniz, kara ve demir
yollarý taþýtlarý, giysiler, oturduðumuz ev, yediðimiz yemek... Þu an saymasý müm-

kün olmayan bir çok þey... Ýþçi emeði bu denli önemli...Tüm bunlarýn çok azýndan faydala-
nan iþçi...  Kendi emeðiyle var olan ve var eden iþçinin penceresinden kendisine bakýþýný yan-
sýtmak istedik. Sorduk iþçiye “iþçi kim?” diye...

Fevzi Karakurt,
Tornacý, yaþ:28
Metal uçlu ayakkabýyla, iþçi
tulumu arasýnda sýkýþmýþ insa-
na iþçi denir .

Halit Gündoðdu,
plastik iþçisi, yaþ:31

Emeðinin karþýlýðýnda alýn teri,
göz nuru veren kiþilere iþçi de-
nir. Ama yurdumuzda hakkýmý-
zý tam anlamýyla alamýyoruz,
emeðimizin karþýlýðýnýn olduðu
bir yaþam istiyoruz.

Muhterem, 
makine bakýcýsý,
yaþ:32
Ýþçi üretendir, 
yani deðerli varlýktýr.

Müslüm Aral, 
poþet imalatçýsý,
yaþ:26
Yaptýðý emek karþýlýðýnda belli
bir ücret alan, toplum içerisin-
de en az hak ve ücret alan kiþi-
ye iþçi denir.  

Fidan Toprak, esnaf,
yaþ:30
Ellerindeki karayý alýn yazýsý
gibi görüp tokalaþmaktan çeki-
nen, 12 yaþýndaki, sigortasýz,
düþük ücretle çalýþan, Fer-
hat’týr iþçi (Ferhat 10 kiþlik bir
ailenin büyük çocuðu. Ayakka-

bý fabrikasýnda çalýþýyor, ba-
ðýmlýlýk yapan yapýþtýrýcýlarla
ayakkabý yapýþtýrýyor. 12 veya
15 saat sigortasýz 25ytl hafta-
lýkla çalýþýyor. Ferhat’tan daha
küçük çocuklar da ayný ortam-
da çalýþtýrýlýyorlar. )

Bülent Doðan, 
elektirikçi, yaþ:29
Halkýn en fedakar bireyidir iþçi
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Ahmet Yýldýrým, 
makine operatörü,
yaþ:33
Çalýþma gücüyle hayatýný kaza-
nan kiþiye iþçi denir.

Hakan Aslan, 
vasýfsýz iþçi, yaþ:37
Ezilen, sömürülen toplumun
büyük bir kesimine iþçi denir.

Habib Mercan, 
tornacý, yaþ:32
En tabanda sürünen, her þeyde
emeði olan kiþilere iþçi denir.

Mehmet, 
serbest meslek, 
yaþ:33
Sabahtan akþama kadar kuru
bir ekmek için çalýþandýr.

Cemil Kaya, 
makine diþlilerinin 
bakýmcýsý, yaþ:28
Ýþçi üretendir, patronun iþine
gelmedi mi kovulandýr, patrona
göre hýrsýzdýr iþçi

Hikmet Doðan Yýlmaz,
boyahane iþçisi,
yaþ:25
Ýþverenin hor gördüðü ama sýr-
týndan  geçindiði kiþidir.

Burhan Özaygut, tor-
nacý, yaþ:32
Çalýþan, üreten, patronun en
büyük sermayesidir iþçi.

Burhan Özaygut, 
tornacý, yaþ:32
Çalýþan, üreten, patronun en
büyük sermayesidir iþçi.

Harun Dedeoðlu, 
tornacý, yaþ:21

Ýþçi ezilmeye mahkum edilmiþ
dilsiz aðýttýr.

Turgay Babacan, 
makine mühendisi,
yaþ:27
Emeðiyle hayatýný kazanan in-
sandýr iþçi.

Serpil Bilgin, muhase-
beci, yaþ:26
Dünyanýn yükünü sýrtýnda taþý-
yana iþçi denir.

Keje, mahesebeci,
yaþ:22
Sýrtýnda yük taþýyan, fabrika
köþelerinde canýný diþine takýp
çalýþan, evine ekmek alama-
yandýr iþçi

Abdullah Güneþ
Ücret karþýlýðý görevini yerine
getiren, hangi bölüme veril-
miþse o bölümde daha iyi ça-
lýþmaya gayret eden kiþidir.
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Kazým Demir

G
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25.05.2007 
Fabrikanýn her tarafýna yazýlar asmýþlar; makine operatörleri

çalýþmayýp sohbet ediyorlarmýþ. Üstelik bir de þakalaþýp gece vardi-
yasýnda depoda yatýyorlarmýþ. Gruplaþmalar vs... Kamera tesbit et-
miþ. Ho!!ha!! kusura bakmayýn aðzýmdan kaçtý. Bir de zam ayýnda-
yýz... Bu uyarýnýn altýna da 21 kiþinin ismi... Ýþ kurallarýna uymadýk-
larý için iþten çýkarýlanlar! Sonradan öðrendim, bu kiþilerin çoðu çe-
þitli nedenlerle kendileri çýkmýþ. Eski bir iþçi anlattý; daha önce çok
ilginç bir uyarý asmýþlar, aynen þöyle yazýyormuþ: “Son zamanlarda
fabrikada, yönetim kurulu baþkanýmýzýn kendisine, ailesine ve ya-
kýnlarýna küfür ediliyormuþ. Küfür eden tespit edildiði an hiç bir
hak talep etmeksizin ‘azminatsýz iþine son verilecektir.”

28.05.2007
Gündüzleri uykum gelmiyor. Gece vardiyasýnda çalýþýyorum.

Baþým zonkluyor, ayaklarým bedenimi taþýmýyor. Ýþe gitmesem iki
yevmiyem artý iki günlük sigortam eksik yatacak. Diyelim ki bun-
larý göze aldým, cebimde bir kuruþ bile yok. Bakkal, ev kirasý, za-
maný geçen faturalar... Kýzým okulda söylemiþ: “Öðretmenim niye
bazýlarý okula servisle geliyor, bazýlarý yürüyerek, ya herkes servis-
le gelsin ya da hepsi yürüyerek!” Ben de soruyorum; niye yüzlerce-
si çalýþmayýp lüks içinde yaþýyor, milyonlarca  insan ise hala þükür
kasidesi eþliðinde çöplerde onlarýn artýklarýný topluyor? 12 hatta 16
saat çalýþýp, aðzý açýk onlarýn yaþamlarýný televizyondan izliyor, kim
kiminle, nerede, kimin eli kimin cebinde... Ýtler vadisi, þükürcü is-
yankarlar, çeteler  kurulup, sabahlarý iþe giden iþçilerin yolunu kesi-
yorlar. Cebindeki son ekmek parasýný, sigarasýný hatta elbisesini ver-
meyenin canýný alýyorlar.  Anlamýyorum, ben de daha önce kendimi
toz pembe bulutlarýn üzerinde zannediyordum. Artýk Genç Emekçi-
ler Birliði’ne gidiyorum. Oradaki arkadaþlar, emeðin nasýl sömürül-
düðünü, insanýn nasýl yozlaþtýðýný anlatýyor. Artýk  kitap okuyorum.
Þimdi biliyorum, iþçiler yalnýz deðil, bir dernekleri, umutlarý ve ge-
lecekleri var.

09.06.2007
Cuma günleri din dersi veriliyor. Gece vardiyasýndakiler din

dersine girerken gündüz vardiyasý bir saat fazla çalýþýyor. Fabrika-
nýn iþi aksamýyor, zaten gerisi önemli deðil. Patronumuz dini bütün
bir adamdýr, karnýmýzý doyurmak için çabaladýðý yetmiyormuþ gibi
cehennemde yanmayalým diye de çabalýyor. Din dersi hocasý ayný
zamanda dini bütün patronumuzun yaptýrdýðý, karþýlýðýnda cennete
giriþ bileti istediði caminin imamý. Maaþý dolgun, vaazlarý patrona
uygundur. “Allah razý olsun patronumuzdan” diye söze baþladý. “O
olmasaydý bizler açlýktan ölürdük. Sokaklarda bir sürü iþsiz, aç...
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Biz þükür edelim, böyle hayýr sever iþ adamlarý-
mýz var... Yüce rabbim cennetini esirgemesin,
mekanlarýný cennet eðlesin.” Hep bir aðýzdan iþ-
çiler “amin” diyor. Hoca sözlerine devam etti
“Lenin cehennemde yanýyor, bebek katilleri de
onlarýn peþinden gidenler de yanacak” Hoca bir-
den kendi iþini býrakýp, tanrýnýn iþine el attý. Kim-
ler cehennemde yandý, kimler yanacak kararýný
vermeye baþladý. Dini bütün arkadaþlara bu ay-
rýntýyý anlattým. “Hoca öyle bir þey demez,” de-
mediler. “Dese bile bir bildiði vardýr, alim adam-
dýr, biz ondan iyi mi bileceðiz, ne haddimize.”
“Peki sen cennete mi ceheneme mi gireceksin ho-
caya soralým mý?” dedim. “Tube! çarpýlýrsýn, öy-
le söyleme, allahýn iþine karýþma” dediler. “Peki”
hoca?”  dedim, “tube! tube! Allahým, bu günah-
karý ýslah eyle ya rabbim, git iþine bak, beni meþ-
gul etme,  þükür et, rabbimden af dile” dediler.
Vardiya amiri bana pis pis bakýyordu, oradan u-
zaklaþmak zorundaydým. Böyle þeyler konuþtu-
ðum için iþ yerinden çýkýþýmý verebilirler. Daha
çok bilinçlenip, insanlarý bu uykudan uyandýrma-
lýyým... 

21.06.2007
Sanki bir avuç kum atýlmýþ gibi gözlerim ka-

panýp kapanýp açýlýyor. Bedenim bir kum çuvalý
gibi... Ayaklarým aðýrlýðýmý taþýyamýyor... Saat
03:15 gece vardiyasý... Ölüm gibi geliyor insana.
Ölümün nasýl olduðunu bilmiyorum ama yaþa-
mýn tam tersi yani acý çektirerek hayatýn devre dý-
þý kalmasý olsa gerek. Aldýðým aylýk bordroda ge-
ce vardiyasý yok sayýlýyor. Bunu Genç Emekçiler
Birliði’ndeki arkadaþlara sordum. “Normalde bir
yevmiye alýrken, gece çalýþmaya 1,5 yevmiye
vermesi gerek”. Bunun yaný sýra bordroda hepi-
miz asgari ücretli gösteriliyoruz. Bir çoðu evli ol-
duðu halde bekar gösterilirken, bütün çalýþanlar
çocuksuz  gösteriliyorlar. Çünkü çocuk parasý
vermek zorunda. “Peki”, dedim “bunlarý kim de-
netliyor arkadaþlar?” Bunlarýn bir kýsmý sigorta-
sýz 8-10 yaþýnda çocuklar... Gece geç saatlere ka-
dar, sigortasýz, küçük bir ücretle çalýþanlar da var.
Üstelik ayakkabý ve boya fabrikasý gibi iþyerle-
rinde kullanýlan yapýþtýrýcý, boya katký maddele-
rinden dolayý bu çocuklar bali, tiner gibi baðýmlý-
lýklar kazanýyorlar... Yetkililer bunlara duyarsýz
kalýyorlar çünkü sermaye onlarý besliyor, onlar
da sermayeyi. Yani insan hayatýna karþýlýk bir çý-
kar iliþkisi içindeler. Güçlenip sesimizi yükselt-
meliyiz. Sömürüldüðümüzü anlayýp, anlatmalý-
yýz. Bilinçlenmeli ve çocuklarýmýza hak ettikleri
güzel günleri sunmalýyýz...

Vakit gece yarýsý. Soðuk kesiyor adamý.
Dýþarýda çelikleþmiþ, beyaz esiyor rüzgar.
Ýçeride kesiyor adam adamý, soðuk adamý.
Fabrikadayým
Katýksýz ekmeðin, soðuðun, sefalettin,
Uykuya hasretin olduðu yerde.
Yeþil ejderhalar kýzýl alevlerle yakýyor insanlarý
Cennete bir adým kaldý diyorlar
Kýzýl bayraktan korkuyorlar
Kýzýl alevlerde dehþeti gördükleri için.
Marks ne güzel söylemiþ:
“Bunlar gölgesinden para kazanamadýklarý aðacý keserler.”
“Afyondur” demiþ “ejderhanýn yeþili”
Ýþçiler gece vardiyasýnda tir tir titriyorlar
Sýcak bir yataða, derin bir uykuya,
Doyasýya yedikten sonra
Yakýlan cigaraya hasretler. 
Düþün 
Ýþçi sýnýfý bilinçle var olacak.
Çaresini bulmamýz gerek, nasýl bilinçlenecek?
Ýmam Amca ne güzel anlatýr, 
Sen dinlersin hayran bakýþlarýnla
Bir fotoðrafta görmüþtüm Ýmam Amca’yý 
Yýl 1968...
Kahrolsun Amerika!  Kahrolsun Emperyalizm!
6. Filo Defol! 
Sanki fotoðraf canlanýyor,
O anki coþkuyu bize veriyor.
Ýmam Amca aðlýyor 
Pul pul dökülüyor gözlerinden
Hiç görmedim dev adamýn gözyaþlarýný.
Ýþçi emeklisi Ýmam Amca
60 küsür yaþýnda
Devrimci, bilinçli bir delikanlý.
Anlatýrken cezaevi tarihçesini,
19 Aralýk katliamýný, doldu taþtý gözleri.
“Diri diri yakýldý yoldaþlarým”
Umursamazlýða, duyarsýzlýða, bilinçsizliðe
Sitem ediyor Ýmam Amca.
Sýcacýk elleri
O kadar içten, samimi.
Katliamda kolunu  kaybetmiþ bir yoldaþ tanýrým.
Onlar umudun neferi 
Hayatýný kaybedenlerin, 
Ölümsüzlerin destanýný okurum.

Kazým Demir

ÇINAR (1)
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Fethi Erdoðan, içimizden biri. Aksaray Fatih’te çi-
çekçilik yapýyor. Onunla tanýþmamýz da tam bu vesi-
leyle oldu. Bir 8 Mart günü. “Dünya Emekçi Kadýn-
lar Günü”nde bayan yoldaþlarýmýz için kendisinden
çiçek almaya gittiðimizde bizimle ilgilendi. Doðrudan
“Dünya Emekçi Kadýnlar Günü için karanfil almaya
geldik” demiþtik. O da özene bezene karanfilleri ha-
zýrladý ve bize sundu. Sýra parasýný ödemeye gelince
kabul etmedi. “Arkadaþlara hediyem olsun”
dedi. Ýlk defa tanýþtýðýmýz bir çiçekçinin
böylesine bir incelik göstermesi þa-
þýrtmýþtý bizi. Ama Fethi aðbiyi ya-
kýndan tanýmaya baþladýðýmýzda
bunun þaþýrtýcý olmamasý gerek-
tiðini daha iyi anladýk; çünkü o
yalnýzca bir çiçekçi deðil ayný
zamanda bir film yönetmeni, ay-
ný zamanda bir þairdi. Etkili ses
tonuyla çok güzel þiirler okudu biz-
lere. Ve sinema üzerine uzun uzun
konuþtuk kendisiyle, “çeto” adlý fil-
minden bahsetti bize. Filmin her
karesini on yýl boyunca kafasýnda
tasarladýðýný, afiþini bile ilk defa resim çizen biri-
si olarak kendisinin hazýrladýðýný söyledi. Çeto’nun
hikayesi ilgimizi çekti ve sizlerle de paylaþmak istedik.

Çekim hazýrlýklarý süren ÇETO adlý filmin yönetmeni
Fethi Erdoðan ile yaptýðýmýz röportajý sunuyoruz.
Ayýþýðý – Merhaba Fethi arkadaþ, kamuoyu sizi yap-
makta olduðunuz “Çok Ortaklý Film” projesiyle ta-
nýyor. Bize biraz kendinizden ve filminiz ÇETO’dan
bahseder misiniz?
1954 Elazýð doðumluyum. Lisede Bayboran diye bir ti-
yatro kurdum Elazýð’da. Askerden sonra Arzu filmde
Ertem Eðilmez asistanlýðýnda sinemaya baþladým. Son-
raki yýllarda evlilikle birlikte aile sorumluluðum beni
sinemadan kopardý. Þu anda aileme karþý sorumlulukla-
rýmý kendi gücüm nispetinde yerine getirdim. Ve onla-
rýnda iznini alarak bundan sonraki kalan ömrümü, asýl
baþarýlý ve verimli olabileceðime inandýðým sinemaya,
film yapmaya adamaya karar verdim. Umarým baþarý-

rým. 10 yýldýr üstünde çalýþtýðým bir hikayem vardý, ÇE-
TO (onlar da bir zamanlar çocuktu) Bunu çekmeyi dü-
þünüyorum. Olanaklar elverirse. Bu bir kýþ filmi. Ka-
sým ve Aralýk ayýnda çekmeyi planlýyoruz (2007 yýlý-
nýn). Katýlýmcý ortaklarý, filmin maddi olanaklarýný ya-
ratabilirsek çekmeyi düþünüyoruz.
Ayýþýðý – Filmin sahiplerinin “hamallar, öðrenciler,
manavlar” olduðunu söylüyorsunuz. “Çok Ortaklý
Film” projesi aklýnýzda nasýl oluþtu?
Oðlum önerdi bu fikri. Tabi çað onlarýn çaðý. teknoloji-
den faydalanýyorlar. Ýnternet üzerinden halka açalým
dedi. Tabi halk bu ülkede çok  dolandýrýldýðý için bu fil-
me ilgisiz kaldý. Bu filmi çekmek için icap ederse bana
destek verecek her yere baþvuracaðýz. Çünkü bu filme
inanýyorum.
Ayýþýðý – Filminizin bir Yýlmaz Güney filmi olduðu
söyleniyor bunun nedeni ya da nedenleri nedir?
Bunu bilmiyorum. Bir yönetmen arkadaþým, “bu bir

Yýlmaz Güney filmi, bunu sen çekme, fa-
lanca kiþi çeksin” dedi, “Hayýr” dedim.
10 yýldýr kafamda kare kare çektiðim

bir film bu. Baþaracaðýma inanýyo-
rum. Ayrýca ben yýllarca Atýf Yýl-

maz, Orhan Aksoy, Kartal Tibet,
Ertem Eðilmez’le birlikte çalýþtým.

Bu sokaktaki binlerce sahipsiz, yer-
siz yurtsuz insanlardan birinin geç-
miþ hayat hikayesidir ÇETO. Zira

onlar da bir zamanlar çocuktu, ha-
yalleri vardý, yaþama dair umutlarý
vardý. Ve bu filmden sonra inanýyo-

rum ki o kimsesiz sokak insanlarý
bir kimlik kazanacak. Ve onlara artýk

ÇETO diyecekler.
Ayýþýðý – Sanat sizce az geliþmiþ ya da orta dü-

zeyde geliþmiþ olan ülkelerde nasýl bir rol oynayabi-
lir?
Dünyada hiçbir meslek yoktur ki kültür, sanat, spor ka-
dar etkili olsun. En ufak bir ülkeyi bile sanatsal-kültü-
rel ve sportif faaliyetlerle tanýtabilirsiniz. En kabarýk bir
reklam bile sanatýn yaptýðýný yapamaz. Duvara Karþý
filmi Türkiye’de çekilmemesine raðmen Türk asýllý bir
yönetmenin çekmesi, bir Yýlmaz Güney’in ismi, 
Ayýþýðý – ÇETO’dan sonra da film çekmeyi düþünü-
yor musunuz?
ÇETO kafamda hazýr. Çok projem var. Çünkü kafam
baya dinlendi. Kafamda bayaðý bir düþünce oluþtu.
Ayýþýðý – Önsöz Dergisi aracýlýðýyla kamuoyuna ilet-
mek istediðiniz bir mesajýnýz var mý?
Keþke imkanlarýmýz ve direncimiz saðlam olsa, illa da
illa sevdiðimiz ve verimli olabileceðimiz iþi yapsak. Ve
sonra yaþlandýðýmýzda, heyhat ömrüm boþa geldi geçti,
demesek.

ÇÇee ttoo
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“Haydi þimdi, tam zamaný, fýrla!”
“Þoföre, saða çek, inecek var, desem...”
“Aptal, köprünün ortasýndayýz. Trafik her an açýlabilir. Bekleme. Aç þu kapýyý...

Güzel, þimdi, arkana bakmadan koþ. Korkuluklarý týrman.”
“Taksici bir þeyler söylüyor, ama rüzgarýn sesinden, anlayamadým.”
“Sadece parasýný istiyor, önemli deðil, seni durdurmaya kalkmayacak.”
“Ne yani? Köprünün ortasýnda taksiden fýrlýyorum, korkuluklara týrmanýyorum,

ne yapacaðým besbelli. Ama o, parasýný mý istiyor?”
“Þaþýrma. Böyle bir dünyayý arkanda býrakýyorsun iþte. Sevinmelisin. Çýkar cüz-

danýný... Hayýr, para deðil, bütün cüzdaný ona doðru fýrlat. Güzel... Ýçindekiler nasýlsa
gittiðin yerde iþine yaramaz. Görüyor musun? Taksici baðýrmayý kesti, sana deðil,
cüzdana doðru koþuyor.”

“Onu suçlayamam. Tam sekiz ayrý kredi kartý vardý içinde. Çoðu iþe yaramaz. Bi-
raz para, karýmýn fotoðrafý... hepsi bu... hayatýmýn tüm anlamý...”

“Ne güzel! Hayatýnýn tüm anlamýndan bir atýþta kurtulduðuna göre, þimdi geriye
bakmanýn da bir anlamý yok. Týrman þu korkuluklarý. Birileri yaklaþýyor, acele et. Ta-
mam. Kendini öne doðru uzat, korkuluklarý tutan kollarýn iyice gerilsin. Ýþte böyle.
Þimdi uçmaya hazýr bir kartal gibisin.”

“Ne kadar da yüksekmiþ, altmýþ metreden fazla. Serbest düþüþle aþaðý inmem kaç
saniye sürer acaba? Fizik dersinde bunu öðretmiþlerdi. Bir formül vardý, ge eþittir yer-
çekimi ivmesi çarpý zamanýn karesi, falan filan. Zihnim iyice bulandý. Herhalde dört
beþ saniye sürecek uçuþum, sonra, boðazýn buz gibi soðuk sularý. Beton etkisi yapar-
mýþ su, bu yükseklikten düþersen... Bir yerde okumuþtum: Çok yükseklerden düþen-
ler ya da atlayanlar, daha zemine çakýlmadan, yaþadýklarý dehþet yüzünden kalpleri
duruyor ve ölüyormuþ.”

“Okuduðun her þeye inanma. Doðru olsa bile, sen o dehþeti yaþamayacaksýn. A-
sýl dehþet, arkanda býraktýðýn dünyada. Bütün o gecelerde seni tatlý uykularýndan eden
huzursuzluk, ciðerini patlatan sýkýntý, sivri bir býçak gibi boðazýna batan o terkedilmiþ-

lik duygusu... Hepsi geride kalacak. Þimdi, kapa gözlerini ve bir saniye için
nefesini tut. Uçmaya hazýr bir kartalsýn sen, hiç olmadýðýn kadar kendin-

sin. Bu huzur dolu duyguyu ciðerlerine çek þimdi. Nasýl?”
“Hiç böyle bir dinginlik duyumsamamýþtým. Beynim karýncala-

nýyor sanki. Ve kalbim, üzerine abanan o aðýrlýktan kurtulmuþ gi-
bi, nasýl da kendi doðal ritminde atýyor? Bu an sonsuza kadar
sürsün isterdim. Hep böyle kalsýn.”

“Kalmayacak, izin vermeyecekler, hiç vermediler. Seni
kurtarmaya soyunan kahramanlar buraya doðru koþmaya baþ-
ladýlar bile, izin verme onlara, seni yine o dipsiz karanlýðýn i-
çine çekecekler. Bedeninde ve ruhundaki rahatlýk, býrak par-
maklarýna geçsin. Ellerini yavaþça serbest býrak. Ýþte oldu.
Son yolculuðumuz baþlýyor. Mesafe 60 metre.”

“Aklýma Teoman’ýn þarkýsý geliyor: Babamýn öldüðü
yaþtayým...”

Mesafe Sýfýr
Serhat Manaslý

Ö
yk

ü
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“Senin baban, senden çok daha yaþlý biri olarak
kalp krizinden öldü... Olayý dramatize etme, yolculu-
ðunun keyfini sür.”

“Onu hala özlüyorum. Ne zaman babamý düþün-
sem, köselenin, rugan derilerin ve derbi yapýþtýrýcýsýnýn
kokusunu duyumsarým. Bir de Alaaddin ustayý...”

“Oðlum, köprüden atladýn, en geç dört saniye son-
ra, tüm hayatýn sona erecek. Ve sen yine Alaaddin us-
ta diyorsun... Neyse. Anlat bakalým. Sessizlikten iyi-
dir.”

“Alaaddin ustanýn kocaman bir kamburu vardý,
boyu da kýsacýk... neredeyse bir cüce. Babam, ayakka-
bý sattýðý dükkana bir asmakat çýkmýþtý. Küçük bir ço-
cukken bile, o asmakatta iki büklüm yürürdüm, öylesi-
ne basýk. Ama Alaaddin usta, sanki kendisine özel ya-
pýlmýþ bu asmakatta rahatça dolaþýrdý. Vitrinde sergile-
nen en güzel ayakkabýlarý o burada elleriyle yaratýrdý.
Bazen, sýrtýndaki o kocaman kamburun, hep burada
çalýþmaktan dolayý çýktýðýný düþünürdüm. Ama hayýr,
öyle deðildi. Babam dükkaný kiralayýp asma katý yap-
týrýnca, bir ayakkabý ustasý aramýþ, karþýsýna Alaaddin
usta çýkmýþ. nasýl olsa o kocaman kamburuyla kolay
kolay baþka yerde iþ bulamaz, evlenip çoluk çocuða da
karýþamaz, bu yüzden benden fazla ücret istemez ve
düþündüðünü, anneme övüne övüne anlatýrdý. Okuldan
çýkýnca hergün dükkanda, asmakatta alýrdým soluðu.
Alaaddin ustanýn karþýsýndaki küçük tabureye oturup,
onun falçatayý sabýrla bileylemesini izlemek, keyif ve-
rirdi bana. Kapkara ellerde, sapý da kapkara kesilmiþ
falçatanýn, onun hüneriyle bir gümüþ gibi ýþýl ýþýl, bir ji-
let gibi keskin hale gelmesi fazla sürmezdi. O zaman,
aðzýndan hiç düþmeyen sigaraya veda edercesine ya-
vaþça kül tablasýna bastýrýr, sonra eline karton ayakka-
bý kalýplarýný alýr, köseleyi bir kalemle iþaretler ve onu
týpký bir kaðýt gibi kesmeye koyulurdu. Bir süre sonra
babam asma kata çýkmamý yasakladý. Sürekli iki bük-
lüm yürümekten, sonunda Alaaddin usta gibi kambu-
rumun çýkacaðýný düþündü herhalde. Babamýn yanýnda
sessizce otururken bile, yukarýda neler olup bittiðini
anlayabilirdim. Falçata biley taþýna sürülüyor, þimdi de
hýzlý hýzlý masatlanýyor. Ve köselenin kesilirken çýkar-
dýðý o boðuk ses. Ve o koku, yapýþtýrýcýnýn kapaðý açýl-
dý demek. Çekiç köselenin üzerine darbelerini indiri-
yor...”

“Hikayen burada bitmedi herhalde. Boðazýna ta-
kýlan sözcükleri istersen ben dile getireyim. Sen ilk sa-
kal traþýný olurken, baban Alaaddin ustaya yol verdi,
asmakatý da yýktý. Çünkü artýk kimse sipariþ ayakkabý
giymiyordu; þimdi altý kauçuk, üstü püsküllü, pençe-
yama gerektirmeyen ucuz fabrika malý ayakkabýlar
modaydý. Dükkanýn seni büyüleyen havasý kaybol-
muþtu. Üniversiteye hazýrlanýyordun ve dükkana uðra-
maz olmuþtun. Ama birgün... bir bayram arifesiydi di

mi... arife günlerinde dükkanda müþteri hiç eksik ol-
maz... babana yardým ediyordun. Müþterinin görüp be-
ðendiði ayakkabýyý almak için vitrine uzanmýþtýn ki, o-
nu gördün, önce tanýyamadýn. Hýrpani bir görünüþü
vardý, kara kývýrcýk sakallarý yüzünü örtüyordu, ama o
kocaman kamburu nerde görsen, bilirdin. Alaaddin us-
ta, kan çanaðýna dönmüþ ve dokunduðu yeri eriten kýz-
gýn lavlar fýþkýrtan iki yanardað aðzý gibi öfkeli gözle-
riyle, vitrini dolduran püsküllü-kauçuk tabanlý yeni
moda ayakkabýlara bakýyordu. Böyle bir bakýþa daha
önce hiç tanýk olmadýn sen. Belki bu yüzden, Alaaddin
ustanýn ellerinde tuttuðu kocaman taþý farketmedin.
Her þeyin Alaaddin ustanýn gözlerindeki kara deliðe
doðru çekilip donduðu o anda, hareket eden tek þey,
kocaman taþý kavramýþ nasýrlý bir eldi. Sonrasý.., kýrý-
lan camlar, etraftan koþup gelenler, Alaaddin ustanýn
alýnýp götürülüþü ve korkudan kan ter içinde kalan ba-
banýn aðzýndan çýkan “o kadar ekmeðimizi yedin Ala-
addin usta. Tam arife günü yapýlacak iþ mi bu!!” lafý...
Artýk kösele ve derbi kokan bu yerde kalamazdýn.”

“Kalamazdým. üniversite sýnavýnda tercihlerimi
hep kent dýþýndan yaptým diye, babam bana “Sen adam
olmazsýn” demiþti.”

“Lafýný unutma. Bilmeni isterim. Mesafe 50.”
“Ne garip, ayný lafý üniversite kantininde tartýþýr-

ken, çok yakýn bildiðim bir arkadaþýmdan duymuþtum.
Dur bir dakika, dedim ona, böyle durumlarda genelde
senden devrimci olmaz filan denir. Ama sen bana, “A-
dam olmazsýn” diyorsun. Çok iyi hatýrlýyorum, baþýný
hafifçe arkaya eðip sessizce bana baktý. Kalýn, kara ve
neredeyse bitiþik kaþlarýnýn altýndan bana diktiði göz-
leri, anlamayacak kadar aptalsýn diye haykýrýyordu
sanki. Ýki haftalýk sakalýnda ellerini aceleyle dolaþtýrýp
ensesini kaþýdý. Bu hareket, söyleyeceði laflarý iyi dü-
þünüp tarttýðýnýn ifadesiydi her zaman. Ne söylediði-
min farkýndayým, dedi. Sen bir devrimcinin sahip ol-
masý gereken mütevazýlýðýn kýyýsýndan bile geçmiyor-
sun. Çok okuyorsun, tartýþmalarda çetin cevizsin. Gü-
zel. Ama bütün bunlarý, çevrendeki insanlardan ne ka-
dar zeki, ne kadar üstün olduðunu kanýtlamak için ya-
pýyorsun. Birileri, oturduðun fildiþi kulesini sarsýp sa-
na yanlýþýný gösterdiðinde, sen ne anlarsýn deyip, iþin i-
çinden çýkýyorsun. Lafý yapýþtýrma sýrasý bana gelmiþ-
ti. Freud buna süperego diyor, her insanda vardýr, sen-
de de var ama onu mütevazýlýk maskesi altýnda gizli-
yorsun. Lafýmý kesti. Ben Freud okumadým, bilemem
ama sana kitaplardan deðil yaþamýn içinden sesleniyo-
rum. Sen sadece çevrendekileri deðil, emekçileri de
küçümsüyorsun. Onlarý ne zeki ne de senin ulvi çaba-
larýna layýk görüyorsun. Bunlarla mý devrim yapaca-
ðýz, deyip öfkeleniyorsun. Bu gidiþle sen, deðil dev-
rimci olmak, hayat boyunca çevresindeki insanlara za-
rar veren biri olup çýkacaksýn. Bu, ondan duyduðum
son sözlerdi.”



GGüüzz  ‘‘007792

“Fakat onu son görüþün deðildi. Okulu bitirmiþ,
bir bankada çalýþmaya baþlamýþtýn. Maaþýn iyiydi, bir
araba almaya yetecek kadar iyi. Bir akþam arabanla iþ-
ten eve dönerken, az ileride yolun pek de kalabalýk ol-
mayan birileri tarafýndan kesildiðini gördün. Trafik
durmuþtu. Yaþlý kadýnlar, gençler, birþeyler baðýrýyor-
lar, “izin vermeyin!” diye sesleniyorlardý. Bir an önce
eve ulaþýp, karnýný doyurup, buz gibi bira eþliðinde te-
levizyon karþýsýnda tembellik yapmaktan baþka bir þey
düþünmediðin için, yolu kapatanlarýn dertleri umurun-
da deðildi. Ama biri, gruptan ayrýlýp, duran arabalarýn
arasýna daldý. Otobüslerin kapýsýný camlarýný dövüyor,
içerideki yolcularý aþaðý inmeye davet ediyordu. Kula-
ðýna “F tipi cezaevi”ne benzer laflar çalýnýyordu. Haa,
þu mesele, dedin. Haftalardýr haber programlarýndan
düþmeyen ve sen ne zaman rastlasan kanalý deðiþtirdi-
ðin mesele. Arabalarýn arasýnda dolaþan adam, senin
yakýnýna geldi, hemen önünde durdu, döndü. Ve sana
baktý. Ýþte oydu. Herkesi çaðýran sesi, seni görünce
sustu. O da seni tanýmýþtý. Baþýný hafifçe arkaya atýp,
kara gözlerini sana dikti. Dudaðýnýn kenarýndaki o ha-
fifseyici tebessüm, “sen deðil, diyordu, sen arabanda
kal” Polisler geldiler. Joplar havada keskin ve hýzlý bir
kavis çizip, senin içini ezen o tebessümü senden alýp u-
zaklaþtýrdýlar.”

“Herhalde o zaman bile henüz Freud okumamýþtý.
Bir insan dünyayý niye deðiþtirmek ister; o zaten deði-
þiyor. Sana düþen, o deðiþime ayak uydurmaktýr. Ýþte a-
sýl mütevazilik bu deðil mi? Bu dünya, zeki, güçlü ve
risk alma cesaretine sahip olanlarýn dünyasý.  Bir insa-
nýn en güzelini istemesi onun doðasýnda var.”

“Yine harcý alem laflara baþladýn. Ama devam et,
yolumuz uzun ne de olsa. Mesafe 40 metre.”

“En güzelini istemek, ona ulaþmak için çabala-
mak, yoluna çýkan taþlarýn üzerinden teker teker atla-
mak, niye ayýplanacak bir þey olsun ki? Eðer ben o taþ-
larýn üzerinden atlayacak kadar zeki ve yetenekliysem,
ayaklarý taþa takýlýp düþünleri neden umursayayým? En
güzeli, en ihtiþamlýsý, orada, o yolun sonunda durmuþ,
birinin kendisini alýp götürmesini bekliyor. O kiþi, sýrf
parasýyla göbek þiþirmiþ bir kodaman mý olmalý, yok-
sa zeka ve yeteneðiyle o yolu ezen ben mi? Bu açýdan
bakarsan, benim yaptýðým her þey, ceplerindeki para-
dan baþka deðerleri olmayan zenginlerin dünyasýný i-
çeriden deðiþtirmek deðil midir? Bir de onlarýn istedi-
ði eþitliðe bak: Bütün güzellikleri, ihtiþamý, zenginliði
ortadan kaldýrýp her þeyi çirkin, güdük, kambur hale
getir, olsun eþitlik.”

“Herhalde Freud’un tam bu noktada söyleyeceði
çok þey olurdu. Neden o kadýný eþ diye kendine seçti-
ðin belli oluyor. “

“En güzeli... Bankada çalýþan kadýnlar arasýnda o,
en güzeliydi. Hayýr. Aslýnda, bugüne kadar gördüðüm

en güzel kadýndý. Bankanýn bütün erkekleri þekere ya-
pýþan sinekler gibi, onun çevresinde uçuþup dururlardý.
Evli olanlar bile... O evet dese, hepsi karýlarýný boþa-
maya hazýrdý. Çapkýnca bakýþlar, imalý davetler, iltifat-
lar... O bir pamuk prenses, çevresinde dönüp duran cü-
celere tepeden bakýyor, onlara gülücükler daðýtýyor, il-
gi ve iltifatlarýný kabul ediyor, ama kendine layýk gör-
müyordu. Ruhundaki açlýk bambaþkaydý onun. Onay-
lamalara, iltifatlara, alkýþlara týka basa doymuþtu. Ýsti-
yordu ki, ondan daha yüce bir güç, bu bataklýk cücele-
ri arasýndan onu çekip alsýn. Onu gördüðüm ilk gün
anlamýþtým bunu. Görmezden geldim, sürdüðü parfü-
mün markasýný bir kez olsun sormadým. Ne bir iltifat
duydu benden, ne çapkýn bakýþlar gördü. Takýndýðým
bu kayýtsýzlýk hali, onu bana doðru çekti. Kayýtsýz mýy-
dým gerçekten? Hayýr. Tersine, onun için deli oluyor-
dum. Onu düþünmeden geçirdiðim tek bir an bile yok-
tu. Fakat, oyunumu iyi oynadým, riske girdim ve ka-
zandým. En güzeli ben kapmýþtým, benimdi artýk.”

“Özür dilerim ama, çok sýradan bir aþk hikayesi.
Hikayenin sonrasý da, ayný ölçüde sýradan. Dur, ben
anlatayým. Uzunca bir flört dönemi geçirdiniz. Belki
de biraz heyecan varsa, bu dönemde yaþamýþsýndýr. Ve
sonrasý, bildik hikaye. Nikah davetiyeleri üzerine bit-
mek bilmeyen tartýþmalar, paket program bir balayý,
ayný kaba konan diþ fýrçalarýnýn yapay sevinçleri, ortak
hesap cüzdanlarý, birlikte seçilen mobilyalar ve güven-
li bir sitenin geniþ balkonlu dairesinde içilen þaraplar
eþliðinde gün batýmlarý... Ýlk zamanlar, sarýldýn mý sým-
sýký sarýlýrdýn karýna. En güzeli senindi, kimse alma-
malýydý elinden. Ama aradan geçen zaman, paranýzý e-
men lüks mobilyalarýn gibi, aþký da eskitti. Mobilyala-
rýnýzý deðiþtirir, ikinci el pazarda satabilirdiniz. Ama
aþk, hayýr. O bir kristal vazodur. Kýrýlýnca, kimse par-
çalarýný biraraya getiremez.”

“Kýrýlýnca bir kez... Nerede, ne zaman, nasýl kýrýl-
dý, kim kýrdý bilmiyorum. Birbirimize anlatacak hiçbir
þeyin kalmadýðýný ilk ne zaman, nasýl farkettik, onu da
bilmiyorum. Evin içinde çýnlayan kahkahalar nereye
kaybolmuþtu. Bana elveda derken, onu durdurmak için
neden tek bir hareket dahi yapamadýðýmý, hiçbir þeyi
bilmiyorum.”

“Üzülme, yalnýz deðilsin, milyonlarca aile var si-
zinki gibi hiçbir þeyin bilinmediði, hiçbir þeyin anla-
mýnýn kalmadýðý. Hiç deðilse, senin karýn, elveda diye-
bilme cesaretini gösterebilmiþ. Kibirindendir herhalde.
Pamuk prenses cücelerine döndü. Ve sen, beyaz atýnýn
taksitini hala ödeyen kahraman prens, lüks mobilyalar
ve son model elektronik eþyalarla bezeli þatonda, en
güzel olanýn parmaklarýnýn arasýndan kayýp gidiþinin i-
çini boþaltan acýsýyla baþbaþa kaldýn. O gece, týpký bu-
gün gibi, intiharý düþünmüþtün. Seni bu kadar üzen, o
gece karýnýn tek bir elveda dýþýnda hiçbir þey söyleme-
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den çýkýp gidiþi deðildi. Senin kadar zeki, yetenekli, -
hadi þu moda deyimle söyleyim, sen çok seversin-, se-
nin gibi “vizyon sahibi” biri bir zirveyi fethetmiþti ve
þimdi oradan aþaðýya hýzla yuvarlanýyordu. Sana ait o-
lan çok deðerli bir þey, her zaman küçümsediðin cüce-
lerden birinin malý olacaktý. Karýn, kendisiyle birlikte
senin özgüvenini de sürükleyip götürmüþtü yanýnda.
Aslýnda, baþýndan geçen bir olay, seni intiharýn eþiðin-
den döndürdü, o gece...”

“Ne de kolay söyleyiverdin: “o gece baþýndan ge-
çen bir olay”

“Özür dilerim, sakýn önemsemediðimi düþünme...
Aslýnda evet, þöyle söylemem gerekirdi. O gece baþý-
na gelen o korkunç olay!! Anlat, daha zamanýmýz var.
Mesafe 30.”

“Güvenlikli site deniyordu kira ilanýnda. Ne de
güvenlikliydi ya!! Apartman bloklarýnýn çevresinde
alçak bir duvar, ve eþantiyon kabilinde, site giriþinde-
ki kulübesinde hangi mesai düzenine göre çalýþtýðý
meçhul bir delikanlý. Herhalde yakýn çevredeki varoþ-
lardan birinde oturuyordu. Kulübesinde oturduðu za-
manlarda, resimli romanlar okumaktan baþka bir þey
yapmazdý. Sitemize musallat olan davetsiz misafirle-
rin her gece onun dibinden geçtiklerine ve onun bunu
hiç farketmediðine, belki de önemsemediðine, adým
gibi emindim. Evet, sitemizin bir de davetsiz misafir-
leri vardý. Onlarý ilk ne zaman farkettim, þimdi pek
hatýrlamýyorum. Bir kýþ gecesi sitenin küçük otopar-
kýnda, duvarýn kenarýnda yakýlmýþ bir ateþin külleri
dikkatimi çekmiþti. Oysa, etrafta kimseler yoktu. Ba-
zen, geceyarýsýna doðru, otoparkýn bulunduðu alanda
garip ýþýklar belirirdi. Ýçeride bir yerlerde küçük bir a-
teþ yakýldýðýný, alevlerin ýþýttýðý karþý duvarda, bir ta-
kým sessiz gölgelerin gezindiðini, sanýrým sitede bir
çok kiþi görmüþtür. Süper güvenlikçimize durumu an-
lattýðýmda, okuduðu resimli romandan baþýný usançla
kaldýrýp; “Tinercilerdir abi” demiþti. “Merak etmeyin,
zararsýzdýrlar. Havalar soðuk ya, otoparký kullanýyor-
lar ýsýnmak için. Ben birini yakalayýp kovdum, kor-
kutmaya çalýþtým ama nafile. Polis de çare deðil.
Kimsenin lafýný dinlemezler. Ancak, kendileri ister-
lerse buralardan býkarlarsa giderler.” Uyuz, dedim i-
çimden. Karým iyiden iyiye tedirgin olmuþtu. Ateþin
aydýnlattýðý duvarda gezinen sessiz gölgeler, geceleri-
mize eþlik ediyor, enikonu huzurumuzu kaçýrýyordu.
Aslýnda güvenlikçi çocuk haklýydý, zararsýzdýlar. Hat-
ta, sitede kimsenin gözüne görünmemek için özel ça-
ba sarfettikleri belliydi.”

“Ama sen, onlardan birini gördün, o korkunç ola-
yýn yaþandýðý gece...”

“Karýmýn beni terkettiði gece... O ev, içindeki eþ-
yalar, her þey bir anda anlamýný kaybetmiþ gibiydi. Ý-
çimdeki öfkeyi bastýrmanýn olanaðý artýk kalmamýþtý.

Önce, bir býcakla bütün o Ýtalyan tasarýmý lüks koltuk
takýmýný delik deþik ettim. Plazma teveyi duvardan sö-
küp müzik setinin üzerinde parçaladým. O hýrsla, atla-
dým arabaya. Gecenin ortasýnda, belki bir elektrik dire-
ði, belki bir kamyon, kaderime ne çýkarsa onunla kar-
þýlaþmak için bastým gaza... Çýka çýka, karþýma trafik
polisleri çýktý. Aþýrý hýzdan ceza yedim. Öfke gitmiþ,
yerini kocaman bir boþluk almýþtý. Boþluðun verdiði
yarý uyuþuklukla, siteye dönerken, o birden yola fýrla-
dý. Ben daha ne olduðunu anlamadan çarpmýþtým ona.
Frene bastým, site birkaç yüz metre uzaktaydý ve yol ýs-
sýzdý. Çarptýðým þey her neyse, yolun kenarýndaki çalý-
larýn oraya fýrlamýþtý. Yerde hareketsiz ve yüzünkoyu
yatýyordu. Hareketsiz nesneyi çevirdim. En çok 15 yaþ-
larýnda gösteren bir çocuktu. Görünürde bir yarasý
yoktu ama, çarpmanýn þiddetiyle havaya savrulmuþ ve
yere çakýldýðýnda boynunu kýrmýþtý besbelli. Nabzýný
kontrol ettim. Nefesini duymak için üzerine eðildim. O
kokuyu duydum. Derbi yapýþtýrýcýlarý inceltmek için
kullanýlan tiner. Ölünün paltosundaki cebinden göðsü-
ne doðru, o keskin kokulu tiner akýyor, elbiselerine bu-
laþýyordu. Neden birden beynim uðulduyor, neden
böyle bayýlacak gibiyim, bilmiyordum. Henüz yakýl-
mýþ bir sigara, cesedin biraz uzaðýnda duruyordu. Etra-
fa baktým. Yol hala ýssýzdý. Biraz uzaktaki gecekondu-
larda tek bir ýþýk bile yanmýyordu. Sitenin ýþýklý pence-
relerinden bu yana doðru bakan tek bir gölge görün-
müyordu. Ölünün yüzüne baktým. Açlýktan yanaklarý
çökmüþ, gözlerinin altýnda þimdiden mor halkalar...
Demek ölüm böyle bir þeydi, poþete sarýlý bir çöp gibi
ýssýz bir yolun kenarýnda deðersizce yatmak. Ýçimi dol-
duran korkuya öfke karýþmaya baþlamýþtý. Þu deðersiz
çöp poþeti yüzünden, hapislere düþecektim. Biraz ön-
ce aþýrý hýzdan ceza yemiþtim. Bu durumda bana kim
inanýrdý, birden yola çýktý, göremedim desem? Kýrýk
þiþeden sýzan tiner ölünün göðsüne ve elbiselerine ya-
yýlmaya devam ediyordu. Biraz ilerde yanmaya devam
eden sigarayý aldým. Ölünün gömlek yakasýna dikkat-
lice yerleþtirdim. Çok deðil, birkaç dakika sonra, ateþ-
le tiner buluþacaktý. Ertesi gün onu bulacaklardý, ve
þöyle düþüneceklerdi: tinerci çocuk, aðzýnda sigarayla
uykuya daldý ve paltosunun cebindeki tineri tutuþturup
yandý. Kimse ötesini sorgulamayacaktý.”

“Alelacele arabaný apartman giriþine parkettin.
Kapýdan girerken, ileride bir yerlerde alevler göðe
yükselmeye baþlamýþtý bile. Evin balkonundan rahatça
görebiliyordun alevleri. Ýçindeki korku ve panik, alev-
lerin boyu kýsaldýkça yatýþtý. Gün ýþýdýðýnda, ince kara
bir duman tütüyordu sadece. Dediðin gibi oldu. Kimse
detaylý bir soruþturma gereði duymadý. Ertesi gün bir
karakol polisi kapýný çaldý. Korkudan dilin damaðýn
kurudu bir an, ama sen hep korkularýný gizleyebilen bir
adamdýn. “Birþey gördünüz mü” diye, sorup, gitti po-
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lis. Bu iþ bitmiþti. Rahatlamýþtýn. Ta ki, bugüne kadar.
Bu arada, yolculuðumuz epey ilerledi. Mesafe 20.”

“Tinerciler ertesi gece, nasýl öyle apansýz ortaya
çýktýlarsa, yine öyle sessizce çekip gittiler. Karýn bunu
görmeliydi. Siteyi tinercilerden kurtarmýþtýn bir anlam-
da. Yine kahramandýn. Kimse bilmiyor, alkýþ tutmuyor.
Ama olsun. Ben biliyordum ya gerisi önemli deðil. Ý-
çinde bir suçluluk duygusu var mýydý diye soracaksýn.
Garip. Yoktu, hem de hiç. Tersine, bir karabasandan u-
yanmýþ gibiydim. Terkedilmenin verdiði öfkeyle pa-
ramparça ettiðim mobilyalarý elden çýkardým. Hemen
yenilerini aldým. Yeni bir hayat baþlýyordu benim için.
Gerçi, biraz borca girdim. Hatta çalýþtýðým bankanýn
bilgisayarýnda, kredi limitlerini biraz yukarý çekmem i-
cap etti. Kimsenin haberi olmayacaksa bu kredi limiti
oyunundan, ne zararý olabilirdi ki? Üstelik, harcadýðým
parayý kuruþu kuruþuna geri ödeyecektim.”

“Yeni bir oyun bulmuþtun kendine. “Kimsenin ha-
beri olmazsa, zararý da yoktur” oyunu. Sadece senin
kahraman, sadece senin seyirci olduðun bir oyun. Seni
adým adým gerçeklikten uzaklaþtýran fay hattýnýn hare-
kete geçtiðini farketmedin. Kendi oyununda kendini
alkýþlýyor, onaylýyor, iltifat ediyordun. Ama, bir hesap
hatasý yaptýn. Belli bir limitin üzerine çýkan her hesap
transferinin, otomatik olarak merkez þube tarafýndan
incelemeye alýndýðýný unuttun. 11 Eylül sonrasý ABD,
finans dünyasýna bu kuralý zorla dayatmýþtý. Merkez
þubedeki üst düzey yöneticiler, bizzat kendi çalýþanla-
rýnýn karýþtýðý kredi yolsuzluðuna epeyce öfkelendiler.
Ama þube müdürün seni gýyabýnda onlara karþý savun-
du. Ne denli hýrslý, yukarýdan gelen talimatlara ne den-
li baðlý olduðunu, vizyon sahibi kiþiliðini anlatýp dur-
du. Sen diðerlerine benzemiyordun, hovardalýk için
zevk için deðil, baþarý için, her seferinde daha büyük
bir baþarý için çabalýyordun. Þube müdürünüzün sözle-
ri, merkezdeki yöneticileri yumuþattý. Herhalde senin
þahsýnda kendi gençliklerini görmüþ olmalýlar ki, hak-
kýnda dava açmak yerine, tazminatýný verip seni iþten
çýkardýlar. Þanslý sayýlýrdýn.”

“Ne þans, ne þans!! O verdikleri tazminatýn hepsi
kredi borçlarýna gitti. Hatta arabamý bile satmak zorun-
da kaldým. Ama evet, haklýsýn, þanslý sayýlýrdým. Yeni-
den iþ bulabilirdim. Yeteneklerim ve zekam buhar olup
uçmamýþtý ya. Ama önce, biraz aylaklýðýn tadýný çý-
kartmak istedim. Bir süre evden hiç çýkmadým desem
yeridir. Araba olmayýnca, nereye gidebilirdi bir insan?!
Ýnternet baþýnda geçen saatler, buz gibi bira... Baþka bir
þeye ihtiyaç duymuyordum. Yine de, kendimi eðlen-
dirmenin en güzel yolu neydi biliyor musun? Karanlýk
basýnca, salonun ýþýðýný kapatýr, koltuða oturup karþý
pencereleri izlerdim. Tuhaf! Varoþlarda bütün evlerin
perdeleri sýký sýkýya kapalýdýr, kimsenin içeriyi görme-
sini istemezler. Mahremiyet duygusundan deðil, yok-

sulluktan. Þaþýrma. Benim de yoksulluk üzerine söyle-
necek sözlerim var. Ama bak, sitelerde öyle deðildir.
Ýlla ki salonu boydan boya gösteren pencerede, akþam-
larý hiç örtülmez perdeler. Tavanda kocaman, ýþýl ýþýl
bir avize yanar. Pencerenin tam karþýsýnda kitaplarýn,
müzik setinin, sidi dividi oynatýcýlarýn, onlara ait bir
sürü uzaktan kumandanýn göründüðü, içine kristal ta-
kýmlar doldurulan kocaman bir vitrin vardýr. Ev halký
akþam yemeklerini oniki kiþilik masada, o masanýn bir
köþesine toplanarak yerler. Her hareketlerinde bir ölçü,
nezaket hakimdir, üzerlerinden çaðdaþlýk akar. Ýþten a-
týldýðým dönemlerde beni en çok oyalayan, mutlu eden
þey, karþý pencerelerde gördüðüm bu manzaralardý. Ýþ-
sizdim, param hýzla tükeniyordu ama, bize ait olan bu
hayat tarzý, sessiz sedasýz iþlemeye devam ediyordu.
Bu hayat tarzýný ben yarattým, benim gibiler yarattý.”

“Seni baþkalarýnýn yaþamýndan tat alýrken düþüne-
miyorum. Bir tuhaflýk var bu manzarada, kiþiliðine uy-
muyor... Neyse ki, bu tuhaflýklarýný anlayacak kadar i-
yi tanýyorum seni. Sen korkularýný kontrol etmeyi, en
azýndan bastýrmayý öðrenmiþ bir adamsýn. Karþý pen-
cerelerde seyrine daldýðýn yaþamlardan kendine mutlu-
luk damýtmýþsan, eminim bunun nedeni, içinde bir irin
baþý gibi patlamaya hazýr bekleyen korkuyu bastýrmak
içindi.”

“Gerçeði söylüyorum, o koltukta seyrettiðim
manzaralar bana gerçekten huzur veriyordu. Bunun
korkuyla bir ilgisi yok.”

“Sizin gibilerin yaþamlarý, öylesine çok korku, en-
diþe ve kuþkuyla doludur ki, çoðu zaman korkularýný-
zýn gerçek nedenini unutursunuz. Birileri çýkýp size, iþ-
te asýl tehlike bu dediðinde, bayraklar kuþanýrsýnýz; iþ-
te mutluluk bu dediðinde gider onu satýn alýrsýnýz. A-
ma hayýr, benim sözünü ettiðim korku, sana özgü ola-
nýydý. Seni biraz önce köprüden aþaðý uçuran korku.
Dün gece yaþadýklarýn. Tinerci çocuðun ölümünden
sonra, evinin balkonuna hemen hiç çýkmadýn. Bazý
günler, balkona çöp poþetini taþýdýðýnda, gözucuyla ta-
a uzaklardaki o noktaya endiþeyle bakýyordun. Sanki o
gece sabaha doðru sönen alevler yeniden canlanacak-
mýþ gibi. Ne zaman gözün o noktaya takýlsa kalbinin
patlarcasýna çarptýðýný hissederdin. Sana göre bu, ha-
yatýn gelip geçici, buhar olup uçuveren korkularýndan
biriydi; týpký asansörde kalmak korkusu gibi. Oysa,
kendine söylediðin en büyük yalandý bu. Dostoyevsky
Raskolnikov’a boþuna eziyet çektirmedi roman bo-
yunca. Vicdan, bizi milyarlarca insana baðlayan o in-
cecik tel, kimilerinin içinde acýklý bir keman gibi öter,
kimilerinde su sýzdýran bir tesisat borusu gibi, ancak
sessiz gecelerde kendini duyurur. Seni yaþamýnýn bir
yerinde pusuya yatmýþ bekleyen o sessiz gece, dün ya-
þandý. Ne seyrettiðin tivi, ne içtiðin bira, ne koltukta ta-
nýk olduðun karþý pencere manzaralarý, üzerine üzerine
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gelen o sýkýntýyý hafifletmedi. Sýkýntý, nerden, nasýl ge-
lip seni buldu, bilinmez. Son gecene seni hazýrlamak
isteyen bir iþaretti belki. Karanlýkta salonun içinde sa-
atlerce gezindin durdun, kar etmedi. Koþup balkonun
kapýsýný açtýn. Yüzüne vuran serinlikte gözlerini kapa-
dýn. Yorgun Ýstanbul gecelerinin rüzgarla taþýnan bütün
kokularýný içine çektin. Gözlerini açtýðýnda, birden bo-
ðazýný yakan, nefesini düðümleyen ve dizlerinin baðý-
ný çözen þeyi gördün. Ýçinde yükselen dehþet duygusu-
nu bir an için bastýrarak, çalýþma masandaki dürbünü
almaya gittin. Yeniden balkona çýktýðýnda, ellerin ter-
liyordu, seni neyin beklediðini biliyor gibiydin. Ýçin-
den bir þey her zaman sana fýsýldamýþtý: o ateþ birgün
yine yanacak. Ve þimdi, orada, her zaman gözünü ka-
çýrdýðýn o kara noktada, geceyi çýðlýk çýðlýða aydýnla-
tan kocaman bir ateþ yanýyordu. Biri sana oyun oynu-
yordu. Ve her kimse, senin ne yaptýðýný biliyor olma-
lýydý. Ýþte orada, alevlerin yanýbaþýnda bir gölge dikilip
duruyordu. Kýpýrdamadan, doðruca sana bakýyordu.
Dürbünü gözüne dayayýp, alevlerin yükseldiði noktaya
baktýn. Dürbünün ayarýný yapmadýðýndan, ilk anda ol-
dukça bulanýk bir görüntü gördün. Titreyen parmakla-
rýn odak ayarýna yapýþtý. Ve yavaþ yavaþ odaðý netleþ-
tirdin. Ve o anda nefesin kesildi, dürbün elinden düþtü.
Taa oradan, alevlerin içinde, dosdoðru sana bakan göz-
ler, Alaaddin ustaya aitti. Yýllar önce vitrini elindeki
taþla kýrdýðý gün, nasýl öfkeyle bakýyorsa öyle...”

“Gördüðüm þey, gündüz gözüyle görülen hayal-
lerden olmalýydý. Ama hayýr, gördüðüm þeyden emi-
nim, Alaaddin ustaydý o. Kocaman kamburu, elinde ý-
þýl ýþýl parlayan falçatasýyla... Kalbim yerinden fýrlaya-
cakmýþ gibiydi. Nefes alamýyordum. Sanki göðsümün
üzerinde kocaman bir fil oturuyordu. Ýçimde biriktirdi-
ðim ne varsa; endiþe, yalnýzlýk, baþarýsýzlýk kuþkusu,
denizin derinliðine batýrýlan bir tahtanýn hýþmýyla su
yüzüne vuruyor, korkunun yönetiminde etrafýmda dans
ediyordu. Hayýr. Hiç kimse beni Alladdin usta gibi ka-
pýsýndan kovamýyacaktý, açlýðýn kana buladýðý o göz-
bebeklerini ben, baktýðým aynada hiç görmeyecektim.
Yolun ortasýnda, havada kavis çizip inen o coplar, be-
nim tenime dokunmayacaktý. Ben o heyecan dolu ama
cahil varoþ çocuklarýndan deðilim. Ben zekiyim, yete-
nekliyim. Bakýn polis abiler, cüzdanýmda taþýdýðým þu
bir dizi kredi kartýna bakýn... hiç onlara benziyor mu-
yum? Benim güzel bir karým var polis abiler, çok gü-
zel bir karým. Ama beni terkederken, kýlým depremedi,
tek damla göz yaþý dökmedim. Ben aðlamam, çünkü
kaybetmem ben, kaybedemem, her zaman baþarý, üs-
tünlük benim olmalý...”

“Kes artýk, bunun bir anlamý kalmadý. Yolun so-
nuna geldik. Mesafe 10 metre... Sana söylemiþtim,
köprüden denize uçarken yaþadýðýn dehþet, arkanda bý-
raktýðýn dehþetin yanýnda hiçbir þey. Üstelik, benim gi-

bi bir yol arkadaþýn olduðu için þanslýsýn. Çok az kaldý
yolculuðun bitmesine. Þimdi istersen, hayalleri bir ke-
nara býrakalým, gerçekleri konuþalým. Yanýlmýþtýn, A-
laaddin usta deðildi dün gece gördüðün, hatta dün ge-
ce orda hiç ateþ yakýlmadý. Seni adým adým gerçekler-
den koparan fay hattýnýn sana oynadýðý bir oyundu
hepsi bu. Üstelik Alaaddin usta, yýllar önce öldü.”

“Bunu biliyor muydun?”
“Elbette, arkanda býraktýðýn insanlara ne olduðu-

nu, hatta þu anda ne yaptýklarýný da biliyorum. Dinle-
mek ister misin?”

“Evet, isterim.”
“Sadece, o insanlara ne olduðunu merak ettiðin i-

çin mi, yoksa umursadýðýndan mý?”
“Bunu dün sorsan, sadece merak derdim, ama ga-

rip, þimdi biraz umursuyorum.”
“Alaaddin usta, vitrin camýný kýrdýðý gün, akýl has-

tanesine yatýrýldý. Oradan hiç çýkamadý. Yýllar sonra bir
akþam, Alaaddin ustanýn tutulduðu odaya giren hasta-
bakýcýlar onu kanlar içinde buldular. Bir elinde, nere-
den elde ettiði bilinmeyen kesici bir falçata, diðerin-
deyse kendi derisinden yüzdüðü kanlý et parçalarý. O-
da arkadaþýnýn anlattýðýna göre Alaaddin usta o gece
kýrk numara kösele taban kalýbýný baldýrlarýnýn üstüne
yerleþtirmiþ ve falçatayla özene bezene parçalar kes-
meye baþlamýþ. Arkadaþý, onun hiç baðýrmadýðýný söy-
lemiþ. Sadece arada bir zor duyulur bir fýsýltýyla, “Bu
ayakkabý mükemmel olmalý” diyormuþ. Kan kaybýn-
dan öldü. Ve þu sana “adam olmazsýn” diyen arkada-
þýn... Yolu kestikleri gün, onu da tutukladýlar. Çok de-
ðil, birkaç ay sonra, soðuk bir Aralýk gecesinde, þaka-
ðýnýn bir karýþ ötesinde patlayan ses bombasý yüzün-
den, sol gözünü avucunda buldu. Merak etme, inadýna
yaþadý. Belki sana, eskisi gibi, kafasýný hafifçe arkaya
eðip, kalýn kara kaþlarýnýn altýndan bakmayacak ama,
onun adýna bunun hiçbir önemi yok. Muhtemelen, þim-
di sol gözü yerindeki kýrmýzý çukuru alýþkanlýkla ovuþ-
turup, 1 Mayýs için en güzel pankartý yapmaya çalýþý-
yordur. Ve karýn... o da herhalde þu saatlerde, eðer ya-
þasaydýn mutlaka seninde yapmayý isteyeceðin þeyi
yapýyor. Çaðlayan’da toplanan o kalabalýða karýþýyor.”

“Ben olmasam da hayat devam edecek. Bunu bil-
mek içimi rahatlatmadý. Taa derinlerde bir yerimde, bir
küçük kývýlcýmýn çaktýðýný duyumsuyorum. Sevince
dair, umuda dair, neþeye hatta aþka dair bir kývýlcým. A-
ma bunun bir önemi kalmadý. Yolculuðun sonuna gel-
dik. Söyle, korkularým sona erecek mi?”

“Hayýr, o korkular hiçbir zaman sana ait olmadý-
lar. Sana, senin gözünden göründüler, o kadar.

Mesafe sýfýr... Elveda.
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ÖZGÜR HAVAYOLLARI
2002’den sonraki süreçte yazýþmalarýmýzýn önündeki engeller kýsmen hafifle-

miþti. Ama özellikle 2005 Haziran’ýndan sonra yeni çýkan CÝK (Ceza Ýnfaz Kanu-
nu) ile birlikte yeniden mektuplara, fakslara el koyma yaygýnlaþtý. Zindanlardaki
tecridin aðýrlaþtýrýlmasýna yönelik çýkarýlan bu kanun ile hem de politik düþüncele-
rimizin yazýlýp, arkadaþlarýmýz, dostlarýmýz, ailemizle paylaþýlmasýnýn önüne geçil-
mesi; böylelikle düþüncelerimizin köreltilmesi düþünülüyor.

Beþ yýllýk F Tipi sürecinde bize gelen ve bizim yazdýðýmýz pek çok mektupta
þiirde sansürle karþýlaþtýk. Özellikle devrim, zafer, yoldaþ gibi bazý kelimeler ço-
ðunlukla bu sansürün kurbaný oldu, karalandý. Hatta sansür bazen öyle keyfi boyut-
lara vardý ki, sýrf okunmaz, anlaþýlmaz hale gelsin diye karalandýðýný gördük. Bazen
bir þey anlatýrken geçen özel isimler bile karalandý. Kimileyin mektubun içeriðinin
anlaþýlmasýný engellemek için, kimileyin de sadece baský olsun diye yapýlan karala-
malara tanýk olduk. Hatta bazen öyle þeyler yaþandý ki, bize gelen fotoðraflarda in-
sanlarýn surat kýsmýna gelecek þekilde “görülmüþtür” yazýlý mühürler basýlarak ve-
rildi. Bu tür þeyler ilk yýllarda çok yaygýndý, þimdilerde daha dikkatli davranýlýyor.

Ýlk yýl içinde birkaç kez gazetelerdeki bazý haberler kesildikten sonra verildi.
Sonradan öðrenebildiðimiz kadarýyla bu haberlerin bir kýsmýnda, Kandýra F tipinde-
ki iþkenceler nedeniyle açýlan dava ve bu davada yargýlanan gardiyanlarýn isimleri
varmýþ. Bu nedenle kesmiþler. Az daha unutuyordum. Buraya geldiðimiz günden
beri, personel bizden isimlerini gizliyor. Sanýrým bunu Bakanlýk F tiplerinde merke-
zi olarak uyguluyor. Önceleri müdürlerde gizlemeye çalýþtý, ama kýsa sürede müdür-

lerin isimlerini herkes öðrendi. 
Mektup yazarken edindiðimiz bir alýþ-

kanlýk var; idare sansür nedeniyle karaladý-
ðý için,  biz yanlýþ yazdýðýmýz zaman üzeri-
ni çiziyor, yanýna da (b.ç.) yazýyoruz. Yani
“ben çizdim”. Böylelikle idarenin karala-
masýyla bizim çizdiklerimiz birbirinden a-
yýrdediliyor. Bu, hepimizde bir alýþkanlýk
haline geldi. Bazen özgür hava yollarýný
kullanýrken de yaptýðýmýz yazýþmalarda ka-
ralamalar ve (b.ç.) yazýsýný görüyoruz, ken-
di kendimize gülmeden edemiyoruz böyle-
si durumlarda.

Bu konuda Edirne’de yaþanan bir olay
var. Yani mektuplaþma meselesinde. Bizim
.....’le, ..... yoldaþ, birbirlerine yakýn hücre-
lere düþüyorlar. .... yoldaþ ....’e sesleniyor:
“Durumun nasýl? Yaz bana yolla!”. ..... yol-
daþ oturup yazýyor, yazdýklarýný bir zarfa
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koyup pulluyor, adresi yazýp postaya veriyor. ..... yol-
daþ gelecek diye bekliyor. Birkaç gün sonra gardi-
yanlar ..... (in yazdýðý mektubu getirip ...... yoldaþa
veriyorlar.) Mektup postanaye gidip mühürlenmiþ ve
yeniden gelmiþ. Oysa özgür hava yollarýndan bir a-
týmlýk mesafe var aralarýnda. Biz bunu duyduðumuz-
da epeyce gülmüþtük. Ama bu, bize Edirne’de iç ya-
zýþma olduðunu, dolayýsýyla F tiplerindeki uygulama-
larýn her yerde ayný olmadýðýný gösteriyordu. Bazý F
tiplerinde tutsaklarýn birbirleriyle yazýþmalarý yasak
deðilken, burada yasaktý. Zaten bu gerekçeyle hasta-
neye götürdükleri ölüm orucundaki yoldaþlarla yazýþ-
mamýz da engellendi, haberlerini diðer zindanlardaki
yoldaþlarýn mektuplarýndan alabildik. Kandýra’da iç
yazýþmalar 2005 yýlý baþlarýnda serbest býrakýldý. Öz-
gür hava yollarýyla bu zaten yapýldýðý için, idare ken-
di kontrolünde yapýlmasýný saðlamak için herhalde,
serbest býraktý.

Havalandýrmadaki logarýn su akýtma dýþýnda bir
iþlevi daha var: Ýletiþim. Daha önce çiçeklik iþlevine
deðinmiþtik. Logar, havalandýrmanýn ortasýnda
50x50 ebatlarýnda, üzeri demir parmaklýkla (2x2) ka-
palý 70 cm’lik bir çukur. Dip kýsmýnda atýk suyun git-
mesi için kanalizasyon borularý var. Ama bu borular
banyo-lavabodan gelen atýk suyla baðlantýlý deðil, o-
nun için ikinci bir kanalizasyon sistemi var. Ýlk geldi-
ðimizde bu kapaklar açýlabiliyordu. Ama sonradan
(2002) kaynak yaptýlar, artýk sabitlendi. Bu logar hat-
tý 3. ve 4. havalandýrmadan geçiyor. F tipine getiril-
dikten hemen sonra bu yol keþfedildi. Logar hattýnda
bulunan bazý kýsýmlarda 3. bazý kýsýmlarda 4. hava-
landýrmada kalanlar birbiriyle konuþabilme olanaðý
buldular. 4. hücreler tekli hücrelerin havalandýrmala-
rý, atýk su orayý da aþtýktan sonra dýþ logara gidiyor.
Eminim, biz sohbet ederken oradan dinlemiþlerdir.
Logar hattýnda sohbet varsa, hem sohbete katýlan
hücreler, hem de yandaki havalandýrmalarda sessiz
olmak gerekiyor. Yoksa konuþmalar karýþýyor, anla-
þýlmýyor.

Hücreler arasýndaki bir diðer konuþma yolu ise
duvar. Üçlü hücrelerde bir hücre binasýnýn ortasýndan
bir duvarla bölmüþ, iki tane üçlü hücre yapmýþlar. Ýþ-
te bu duvara doðru yaklaþýp üst kattan konuþunca, bi-
raz yüksek sesle ve tane tane, anlaþýlabiliyor.

Yine bir yöntem daha var: telefon. Banyo lava-
bolarýndaki atýk su hortumlarý bir sonraki sýrada bulu-
nan hücrelere ses iletebiliyor. Bu yolla da tutsaklar a-
rasýnda zaman zaman iletiþim kuruluyor.

Bu yollar dýþýnda camlara çýkýp yüksek sesle ba-
ðýrarak da tutsaklar birbirlerine seslerini ulaþtýrabili-
yorlar. Kimi zaman, uzun süredir birbirlerini görme-
yen yoldaþlar, birbirlerine baðýrarak seslerini iletiyor-
lar.

F tiplerindeki tecrit ayný zamanda tutsaklarýn bir-
birlerini görmemeleri üzerine kurulu. Bina buna göre
kurulmuþ. Görebileceklerin, birlikte kaldýðýn ya da
teklerde isen ayný havalandýrmayý kullandýðýn insan-
larla sýnýrlý. Bu nedenle hücre kapýlarýndaki mazgal ö-
nemli. Çünkü koridorlarýn en sonundaki hücrede ka-
lanlar bütün hücrelerin önünden geçerek ana korido-
ra çýkabiliyor. Böylelikle koridorlarýn baþ tarafýndaki
hücre mazgalýndan bakan birisi, geleni-gideni görebi-
liyor. Biz geldiðimizde, bu mazgallar kapýlarýn kafa
seviyesinde 10x18 cm’lik, camla kaplý bir pencerey-
di. Ama bir süre sonra bu deliði 8 parçaya bölen de-
mir parmaklýklar kaynattýlar. Ayný zamanda kaynak
yapýlýrken camlar da simsiyah is oldu ve böylece
mazgaldan gelip geçenleri görme ya çok zorlaþtý, ya
da görülemez oldu.

Devletin, F tiplerini uygulamaya koyarken a-
maçlarýndan biri de dayanýþmanýn yok edilmesiydi.
“Zaten bu komünler daðýtýlmalý” derken de bir çok
kez bunu söylemiþlerdi. Ama devrimcilerde çok güç-
lü bir davranýþ tarzý var: örgütlü düþüme ve örgütlü
yaþam. Böyle bir durumda ne duvarlar ne diðer uygu-
lamalar yetmiyor; baský, dayak ve diðer fiziki uygu-
lamalar devreye giriyordu. Buna karþý da ortak bir
davranýþ geliþtirildi. Sýk sýk, hücrede, ziyarete gidip
gelirken ya da sayýmda herhangi bir nedenle tutsaklar
saldýrýya maruz kalýyordu. Buna karþý saldýrý olduðu
anda slogan atma ve diðer tutsaklara duyurma baþla-
dý. Sloganlar anýnda bütün hücrelerden yükseliyor,
bunun yanýsýra kapý dövme baþlýyordu. Yani herhan-
gi bir yerde herhangi bir nedenle bir tutsaða saldýrdýk-
larýnda bütün hücrelerde sloganlar ve kapý dövmeler
hayata geçti. Özellikle kapý dövmeye adli tutuklular
da katýlýyorlar. Bundan sonraki süreçte fiziki saldýrý-
lar ve dayak her an yaþanýr olmaktan çýktý, azaldý a-
ma sürdü. Ýlk iki yýl boyunca dayak ve saldýrýlar özel-
likle yoðun olarak uygulandý.

F tiplerinde akla gelen-gelmeyen her þey bir bas-
ký aracý olarak kullanýlýyor. Bunlardan aklýmýza ge-
lenleri, yaþadýklarýmýzý aktarayým. Zaten zaman za-
man çeþitli zindanlardan basýna yansýyan “renkli don
yasaðý”, “amaç dýþý kullanýlan bisküvi” gibi haberler
bile bu konuda bir fikir veriyordur, ama biz yazmaya
devam edelim.

Biz, 19 Aralýk saldýrýlarýnýn sonucunda gelenler
haricindekilere, yani bizden sonra gelenlere bize dav-
randýklarý kadar sert davranmadýlar. Biraz daha düþük
dozajda olsa da yeni gelenlere soyarak arama, dayak,
tehdit sürüyor. Özellikle cezaevine ilk girenlere “Hiç
kimseyle konuþmayacaksýn”, “biz seni hep dinliyo-
ruz. Konuþursan görürsün.” gibi tehditler yapýlýp
hücrelere öyle atýlýyorlar. Bu nedenle yeni gelenleri
logardan, camdan, duvardan konuþturmak için çaba
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sarfetmek zorunda kalýyoruz. Yeni gelenler, bizim
sloganlarý, kapý dövmeleri, top trafiðini görünce orta-
ma uyum saðlýyorlar. Ki bunlar ya tek tek getirilen
adli tutuklular ya da dinciler için geçerli.

Bir de burada yerleþen bir gelenek oldu. Daha
sonra adliler de buna uyum saðladý ve öyle davraný-
yorlar: Yeni gelen birisi olunca en yakýn havalandýr-
mada kalanlar yeni gelenlere çatýdan bir çay gönderi-
yor; bir ihtiyacý olup olmadýðýný öðreniyor ve elden
geldiðince karþýlamaya çalýþýyor. Böyle olunca da ye-
ni gelen üzerindeki baský ve tehditle yaratýlan tahribat
daha baþtan kýrýlýyor.

Ýlk iki yýl boyunca sürekli yer deðiþiklikleri ya-
þandý. Bunda amaç tutsaklar arasýndaki iliþkiyi ko-
parmak, dayanýþmayý kýrmak, baský altýna almaktý.
Birçok kez bloklar arasý top iletiþimini koparmak, ya-
ni “özgür hava yollarýný” engellemek için geniþ kap-
samlý yer deðiþiklikleri yaptýlar, blok geçiþlerine dev-
rimcilerden kimseyi koymamaya çalýþtýlar vb. Bu
yolla bir sonuç alamadýklarýný görünce iki yýlýn so-
nunda kendileri vazgeçtiler.

Ýlk yýl ölüm orucu savaþçýlarýný özellikle tek bý-
rakmýyor, tekli hücrelerde havalandýrmalarýna, üçlü-
lerde yanlarýna mutlaka birini veriyorlardý. Zaten tek-
li hücrelere aldýklarý da onlara göre ters davrananlar-
dý. Sonra teklere alma, diðer tutsaklar içinde bir teh-
dit unsuru olarak kullanýldý. Sayýmda, ziyarette, mah-
kemeye gidip gelirken herhangi bir nedenle sert bir
tartýþma olmuþsa, onu hemen teklilere almaya baþla-
dýlar bir dönem. Ýkinci yýldan itibaren ölüm orucu sa-
vaþçýlarýný teklere almaktan vazgeçtiler, ama bu kez
üç kiþilik hücrelerde yalnýz tutmaya baþladýlar. Böy-
lelikle günlük yaþamýnda hiç kimseden yardým, des-
tek almamasý saðlanýp, daha çabuk yýpranmasý, düþ-
mesi amaçlandý. Tabi bu uygulamada bir diðer amaç-
larý, ölüm orucundakilerin diðer tutsaklarla ve yol-
daþlarýyla iliþkisini koparmak, eylemden vazgeçme-
lerini saðlamaktý. Bu yöntem de tutmadý, ama halen
uygulamaya devam ediyorlar.

2001 yýlý yaz aylarýnýn en sýcak döneminde bir
aydan fazla sularýmýzý kestiler. Gerekçesi su tesisatýn-
daki arýzaydý ama biliyorduk ki gerçek neden bu de-
ðildi. Üstelik su kesik olduðu dönemde kantinde satý-
lan suya bile sýnýr koydular, vermediler. Ayný yýl ký-
þýn en soðuk döneminde, 2002 Ocak-Þubat aylarýnda
bir ay kadar kaloriferleri yakmadýlar. Gerekçe yine
aynýydý; kalorifer tesisatýnda arýza. Ama biliyorduk
ki, tutsaklarý yazýn susuzlukla, kýþýn soðukla yola ge-
tirmek, teslim almaktý amaçlarý. Bundan eminiz çün-
kü gerçekten arýza olduðunda en çok bir-iki gün için-
de yapýlýyor. Bu yöntem de olmadý, vazgeçtiler.

Kýþýn ve yaðmurlu havalarda en çok yaþanan e-
lektrik kesintileridir. Sýk sýk arýza yapýyor. 2001-2002

kýþýnda bir hafta kadar, bu nedenle ölüm orucu savaþ-
çýlarýmýza sýcak su bile içirememiþtik. O kesinti gece-
li-gündüzlü bir haftadan fazla devam etti. Bu kesinti-
ler yaðýþlý havalarda halen oluyor. Jeneratör hemen
çalýþsa da sadece koridorlarý ve idareyle ilgili bölüm-
leri aydýnlattýðýndan, hücreler karanlýk. Bu nedenle
bir dönem ilkel bir kandil bile yapmýþtýk, çünkü mum
ya da benzeri bir aydýnlatma aracý satýlmýyor F tiple-
rinde bu da yasak.

Kýsa süreli elektrik kesintileri hava karardýktan
sonra olunca, hemen herkes camlara çýkýyor; þarkýlar,
türküler, þiirlerle bir moral dopingi için kullanýlýyor.
Belki onlar bu kesintiyi yaparken moral bozmayý he-
saplýyorlar, ama durum tam tersine dönüþtürülüp mo-
ral yükselten bir þenlik yapýlýyor anýnda.

Her þey bir baský aracý olarak kullanýlýyor dedik
ya, iþte bir örnek: Tutsaklardan Ufuk Keskin ileri de-
recede þeker hastasý, diyabetli. Hem yemeklerinde di-
yet uygulamak hem de insülin almak zorunda. Bu ko-
nuda defalarca sorun yaþandý, saldýrýya uðradý. Çün-
kü diyet gelmeyince yemek yiyemiyor, üstelik diya-
betlilerin sýk sýk yemek yemesi gerekiyor. Bu neden-
le hemen her hafta sorun yaþandý dersem abartmýþ ol-
mam. Zaten zaman zaman bu durum basýna da yansý-
dý.

Ölüm orucu savaþçýlarýnýn alýn bantlarý da saldý-
rý için bahane olarak kullanýldý. Pek çok hücreye bu
nedenle olur-olmaz zamanlarda baskýnlar yapýldý, ge-
ce yarýsý operasyonlarý çekildi, itiþ-kakýþ, tartaklama
yaþandý. Alýn bandý yapýlýyor diye elbiselerdeki, ti-
þörtlerdeki kýrmýzý desenler bahane edilip pek çok
giysiyi içeri almadýlar. Bazýlarýný da yýrtýp öyle verdi-
ler. Zaten bir dönem kýrmýzý olan her þey yasaklýydý.
Bir defasýnda bir kitabýn arasýnda Redhouse’a ait bir
kitap ayracý gelmiþti yayýnevinin daðýttýðý. Kýrmýzý
kartondan 3 cm geniþlikte 20 cm civarýnda bir þerit.
Üzerinde de kitabevinin adý-armasý var. Arama sýra-
sýnda kitabýn arasýndan onu bile alýp gittiler. Gelen
mektup, kart vb. eðer kýrmýzý kaðýda yazýlmýþsa ver-
miyor, “oku, geri ver” diye bekliyorlardý.

Baský ve saldýrý için öyle sudan bahaneler kulla-
nýldý ki. Mesela çürük portakal!... Yemek daðýtýmýn-
da, yemekle beraber portakal veriyorlar. ..... yoldaþ
mazgaldan aldýðýnda bakýyor portakal çürük. Hiçbir
þey demeden hemen yanýndaki çöp kutusuna atýyor.
Çürük portakalý veren gardiyan bunu görüyor, kapý-
nýn öbür tarafýndan baðýrýp çaðýrmaya baþlýyor. Ye-
mek daðýtýmý bittikten bir süre sonra havalandýrmala-
rý kapatýrken hücre kapýsýný açtýklarýnda saldýrýyor,
yoldaþý hýrpalayýp dövüyorlar. Elbette hemen bütün
hücreler slogan atmaya baþlýyor, kapýlar dövülüyor.
Bunun üzerine apar-topar hemen çekilip gidiyorlar.

2002’de teklerde kalýrken yemek daðýtýmýnda
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biz de yaþadýk benzer bir sorun. Üç kiþi ayný havalan-
dýrmaya açýlan tek kiþilik hücrelerde kaldýðýmýz için,
ekmek-yemek daðýtýlýrken, ilk hücrede bulunan arka-
daþýmýz üçümüzünkini birden alýyordu, sonra da bir-
likte oturup yiyorduk. Sorun çýkarmak için bahane a-
rayan saldýrý ekibinden bir gardiyan, arkadaþýmýz üç
ekmek isteyince, “burasý tek kiþilik, üç kiþilik olmaz,
herkes kendisi alacak” diyor vermiyor. Benim hücre-
nin mazgalaný açtý “ekmek” diye baðýrdý. “Yan tarafa
verseydin ya” dedim, almadým. Üçüncü hücrenin
mazgalýný açtýðýnda da ayný þey olmuþ ordaki arka-
daþta almamýþ. Tam bu sýrada ilk hücrede ekmeði
vermedikleri arkadaþ, benim hücreye geldi. “Ne ol-
du” dedim. O da “Hayatýmda en nefret ettiðim þey
zindan bekçileridir” dedi. Meðer bu sýrada, bu soruna
neden olan saldýrgan gardiyan, yanýnda birisi daha,
kapýdan bizi dinliyorlarmýþ. Kendilerince bir tutanak
tutup gidiyorlar. Tutanaða, arkadaþ için “gardiyanlar
domuz bokudur” dedi diye yazmýþlar. Uydurduklarý
bu yalanla, arkadaþýmýzýn bir ay görüþ, altý ay da açýk
görüþ hakkýný gaspettiler. Zaten bunu yapan gardiyan
bir çok hücrede benzer yöntemlerle pek çok arkada-
þýn disiplin cezasý almasýný saðladý, ziyaretlerini,
mektuplarýný engelledi. Bir çok kez de sudan bahane-
lerle adam dövdü Nazif gardiyan. 

Burada slogan atma oldukça yaygýn. Bu, ilk ge-
tirildiðimizde baþladý. Herhangi bir nedenle birisi çý-
kýp bir slogan attýðýnda herkes buna katýlýyordu. Ama
sonra sonra bunun bir düzene girmesi gerekti, ortak
sloganlar belirlendi. “Yaþasýn ölüm orucu direniþi-
miz”, ...., ...., ...... yoldaþlar ölümsüzdür” Noktalý yer-
lerde en son ölümsüzleþen üç savaþçýmýzýn adý yer a-
lýyor. “Zaferi þehitlerimizle kazanacaðýz”, “Katil
devlet hesap verecek”, “Kahrolsun emperyalizm ya-
þasýn mücadelemiz” sloganýnýn yerine daha önce,
“Kahrolsun faþizm, yaþasýn mücadelemiz” atýyorduk.
Ama Afganistan ve Irak’a saldýrýyla birlikte, bu slo-
ganý atmaya baþladýk. Bu sloganlar günde üç kez, sa-
bah, öðlen, akþam atýlýyor. Bunlara ek olarak günün
özelliðine göre sloganlar da atýlabiliyor. Ekim devri-
mi, Sivas katliamý gibi olaylarýn yýldönümünde, ya da
dýþarda yaþanan bir somut olayla ilgili, mesela SEKA
iþçilerinin iþgali boyunca attýðýmýz dayanýþma slo-
ganlarý gibi ek sloganlar oluyor.

Bir de burada yaþanan herhangi bir saldýrý anýn-
da, saldýrýya uðrayan hücre ya da arkadýþýmýz hemen
slogan atar. Bunu duyan herkes slogana katýlýr ve slo-
gan bütün cezaevine yayýlýr. Tabi bu durumlarda slo-
ganla birlikte kapý dövme de yapýlýr.

Ayrýca F tiplerine karþý mücadele sürecinde, içer-
de ya da dýþarda gerçekleþtirdiði ÖO veya feda eyle-
miyle ya da zindanlarda herhangi bir nedenle ölüm-
süzleþen savaþçýlarla ilgili haber alýndýðýnda, bütün

zindan sloganlarla çýnlar. Anma etkinliði ayrýca yapý-
lýr, ama haber geldiðinde haberi ilk alan sloganý baþ-
latýr, böylelikle haber hemen herkese duyurulur ve
herkes sloganlara katýlýr.

Sevgi Erdoðan’ýn ölümsüzleþtiði haberi geldi-
ðinde tam sayým saatiydi. Derhal sloganlar atýlmaya
baþladý. Bu sýrada sayým ekibi ..... yoldaþýn olduðu
hücreye giriyor ve yoldaþ slogan atmaya devam etti-
ði için saldýrýya uðruyor.

Ýlk getirildiðimiz günlerde pek çok hücrede ka-
lan arkadaþýn parasý olmadýðý için ihtiyaçlarýný karþý-
layamýyorlardý. Bu sýrada ..... yoldaþ, bitiþik hücrede
kalan arkadaþlara þeker yolluyor. Ýlk giriþten baþlaya-
rak herkes açlýk grevinde olduðundan, þeker ihtiyacý
fazla. Arkadaþlara her gün þeker atýyorlar. Bir defa-
sýnda içine seker koyup attýklarý karton kutu iki hüc-
re arasýndaki duvarda kalýyor. Akþam sayýmda kapýyý
kapatýrken görüyorlar gardiyanlar. Birisi “þekeriniz
fazla demek, bundan sonra size vermeyelim” diye
tehdit ediyor. ..... yoldaþ da “Vermezseniz vermeyin.
Zaten sizden hiçbir þey beklediðimiz yok” diyor. Bu-
nu duyan baþgardiyan saldýrýyor hemen. Hýrpalayýp,
dövüyorlar. Zaten bu baþgardiyan Bursa’dan getirilen
özel iþkence-dayak ekibinde yer alýyordu. 

BÝTTÝ.
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Güzel ova, düz ova... Seyhan ve Berdan çayýnýn menderesler çize çize, güzelli-
ðine güzellik kattýðý Çukurova. Ova çukur olunca, herþeyi toplamakta, suyu,
yeþili ve sivrisineði... gök mavisi de adeta burada toplanýr. Kimileyin kavuru-

cu olur, kimileyin serinler, ama soðumaz bizim Çukurova. Çukurovamýzda yaz bunal-
týr, melankolikleþtirir, bayýltýr, ayýltýr, kaçýrtýr. Yaylalar zenginleri çeker, fakirlere kalýr
Çukurova. Ova ova olmaktan çýkar yazlarý, hamama döner her yan. Hele öðle vakti kim
kendine güvenir gezmeye çýkmak için. Yoksulluk iþin içinde olunca; cehennem sýcak-
lýðý da olsa insan yaþama mücadelesi verir iþte...

Demirin eritildiði döküm atölyesinde çalýþmak, kýþýn insana güç verirken, ýsýtýrken
yazýn, ölüm sýnýrýna çeker. Ama yoksulluk insana çalýþma azmi verirdi. Döküm atölye-
sinde bizler; ayrý hem de apayrý dünyalarýn insanlarýydýk. Günlerce dökümün kalýbýný
hazýrlar, kum eler, demir keser, demir kýrardýk saatlerce. Döküme hazýr hale geldiðin-
de, heyecanlanýr, hareketlenir, unutuverirdik sýcaklýðý, dökümün güzelliðine kaptýrýrdýk
kendimizi... Döküm kazanýna karþýlýklý potayý yaklaþtýrdýðmýzda, yarý çýplak bedeni-
miz, lavlarýn ve alevlerin rengini alýrdý. Ýlk baþlarda zorluk yaþanýrdý. Ustalaþanlarda
artýk yaþamýn ayrýlmaz bir parçasýydý demir döküm atölyeleri. Ýnsanlarýn yeniden va-
rolmasý, varedilmesi gibiydi, demiri yeniden dökmek...

Kazandan potaya dökülen lavlar, gözlerimizi, istem ve irademiz dýþýnda parýldatýr-
dý. Parýldayan gözlerimizde acý mý, zorlanma mý, se-
vinç mi olduðu belli olmazdý. Hepsiydi belki de...
Belki de iç içe olmanýn aksýydý. Usta, kalfa, çýrak, he-
pimiz potanýn hareketiyle birleþirdik. Ayrým gayrým
kalkardý aramýzda; dostça, kardeþçe yardýmlaþýrdýk.
Zayýf olanlarýmýza destek verilir, güçlü olanlarýmýz
gücünü paylaþýrdý o anda. Yabancýydý gerçekte hepi-
miz birbirimize. Kürt, Arap, Türk ve Laz burada top-
lanmýþtý; demirler gibi bir potadaydýk. Hepimiz kendi
toplumumuzla seviliyorduk. Kürtoðlu, Arapuþaðý,
Türkmenoðlu yörük, Laz... Anadolu ve Mezopotam-
ya halýlarý gibiydik. “Yörük”, “uþak”, “kýro” diye ses-
lenir, þakalaþýrdýk birbirimizle ayný ailenin çocuklarý
gibi.

Bekir usta, yarý çýplak olurdu sýcak zamanlarda...
Lahana gibi göbeði her balyozunda demirlerle oyna-
þýp dururdu. Kocaman kocaman pazularý, kollarý var-
dý. Göðsü de az kýllý deðildi. Göz göze geldiðimizde
daha baþka olurdu, daha tatlýlaþýrdý. Bekir usta, usta-
larýn ustasý. Meraklý bakýþlarý daha gururlu kýlardý o-
nu. Ama sýcaklar onu da piþman ettirirdi yaþadýðýna
ve yaþayacaðýna. Kimi zaman yoksulluðuna, kimse-
sizliðine kýzar, bedenine acý çektire çektire gömerdi a-
cýlarý içine. Kimsesiz oluþundan derlerdi ona. Bekes
Kürtçe’de kimsesiz anlamýna gelir gelmesine. Lakin!
acý bir anlam yüklerdi bu isme Kürtçe.

Sürgün Yürek
Yücel Kýzmaz
H Tipi Kapalý Cezaevi

Gaziantep



Alnýndan, göðsünden, kollarýndan ter dökülürdü.
Hýnçla, öfkeyle sallardý balyozu demire. Ardýndan tut-
tururdu bir türkü. Türküyle acýlarýný unutur, acýlarý se-
vince dönerdi. Paslý demirin kýzgýn lavlara dönüþü gibi.
Ara sýra balyozu tersinden tutup, birkaç defa yere vurur,
saðlamlaþtýrýr ve devam ederdi kýrmaya. Böylece de-
mirler parça parça olurdu Bekir ustanýn elinde. Ölmüþ,
paslanmýþ, iþe yaramaz hale gelmiþ, deðersizleþmiþ de-
mirler yeniden canlanýrdý böylelikle.

Güneþ batýmýnda dönerdik evlerimize yorgun ar-
gýn. Karanlýðýn çökmesiyle babam gelirdi eve. Geliþini,
el arabasýnýn týkýrtýsýndan anlardýk. Mahallemizin so-
kaklarý hala toprak yollardý. Ziftlenmiþ toprak yollar,
kýþýn çamurdan yazýn yarýklardan geçilmezdi. Arabanýn
tekerlekleri böylece daha çok ses çýkarýyordu. Elektrik
henüz Muhtar beyin evinde bile yoktu. Þehir suyu
da yoktu evlerimizde, komþularýmýzýn tulum-
basýndan çekerdik suyumuzu. 

Babam eve zar zor atardý kendisini; yor-
gun ve bitkin olurdu çoðunlukla. Anam da
babam gibi yorgun olurdu. Yalnýz onun iþi da-
ha bitmemiþti evde, o kadar yorgunluðun üstüne
bir de yemek yapardý bize. Ablam sofrayý hazýrlarken,
annemin ellerime tutuþturduklarýný da ben taþýrdým sof-
raya. Hepimiz ter kokardýk. Yorgunluk saatlerinde ba-
bamdan daha bir korkardýk. Bir bakýþýyla çivilerdi her
birimizi. Yorgun olduðu anlarda hiç birimiz konuþmaz-
dýk. Kaþla-gözle anlaþýrdýk aramýzda...

Þehirdeydik, fakat hala sofrada yemek yiyorduk.
Baðdaþ kurardýk sofranýn baþýna, annem ve ablam yan-
lara kýrardý dizlerini, öyle otururdu. Biz erkek olduðu-
muz için baðdaþ kurmak bize özgüydü. Belki de gele-
nekler böyle emrediyordu. Çoðunlukla yemeðimiz seb-
zeli olurdu. Bayramdan bayrama etli yemek yiyebilir-
dik. Annem tarladan ne getirmiþse ya da babam sebze
halinden ne getirmiþse o olurdu yemeðimiz. Domates
tava, “Týrþýk” ya da patlýcan, kabak, patates, fasülye ka-
rýþýmý türlü olurdu kimi zaman yemeklerimiz. Yanýna
da kýrdýk mý bir soðan, keyfimize diyecek olmazdý.

Ayný tabaktan, büyükçe tabaktan birlikte yerdik
yemeklerimizi. Gözaltýndan abilerimle birbirimize ba-
kar, kaþýklarýmýzý birbirine dokundurur, kaçar kaþýk ye-
diðimizi sayardý, babama çaktýrmadan. Bu tür davra-
nýþlarýmýza annem çok dikkat ederdi. Usulca uyarýrdý
bizi, babam ne olduðunu sorunca, “yok bir þey” derdi.
Babam doðrusu bilerek karýþmazdý, iþi yorgunluða vu-
rurdu. Bir terslik olunca, basardý tokadý, ya da sertçe bir
söz. Anamýzýn yüreði dayanmazdý böyle sözlere ve to-
katlara. Hemen karþý koyar, “yavrum! yavrum!” deyip
kucaklardý bizi.

Çukurova’da iþ bakýmýndan kýþ yaz fark etmiyor-
du. Her zaman iþ vardý. Kýþ geceleri babam hep Kürtçe
masallar hikayeler anlatýrdý bize. Kimi zaman yataðýna

uzanýr acýklý acýklý oflanýr “yaralý gönlüm,” der sýzlanýr-
dý. Kimi geceler eski zaman türküleri, aþk ve hasret tür-
küleri söylerdi. Yoksul oluþumuzdan komþularýmýza gi-
derdik. Beþ altý aile bir evde toplanýrdýk. Ambar amca-
nýn evinde akþamlarý kümelenirdik. Yemek saatinden
sonra hemen damlardýk oraya. Yabancý bir þehirde bir-
birimizin yoksulluðuna sýðýnýrdýk. Acýlarýmýz çoðalýrdý
sýðýndýkça birbirimize. Yalnýz çoðalan acýlarýmýz unut-
tururdu yabancý memlekette oluþumuzu. Gecenin geç
saatlerine kadar türküler söylenirdi, ayrýlýk, hasret, acý
ve özlem dolu türküler, acýlara acý katardý. Kadýnlar ve
çocuklar konuþmaz, türküleri dinlerdi. Zaman zaman
yaþlý kadýnlar araya girer, sesleri çýðlýða döner, ardýndan
yumuþardý. Perde perde yayýlýrdý ruhlarýmýzda kadýn
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sesleri. Türküler bittiðinde biz çocuklar, sessizliðimize ve kimsesizliðimize gömülürdük.
Gündüz baþ baþa kaldýðýmýzda, oyunlarýmýzý oynar, þakalaþýr, dövüþür, sövüþür, koþuþur
ve oynaþýrdýk. Ýþte türküleri dinlerken, büyüklerimizin yanýnda böyle mahsunlaþýrdýk.

Evde Türkçe konuþulduðunu hiç görmedim. Ama ben okula gidince çabucak Türk-
çe’yi öðrendim öðrenmesine de lakin! Türkçe evde “geçer akçe” deðildi, nasýl ki dýþarda
Kürtçe geçmiyorsa evde de Türkçe geçmiyordu. Hep ayný bölgenin insanlarý bir arada
toplanýrdý. Türküler gibi, kimi gecelerde zikir düzenlenirdi. Allah’a yakarmalar olurdu.
Zikir yapanlar çoðunlukla yaþlýlardý ve sayýlarý onbeþi geçmezdi. Ben büyüdüðümde de
deðiþmedi bu hayat. Bilakis daha baþka renk almaya baþladý. Eskiden geçmiþ yaþamlar
konuþulur, eþkiya yaþamlarý dillendirilirdi. Kýþ geceleri sýcacýk odalarda sobanýn çevresi-
ne toplanmýþ, aralýksýz anlatýlýrdý welat. Welat denilir baþka bir þey denmezdi. Welat, ya-
ralý bir ceylan gibiydi. Welat, ak duvaklý bir gelinin yaralanmasý gibiydi anlatýþlarda. We-
lat, uzak þehirlere taþýnmýþtý. Belki de bu yüzden çocuklarýn ismini çoðunlukla Welat ko-
yardý analar, babalar, dedeler ve nineler. Welat’ýn vatan olduðunu biliyordum, ama böyle-
sine derinliðine idrak edemiyordum. Welat köydü, Welat topraktý, Welat aðaçlardý. Welat
göküyüzü ve daðdý, Welat aþktý, Welat hayattý, Welat’ý yüreðinde taþýmayanýn ölümüydü
uzak þehirlerde. Her birinin gönlündeki Welat ayrý ayrýydý. Ama konuþtuklarýnda, gönül-
lerindeki Welat’ýn, bir genç kýzýn suretinden baþka bir þey olmadýðýný hepsi görürlerdi.

Babam çoðunlukla bir köþeye çekilir, sessizliðine, kimsesizliðine bürünürdü. Duvar-
dan ses çýkar, ama ondan ses çýkmazdý o anlarda. Kimsesizlik, yabancýlýk, sevgisizlik, We-
lat’tan ayrý düþmüþlük, dýþlanmýþlýk ve ayrýlýktý belki de onu böylesine yalnýzlaþtýran. A-
ma hala yitirmemiþti gönlündeki ýþýk kývýlcýmlarýný. Welat’ý elinden gitmesine gitmiþti, o
da habire namusuna sarýlýyordu gayrý. Kadýn onun için namustu. Ama namusunu da ko-
ruyamýyordu doðru düzgün. Babamýn namusu her gün tarlalarda bahçelerde çalýþýyordu.

Namus, böyle mi korunuyordu acaba?
Ahþap evlerde yaþardýk; tahta kurusu dolardý tahtalarýn aralarýna ve içlerine. Bit-

lenirdik. Baþýmýzda, elbiselerimizde ve yataklarýmýzda bit olurdu. Çoðunlukla bitler
birden yayýlýrdý. Bir arada yaþamanýn en kötüsü de buydu. Bitler, elbiselerin dikiþ
yerlerinde toplanýr, yumurtlardý. Çamaþýrlarýmýzý kaynatýr, elbiselerimizi ilaçlardý
annem. Öyle kurtulurduk onlardan. Kimbilir belki de yaþadýðýmýz zorluklar, çektiði-
miz acýlar horlanmadan dolayý, annem acýlarýmýzý, acýlarý anlatarak gidermeye çalý-

þýrdý. Annem, hep Welat’ý anlatýrdý bize, yaþantýlarýný, acýlarýný, sevinçlerini, korku-
larýný nakþederdi içimize. Yeniden onlarý yaþamýþ gibi olurduk. Arýlarýn çiçekler-

de gezmesi gibiydi annemin Welat’ý anlatýþý. Hiç görmedim hep hayal ettim
Welat’ý. “Welaté mé” deyince, çok çok uzaklardan bahsediliyor gibi gelirdi
bana. Kaf daðýnýn ötesi Çin-Maçin çevresinde bir köy gelirdi aklýma.

Kýþ hazýrlýklarý, Welat’ta olduðu gibi yapýlýrdý Çukurova’da. Merci-
mek, bulgur, peynir, kuru üzüm, bastýk köyden gelirdi. Buðday deðirmene
götürülürdü. Bu una “ev unu” denilirdi. Ev unu güç verir, kuvvet verir de-
nirdi. Biz de böylece daha fazla severdik yiyeceklerimizi. Yiyeceklerimi-
ze sevgi koyardý annem, acýlarýmýza bile sevgi katmasýný beceren annem-
di.

Bizim yaþamýmýz Araplara acayip gelir, onlarýnki de bize. Türklerin
ayrýydý hayatlarý, ama hep severdik birbirimizi. Bir potada eriyorduk bu
ovada, Çukurova’da belki deðirmen gibi öðütülüyorduk, kimbilir...

Dökümcü Bekir Usta, Hamal Haso, Ambar Amca, Welat’ýn deðiþik
görüntüleriydi. Acýlarý ve yüzlerindeki kasvet ne kadar da birbirine benziyor-

du. Yabancý bir þehirde daha belirginleþiyordu suretlerinin benzerlikleri. Ya
kadýnlar ve çocuklar öyle deðil miydi? Çocuklarýn gülüþleri, kadýnlarýn sarý, kýr-

mýzý çiçekli kýraslarýyla, sevinçleriyle, hüzünleriyle, kahýrlarýyla Welat’ýn deðiþik
renkleriydi. Welat, Çukurova olmuþtu çoðumuza. Ama yüreklerimizde, yüreklerimizin

hem derinliklerinde, daðlarýn ötesindeki hayatlar ve hayat biçimleri vardý. Bir gün dön-
menin özlemini her zaman yaþamaktaydýk.
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Geceydi. Sokaklar sessizliðe bürünmüþtü, boðucu bir sýcaklýk vardý. Bir aðýr-
lýk çökmüþtü Amed’in sokaklarýna, kale burçlarýna. Korku vardý. Sessizlik
insanýn tüylerini diken diken ediyordu. Gece kötü haberi ha yaydý ha yaya-

caktý. Yýldýzlar pýrýltýsýz. Amed büyük bir siste boðulmuþ gibiydi. Yýllarýn yorgun-
luðunu gece taþýyor, hatýrlar gibi oluyordu. Amed küsmüþ gibiydi. Amed nice olay-
lara ev sahipliði yapmýþ, kaç bin kere ölümün çýðlýðýyla ürpermiþti. Ýsyan ede ede,
ölümlere “alýþmýþtý”. Tarih “utanmaz”, bir tekerrürün arifesindeydi, sýrtýnda büyük
ölümlerin daraðaçlarýn utancý vardý.

Unutamýyordu, dikilen daraðaçlarýný ve boðazlara geçirilen yaðlý ilmiklerin çir-
kinliðini. Boðulur gibi olmuþtu bu gece. Ak sakallý pirler de gecenin sessizliðine gö-
mülmüþlerdi. Daraðaçlarýyla yetinmemiþti Amed. Bir de... Bir de gündüzlerin orta-
sýnda, binlerce kalabalýklarýn içinde yaþamlarýný yitiren, genç, yaþlý insaný baðrýna
basmýþtý. Adý “Faili meçhul”du. Hepsini baðrýna basmalýydý Amed. Çünkü tarihiy-
di. Hepsinin yeri vardý. Derya kadar geniþ, Hz. Eyüp kadar sabýrlýydý. Ne gecenin
sessizliði ne de gündüzlerin kalabalýklarý onu tarihinden kopartmayacaktý. Amed da-
raðaçlarýný, Amed zindanlarýný ve Amed karakollarýný biliyordu.

Daha on yaþýndayken babasýný kaybetmiþti Alattin.
Daha geliþme çaðýndayken kötü bir kaderle karþýlaþmýþ-
tý. Babasýný “faili meçhul” bir saldýrý sonucu kaybetmiþti.
Babasýný kaybetmesiyle birlikte derin bir boðuntuyu ya-
þadý. Bir türlü bu boðuntuyu aþamýyordu. Yalnýzlýk duy-
gusu, içindeki boðuntuyu büyütüyordu. Bazen sessizce
aðlýyor, yanlýzlýðýný gidermeye çalýþýyordu. Ýçine kapan-
mýþtý Alattin. Ýçindeki sorular dað gibi büyüyordu. Gele-
ceði ne olacaktý Alattin’in, boynu bükük mü büyüyecekti
yoksa?

Alattin gün geçtikçe bu sorularýn girdabýnda dönüp
dolaþýyordu. Her geçen gün bu girdap onu biraz daha yu-
tuyordu, içine çektikçe çekiyordu. Çaresiz, zavallýydý A-
lattin. Ne ahýný ne de onun yüreðinin isyanýný, feryat figa-
nýný duyan olurdu. Yaþam ruhunu daraltmýþtý. Çýkmaz bir
sokakta derin bir uçurumun kenarýnda bu iki duyguyu
birlikte yaþamanýn derinliðini yaþýyordu. Yaþam cehenne-
min kýzgýn ateþi gibi etrafýna alev saçýyordu. Alattin’in e-
li kolu baðlanmýþ, adeta þehrin tüm heybetiyle üstüne gel-
diðini hissediyordu. Herkese küsmüþ, herkesten uzaklaþ-
mýþ, herþeye yabancýlaþmýþtý, tek çaresi ve umudu vardý,
o da annesiydi. Bir tek o ona yakýnlaþabiliyor, onunla ko-
nuþabiliyordu.

Alattin çocukluðunu doyasýya yaþamadan sokaklar-
daki kimsesiz, evsiz-barksýz çocuklara karýþtý. Onlarla
dost olmayý denedi. Ama bu dostluk çaresizliðin ve çýk-
maz sokaðýn dostluðuydu. Alattin’in yeni mekaný Amed

Yakmasýnlar Yüreðimizi
Ruþen Tutku

H Tipi Kapalý Cezaevi
Gaziantep
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sokaklarý olmuþtu. Bu sokak senin bu sokak benim deyip yaþýtlarýyla dolaþýyor-
du. Sonu belirsiz yeni bir girdap ve uçurumla karþý karþýyaydý. Ne bulsa onu yi-
yor, onu içiyordu. Bir de insanýn içini parçalayan, onu an be an ölüme yakýnlaþ-
týran, adeta dirhem dirhem eritip ölüme götüren bir tuzaðýn içine çekmiþti. Gün
geçtikçe eriyor yaþama umudu tükeniyordu. Yüz hatlarý deðiþiyor, üstünden ba-
þýndan derin kokular geliyordu. Amed sokaklarý yeniden bir çocuk için mezar
olmaya baþlýyordu.

Yaþamýn anlamsýzlýðý onu baliye dost etmiþti. Baliyi içine çektikçe kendin-
den geçiyor, kendinden geçtikçe ölüme daha fazla yakýnlaþtýðýný hiç farkedemi-
yordu. Karlý bir dað silsilesi içindeydi ve uykusu geliyordu. Uykunun onun ölü-
mü olacaðýný bilmeden.

Her geçen gün bunalýmý büyüyordu. Daha çocuk sayýlan yaþta bu dayanýl-
maz kötü alýþkanlýðý almýþtý. Ne sokaklar ne de onun gibi sokak çocuklarý onu
tatmin ediyor, dost olamýyordu. Tek dostu burnunu her dayadýðýnda, onu hayal-
lerine götüren bali oldu. Çocuk yaþtaki hayalleri çok uzaða gidiyordu. Arayýþý
bir mezarýn baþýnda göz yaþlarýný dökerek noktalanýyordu. Gittiði en uzak yer
bir mezarlýktý, babasýnýn yattýðý mezarlýktý. Neydi Alattin’in sýk sýk mezarlýða
götürdüðü þey? Acaba baba sevgisi mi, yoksa yeni mekanýný görür gibi mi olu-
yordu? Belki bilinmez, belki de tüm bu duygularý birlikte yaþamanýn içindeydi.

Delikanlý çaðýna gelmiþti Alattin. Babasýnýn mezarýna her gidiþte doyasý-
ya aðlýyor, aðladýkça çaresizliðini görür gibi oluyordu. Duygularý bir nebze de
olsa rahatlýyordu. Her mezar ziyareti onu tekrar tekrar hayallerine götürüyor-

du.
Yaþamýn acýlarý ve bunca çektiði ýzdýrap dayanýlmaz noktalara varmýþtý.

Yaþam yüreðinde bir yük olmuþtu. Yapacaðý tek þey vardý, ya da elinde kala ka-
la bir o kalmýþtý. Çaresizdi, duygularýyla boðuþa boðuþa dizlerinde der-

man kalmamýþ, bitkin ve mecalsiz düþmüþtü. Bali kullandýðý için çok-
ça götürüldüðü On Nisan Karakolunu gözüne kestirmiþti. Kafasýna
koyduðu çaresizlik eylemini orada gerçekleþtirecekti. Belki bu onun
tarzýydý. Almalýydý ama nasýl. Elinde bir küçük bidonla yanýna usulca
yaklaþtý. Ýçi benzin doluydu. Tam karþýsýnda durdu önce, sonra etrafý-
ný kontrol etti. Benzini üstüne döktü. Ölüme birinci adýmýný attýðýný
hissetti. Gözyaþlarý yanaklarýndan süzüldü. Yanlýzlýðý daha bir büyü-
dü. Artýk ‘geri dönüþ yok’ diyerek etrafýna son bir kez göz gezdirdi,
çakmaðý çaktý, ateþ tüm bedenini sarmýþtý. Sessizlik ve çaresizlik i-
çinde acýlarýný içine gömerek yanýyordu. Her þey bittikten sonra has-

tahanede üçüncü derecede yanýk teþhisi konuldu. Alattin ölümle pençele-
þiyordu. Belki de ölüme çok yakýnlaþtýðý andý. Yorgun, bitik, yürek parça-
layýcý acýlarla kývranýyordu. Yarasý ölümcül deðildi ama sonunda yenik

düþtü ölüme. Kaldýrýldýðý Adana SSK hastahanesinde yaþamýný yitirdi.
Artýk çok sevdiði babasýnýn kucaðýndaydý. Ona doyasýya sarýlýp yýllar-

dýr çektiði hasretinin acýsýný giderecekti.
Alattin yaþama veda ederken geride gözü yaþlý annesini býraktý. Yaþlý

yüreði bu ölümleri artýk kaldýracak kadar güçlü deðildi. Duygularý kabarýyor,
kabardýkça tüm yaþamý gözlerinde bir film þeridi gibi geçip gidiyordu. Göz
yaþlarýna hakim olamýyordu. Önce bir olayla kocasýný, sonrasýnda ise oðlunu
kaybetmenin acýsýný yaþýyordu. Yaþlý yüreði isyanda sessiz ve çaresizlik için-

de... “Bali onda hayat diye birþey býrakmamýþtý. Çok sinirliydi. Ama bana
karþý iyiydi. Sadece benimle konuþuyordu. Ölmek istiyordu. Ölmeden üç
gün önce babasýnýn mezarýnda gördük, aðlýyordu. Son nefesini verirken

“hakkýný helal et” dedi. Onun sonu böyle oldu, baþka çocuklar ölmesin. Kim-
se içmesin. Ýçerse kurtuluþlarý yok. Artýk yanmasýn çocuklarýmýz, yakmasýn yü-

reðimizi”. Ýsyaný buydu yaþlý ananýn...
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Kulaklarýný týkar saðýr ozanlar
düþerken ölümün çýðlýðý

yaþamýn dipsiz karanlýðýna
Çýðlýklar kopar

makine diþlisinin arasýnda 
kopan koldan

Yað olup çarka karýþýr kan, 
ürün olup karþýmýza çýkan koldur

makine gürültüsünde bastýrýlan çýðlýk
Döner tarihin tekerleði

deðirmen taþý gibi olduðu yerde deðil, 
yükselterek çýðlýklarý, bir uçtan bir uca.
Çýðlýklar yükselir
alaca karanlýðýn içinden

gün ýþýklarýnýn atýmýna doðru
hiç sütle dolmayan biberona, düþerken ölüm,
gece konup gündüz yýkýlan evlerden.
Topraktan çýkarýp demir yaptýðým

demirden dozere dönüþtüðüm
canýmý kanýmý kattýðým paletler altýnda

eziliyor düþlerim ve çýðlýðým
Ve dönüyor tarihin tekerleði

gecenin alaca karanlýðýnda da olsa
Yýrtýlýr bir çarþaf gibi

gecenin karanlýðý 
gün ýþýklarýnýn atýmýna doðru

makineli tüfek sesleriyle
Aðýtlara dönüþürken çýðlýklar 

Yezidi Kürtlerinin bedeninde
Gerillanýn zafer naralarýyla yankýlanýr

daðbaþlarýnýn doruklarýndan
ve yükselir grev çadýrlarýndan

gecekondu mahallelerine
Gece deðil gündüz konmak için yaþama
ezilmesin düþlerimiz paletlerin altýnda 
son bulsun toplu katliamlar diye
haykýrýyor topraðýn kara baðrýndan

devrim için ölümsüzleþenler
ve emrediyorlar bize 
barikatýn en ön cephesinden
son verin sermayenin soysuzluðuna
Ve uyanýyor dev
bu emrin kudretiyle
Bu kavga en sonuncusu diyerek
Yürür en önde iþçiler

ardýndaki tüm ezilenlerle
Yürür her ulustan, her dilden, 
her renkten iþçiler ve ezilenler 
Kurtarmak için dünyayý 

efendilerin ellerinden
Kurulur barikatlar

baþlar sokak savaþý
asilzadelerin soysuzluðuna son vermek için

Sarsar dünyayý uyuyan dev
“mülksüzleþtirenleri mülksüzleþtirerek”

Yýkýlýr tüm dünyada
domino taþý gibi kötü yazgý

Ve acýlardan ardýlýsýna
doðan bebeðin çýðlýðý kalýrken,

sessizce
düþer yaþamýn dipsiz karanlýðýna

kulaklarý týkalý saðýr ozanlar

Kurtuluþ Gürbüz
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Eftelya Deniz

A
ný

Dün gece bir tebessümün gölgesinde kapattým gözlerimi uykuya. Sabah u-
yandýðýmda yine o tebessüm eþlik ediyordu bana. Benim için en zoru, sa-
bah 6.30’da uyanýp iþe gitmek. Yaklaþýk yedi yýldan beridir böyle devam

ediyorum. Ben evden çýkarken, sokaðýn sonundaki kaldýrýmlara konan güvercin-
ler orada bekliyorlardý. Hýzlý adýmlarla onlara doðru yürüyorum, tam yaklaþtýðým
sýrada her zamanki gibi ellerimi birbirine çarpýyorum. Güvercinler birer birer ka-
natlanýp uçuyorlar. Ben de kollarýmý havaya doðru açýp onlarý hayranlýkla izliyor-
dum. Mehmet amcanýn sesini duyuyorum. “Serap, Serap, kýzým” diye, sesleniyor. 

Mehmet amca 60’lý yaþlarýnda. Her sabah çöpleri karýþtýrýp pet þiþe toplar.
Çocuklarý býrakýp gitmiþler, karýsý da ölünce tek kalmýþ. “Nereye böyle kýzým? Ý-
þe mi yine?”, “Evet amca iþe gidiyordum”, “Hadi sana kolay gelsin”, “Saðol am-
cacýðým. Var mý bir isteðin?”, “Yok kýzým. Ben seni lafa tutmayayým. Sen iþine
git” diyordu son defa gülümserken… “Bugün de ekmek paramýz çýkarsa” diye
söylenip çöp kutusuna doðru yürüdü.

Gelelim o tebessümlerin sahibine… 30 yaþýnda bir bayandý. Adý, Bahar’dý.
Gülüþüne hep bir hüzün eþlik etse de, çok tatlý bir gülüþü vardý. Onun gibi gül-
mek için aynanýn karþýsýna geçip denemeler yaptým. Ama o gülümsemeyi yansýt-
mayý beceremedim.

Bahar’ý ilk tanýdýðým gün polikliniðe yanýnda bir bayanla gelmiþti. “Size
bir soru sorabilir miyiz hemþire haným?”, “Tabii sorabilirsiniz, dinliyorum”. On
beþ dakika sormalarýný bekledim. “Ama hadi, sorun artýk, bekliyorum.” Bahar
anlatmaya baþladý: “Ben yeni doðum yaptým da, göðüslerim aðrýyor taþ gibi”
deyip duraksadý. “Emziriyor musun çocuðunu?”, “Yok, hayýr emzirmiyorum.”,
“Nasýl yani? Emmiyor mu çocuk?”, “Yok. Çünkü çocuðumu hiç görmedim.
Doðum yaptýktan sonra alýp kaçýrdý benden kocam. Sadece birkaç dakika gös-
terdi bana hemþire. Ama yüzünü hatýrlamýyorum. Bir tane de yedi yaþýnda oð-
lum var. Onu da beraber götürdü, iki aydýr haber almadým. Sadece Ankara’da
olduklarýný biliyorum.”, “Þimdi ne yapýyorsun?”, “Babam ve annemle kalýyo-
rum. Onlar yaþlýlar ve sürekli hastalar. Bu polikliniðe geliyorlar, görsen tanýr-
sýn. Ben de evdeyim hep, çýkmam dýþarýya. Çýksam ne yapayým, içim evlat öz-
lemiyle doluyken.” Aðlamaklý oluyordu ama aðlamýyordu. Kendimi onun yeri-
ne koyayým dedim, düþünmek bile kendimi güçsüz hissetmeme yetti. Ama Ba-
har gerçekten de güçlüydü. Annesinin babasýnýn ona ihtiyacý vardý. Bunun far-
kýndaydý. Birkaç ilaç yazýp, Bahar’a reçetesini verdik. 

Daha sonraki günlerde Bahar polikliniðe haftada en az 2–3 kez gelmeye baþ-
ladý. Zaman buldukça sohbet ediyorduk, bizi hiç terk etmeyen tebessümü eþliðin-
de. Günler, aylar ilerliyordu. Bahar’la tanýþalý yedi ay olmuþtu. Bahar’la annesi-
ni polikliniðe gelirken gördüm. Bir heyecan vardý Bahar’da. “Hayýrdýr?” dedim.
El iþaret parmaklarýný dudaklarýna götürüp, annesini iþaret ederek, “sus anlataca-
ðým” dedi. Annesine, yani Fatma Teyze’ye serum takýp, gözlem odasýna aldým.
Sonra Bahar’la sohbete koyulduk. “Ben sana hep bir þey soracaðým ama geçiþti-
riyorum bir þekilde. Neden gitti kocan?”, “Deliymiþim ben.” Þaþýrdým. “Nasýl ya-
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ni?”, “Gebelik dönemimde iki kez bayýlmam oldu.
Doktor “psikolojik” dedi. “Geçici bir durum, kork-
muþ o kadar” dedi, kocama. Sonuç ortada zaten.
Kocam beni hastanede, býrakýp gitti. Çocuklarýmý da
yanýnda götürdü.”, “Sen neden korktun peki?”,
“Kocam geç saatlerde geliyordu eve. Düþün, gece
4’te oðlumla evde bir baþýma… Yalnýzlýktan korku-
yor, o gelinceye kadar uyumuyordum. Sence ben
deli miyim? Sen beni yeterince tanýdýn. Neyse bun-
larý býrakalým hemþirem, sana müjdem var.”, “E ha-
di.”, “Kocam ve çocuklarým dönmüþ, buradalarmýþ.
Eski komþum söyledi. Bir hafta olmuþ geleli.”,
“Görmeye gidecek misin, çocuklarýný?”, “Yok gide-
mem. Hem nasýl gidebilirim? Tek baþýma ne yapabi-
lirim? Annemin ve babamýn durumunu sen biliyor-
sun. Onlarý üzmek de istemiyorum. Çocuklarýmla
ayný þehirde olmak yeter bana.” Bahar’ý çaresizliðin
gölgesine sýðýnmýþ görüyordum. “Acaba bir aðbim
olsaydý, durum farklý olur muydu? Neyse hemþire
haným, ben zaten alýþtým artýk mutsuzluðuma. Ama
umutluyum. Çocuklarým bir gün gelip, beni bula-
cak, inanýyorum.” diyordu. Ve tebessümlerinin izle-
rini býrakýp, sokaðýn boþluðunda kaybolup gitti Ba-
har.

Kim bilir, þu sokakta bulunan, evlerin kapýlarý-
nýn arkasýnda kaç tane “Bahar” var? Sayýlarý gün
geçtikçe artan. Ama neden bir þeyler yapýlmýyor?
Dinlemek onlarý az da olsa rahatlatýr. Ama sadece o
kadar…

Bugün hava yaðmurlu. Öyle þiddetli yaðýyor ki,
gökyüzü gürlemeleri yere dökülüyor sanki. Sokak-
lardan caddeye akan, çamurlu sularla, boyanýyor
her yer. Birkaç tane kedi gözüküyor caddenin orta-
sýnda. Yaðmur bayaðý ýslatmýþ onlarý. Sanki kendi-
lerine sýðýnacak yer arar gibi bakýyorlar etraflarýna.
“Kediler mi?” demeyin. Ben bana hissettirdiklerini
yazýyorum gerçekten. 

Baþýmý camdan dýþarý uzatmýþtým ki caddenin
baþýnda, bir bayanla, çocuðun bu yöne geldiðini
gördüm. ‘Bu yaðmurda ne iþleri olabilir?’  diyorum
kendi kendime. Sanýrým polikliniðe geliyorlardý. Bi-
raz zaman geçmiþti ki polikliniðin kapýsý aralandý.
Bayan 45, çocuk 6 yaþýndaydý. Ýkisinin de saçlarýn-
dan sular akýyordu. Küçük kýzýn üzerinde kýsa kollu
bir tiþört, ayaðýnda ön kýsýmlarý yýrtýlmýþ pembe bir
terlik, ayak parmaklarý yere deðiyor, arada bir öksü-
rüyordu. Yaðmur sularý yüzüne doðru aktýkça, yum-
ruk yaptýðý elleriyle siliyordu. Soðuktan kýpkýrmýzý
olmuþtu. Titriyordu. Önüne diz çöküp oturdum. “A-
dýn ne senin ”, “Özlem” dedi. “Özlem demek. Be-
nim de arkadaþým var onun da adý Özlem.”, “Benim

gibi güzel mi o da?”, “Evet senin gibi güzel ve se-
nin kadar tatlý.” Özlem’in ellerini, avuçlarýmýn içine
aldým. “Ben de senin kadarken, sokakta oynardým,
yaðmurun altýnda. Islanýr ve üþürdüm. Sonra eve gi-
dince annem ellerini avuçlarýna alýrdý, ýsýnýrdý elle-
rim, üþümem geçerdi. Seninkiler de ýsýndý mý?”, “E-
vet, ýsýndý abla. Sen biliyor musun? Benim bir bebe-
ðim var. Babamdan bana bebek almasýný istedim a-
ma almadý. Annem de bana bezden dikti. Hem içi
pamuk dolu. O hiç üþümez. Pamuk var ya içinde.
Hep onunla uyuyorum.”, “Niye getirmedin bebeði-
ni Özlemciðim?”, “Yaðmurda ýslanýr, benim gibi
hasta olur diye getirmedim.”, “Demek öyle, havalar
ýsýnýnca getirirsin sen de.” “Tamam, getiririm o za-
man.”, “Hayýrdýr teyzeciðim bu yaðmurda, Özlem’i
de getirmiþsin, sorun ne” dedim. “Bizde sorun mu
tükenir kýzým? Özlem astým bronþit de. Nefes al-
makta zorluk çekiyor. Ara ara nöbetleri geliyor. O-
na buhar verdireyim dedim.”, “Tamam, gel vere-
lim.” Özlem’i gözlem odasýna alýp buhar vermeye
baþladým.

“Abla, Sen nasýlsýn?”, “Tam adamýna sordun
kýzým. Özlem’den baþka bir kýzým daha var. Zeliha.
18 yaþýnda, 3 ay önce evlendirdim.”, “Küçük deðil
mi yaþý?”, “Ne yapayým, mecburiyetten. Anlatayým
da hak verirsin bana. Ben, kocam ve kýzlarým, kar-
nýmýz doymasa da mutluyduk. Kocam bir fabrikada
gece bekçisiydi. Akþam yedide gider, ertesi sabah
yediye kadar. Yine bir gün akþam evden çýkýp iþe
gitti. Ertesi sabah 8 oldu yok, saatler ilerledi ama
gelmedi. Meraklandým tabii. Çok geçmedi evin te-
lefonu çaldý. Açtým, ‘Kemal’in evi mi orasý’, ‘Evet’
dedim. ‘Bacým Kemal biraz rahatsýz da, hastanede-
yiz þimdi. Birazdan geliriz’ deyip telefonu kapattý.
‘Ne oldu acaba’ diyordum kendi kendime. Bir þey
yapamamak beni bitiriyordu. Birkaç saat sonra gel-
diler. Kemal tuhaftý. Sürekli gülüyor, garip hareket-
ler yapýyordu. Kemal’le gelen adam þefiydi sanýrým.
‘Kemal’i yatýralým da biraz dinlensin bacým’ dedi.
Neyse Kemal’i yatýrdýk. Gece nöbetteyken. Arkada-
þýna ‘ben daraldým, biraz þu aðacýn oraya gideyim
de bir sigara içeyim. Sen beni idare et’ demiþ. O da
‘tamam git sen’ demiþ. Kemal tekrar geldiðinde tit-
riyormuþ. Kendi kendine baðýrýp aðlýyormuþ. Yüzü-
nü yýkamýþlar ama nafile. Sonra beni aradýlar. Has-
taneye götürdük. Arabada da tuhaftý. ‘Gelmeyin,
gelmeyin’ deyip duruyordu. Hastaneye vardýk, du-
rumunu anlattýk. ‘Daha önce böyle oldu mu?’ diye
sordu doktor. Biz de ‘olmadý’ dedik. ‘Kendi halin-
de, sessiz, sakin bir adamdý. Kimseyle bir problemi
olmadý’ Sakinleþtirici yapýp, ilaç yazdý. 1 ay sonra
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tekrar istedi. Psikolojik bir durum, kor-
kuya dayanýyor galiba dedi. Bir de ba-
cým, yalnýz býrakmamalýymýþ. Ben gide-
yim. Tekrar geçmiþ olsun.’ deyip gitti.”

“Özlem uykuya dalmýþ” diye söy-
lendi içinden hafif bir sesle “Neyse ký-
zým adam gitti. Ne yapacaktý Döne Tey-
zen þimdi? Günler ilerliyordu. Kemal
gittikçe yabancýlaþýyordu bize. Kontrole
gittik doktora, zamana býraktýlar düzel-
mesini. Ben de çalýþmaya baþladým. A-
partmanlara temizliðe gidiyor, Özlemi
de yanýmda götürüyordum. O, devamlý
bebeðiyle oynardý, beni de yormazdý. A-
ra sýra astým nöbeti tutuyordu. Aklým
evdeki kýzým Zeliha’da kalýyordu. Çün-
kü Kemal’den korkuyordum. Dengesiz
tavýrlarý vardý. ‘Ya kýza bir þey yaparsa’
diye düþünmeden edemiyordum. Ke-
mal’in ailesi de ilgilenmiyordu. Ayda
bir geliyorlardý. Bir saat oturup gidiyor-
lardý. Bize yardýmlarý olmuyordu. Gece
yatarken odanýn kapýsýný kilitleyip kýz-
larýmla öyle uyuyordum. Kemal de di-
ðer odada uyuyordu. Sonunda Zeliha’yý
evlendirdim.”, “Mutlu mu Zeliha?” diye
sordum. “Karný doyuyor, sýrtý pek, da-
mat iyi biri, kýzýmýn da yüzü gülüyor, o
da bana yetiyor. Ýþte böyle kýzým. Oh
vallahi içim ferahladý. Öyle bir zaman i-
çindeyiz ki, anlatacak çok þeyimiz var
ama dinleyecek kimsemiz yok kýzým”
diyor, elimi tutuyor. “Ne zaman istersen
gelebilirsin.” Özlem’in sesi geliyordu.
Bana, “Niye uyuttun beni abla?”dedi,
Döne abla onu kaldýrýrken. “Ben uyut-
madým ki Özlem’ciðim, sen kendin u-
yudun.” Döne abla, “Biz gidelim artýk
kýzým, her þey için teþekkürler.”, “Ö-
nemli deðil ablacýðým geçmiþ olsun.”
Özlem bana dönerek. “Seni öpeyim mi
abla?”, “öp” dedim. “Sen beni sevdin
mi?” dedi beni öperken. “Evet, sev-
dim.”, “O zaman sen de beni öpecen de
mi?” Ben de onu öptüm. “Bak, ellerim
üþümüyor artýk. Sen ýsýttýn ya, ondan.”
Gittiler. Dalmýþým. Ancak yeni bir has-
tanýn gelmesiyle kendime yeniden gel-
dim…

Hasankeyf
Ötmez bülbüller
Güllerim kurumuþ deyip
Akmaz Dicle nehri
Üstüme oyunlar oynanýr deyip
Duyurmuþlar Fýrat’a
Dicle’ye tuzak kurulmuþ deyip
Kurur yataðýnda bak yavaþ yavaþ.

Hasankeyf’im üzülme
Varmam üstüne
Üzülme
Kahpenin hain sözüne
Dünya þahit olsun þu zor halime
Kururum yataðýmda bak yavaþ yavaþ.

Murat nehri sitem etme ne olur.
Hasankeyf’im karþýmda hüzünle durur
Ýçime bir ateþ düþmüþ kavurur
Tarihim bir gün benimle yok olur diye
Endiþeleniyorum, kuruyorum bak yavaþ yavaþ.

Van gölüm,
Sen niye bana dargýnsýn
Bize bunu yapan eller kýrýlsýn.
Barajlar yapýlsýn razýyým, suyum tutulsun.
Lakin Hasankeyf’e cellat Dicle olmasýn.
Kurutsun suyumu Hak yavaþ yavaþ.

Yusuf Aslan
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Akþam olmak üzereydi. Güneþ kendini Ýzmir’in
üzerine uzatmýþ, havada asýlý gibi duran bulut-
larý kýzýllaþtýrarak aðýr aðýr yüzünü denize yas-

lýyordu. Þehri solgun sokak lambalarýyla baþ baþa býra-
kýp, yoldaþlarýmla koca bir kamyonun kasasýnda þair
yüreklerimizi ormanýn serinliðine sürerek ilerledik.
Kamyon beþik gibi sallanýyor, derin bir vadiden yýlan
gibi kývrýlarak dolanan yolu takip ediyordu. Yoldaþlar-
la neþeli ezgiler savurduk...

Boz renkli sarp kayalarla iç içe geçmiþ çam aðaç-
larýný seyrederek bir hayli yol aldýk. Ýlk defa tahtacýla-
rýn çalýþma alanlarýný görecek olan yoldaþlarýn birikmiþ
heyecanlarý bakýþlarýna yansýmýþtý. Yol kenarlarýndaki
soyulmuþ tomruk ve sanayýler, çardaklara yaklaþtýðýmý-
zý bildirmekteydi. Kamyon homurtusunu azaltýp durdu.
Çýnar aðaçlarýyla dolu bir vadideydi çardaklar. Tamam-
lanmamýþ odun istifleri, hafif sarp bir alana tutunmuþ,
günün yorgunluðunu giderir gibi etraflarýndaki sarar-
mýþ çimenleri seyrediyorlardý. Katýr nallarýnýn oyduðu
patikalar, kesim motorlarýndaki birikmiþ yað ve talaþ

parçalarý, balta saplarýnýn koyulaþmýþ rengi ve en çok
da dað giysileri üzerine yapýþmýþ akma lekeleriyle, avuç
içilerindeki kalýn nasýr izleri emeðin resmini çizdi bi-
ze...

Yoldaþlarýmýzla, dostlarýmýzla kucaklaþtýk, selam-
laþtýk önce. Ateþ çoktan yakýlmýþtý. Elbirliðiyle sohbet-
ler ederek yemeklerimizi hazýrladýk. Hep birlikte otur-
duk sofraya... Sonra türküler söyledik halaylar çektik...
Gölgeler uzayýp kaybolalý çok olmuþtu. Karanlýk ateþi-
mizin üzerine eðilemiyor, tepemizdeki çýnar yaprakla-
rýndan baþlayarak dokunduðu her þeye farklý bir gizem
veriyordu. Yüzlerimiz lüküs ýþýðýnda yarý karanlýk yarý
aydýnlýk þekiller alýyordu. Çayýmýzý demleyip birbiri-
mizin yanýna sokularak bir daire oluþturduk.

Yýllarýn umudunu, hýncýný, sevdasýný, özlemini, öf-
kesini, iri gövdesi ve aðaýmýþ sakalýyla bir yoldaþýmýz
bu daðlara iþliyor, kadýnlarýyla çocuklarýyla...

Açýlan yaralar, aðrýyan kollar, bacaklar.... ve sýcak-
ta kaynayan bir ten...

Dedik ki Nazým anlatýr en iyi bunu bize...
Nazým’ý davet ettik aramýza. Hiç bekletmedi bizi.

Ýþçi tulumunu giyip sosyalizmi anlattý. Ýnsan olmayý,
duvarlarý anlattý, mahpusluklarý, zindanlarý anlattý. Ve
yürümeyi ve zaferin nasýl kazanýlacaðýný... Bizim Na-
zým, komünist olmayý anlattý bize... þiirler okudu ve ez-
giler...

Halktan damýtýlmýþ zekasýný sundu bize...
Ne barlarda içki içerek andýk onu, ne köþe baþla-

rýnda pusarak, ne soluk gazetelerin bir iki satýrýnda...
Onu, baðýra baðýra bir dað baþýnda çýnar aðaçlarý-

nýn altýnda selamladýk... Alnýnda tomur tomur ter dam-
lalarý ýþýldýyordu hala, on üç yýllýk mahpusluktan ve
yolculuktan kalma... Ne vatandaþlýktan çýkarýlmasý u-
murundaydý, ne de kemiklerinin toplatýlýp getirilmesi
Moskova’dan... 

Nazým bizimleydi...
Gecenin geç saatlari olmasýna raðmen ateþin ya-

lýmlarý hafif serinleyen havadan titreyerek yüzümüze
çarpýyordu. Sabahlara kadar sohbet etti yoldaþlarým,
gölgeleri ateþin etrafýna sallanarak...

Biliyoruz, dostluðumuz, ekmeðimiz, yüreðimiz
sarar bu dünyayý... Hani dünyayý çocuklara verelim
derdi ya þairimiz... Bir de bu yüzden, o türküyü hiç dü-
þürmeyeceðiz dilimizden... Zafere kadar...

Dindirilemeyen
Mart Ýþçi Kültür Merkezi
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Haziran’ýn sarý-sýcak bir gününde aramýzdan ayrýlmýþ-
tý… Yine sarý-sýcak bir günde, Ýstanbul Ayýþýðý Sanat
Merkezi önünde Aysunumuz için bir anma etkinliði dü-

zenledik. Yalnýz Taksim’de deðil, sanat merkezlerimizin bulun-
duðu her yerde andýk Aysunumuzu… Gazi’de düzenlenen an-
ma etkinliði, Adana’da mezarbaþýnda Antep Ayýþýðý ve Adana
Ayýþýðý vardý. ‘Suçu ve suçluyu övmek’ ve ‘yürüyüþ kanununa
muhalefet’ suçlamasýyla tutuklanma istemiyle mahkemeye
sevk edildiler. Diðer 8 arkadaþýmýz ise savcýlýk tarafýndan saat
18:30 da serbest býrakýldýlar. Mahkemeye çýkarýlan 6 arkadaþý-
mýz yöneltilen suçlamalardan dolayý tutuklanarak Adana Kürk-
çüler Cezaevi’ne gönderildiler.

Yazdan  Kalanlar

Gazi 
Ayýþýðý

Adana

Taksim
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Antep 2 Temmuz Anmasý

Her þeyimizi elimizden alabilirler. Ama türkü-
lerimizi alamazlar, diyordu Salvador Allen-
de. Öyle de oldu. Her þeyimizi almaya, yok

etmeye çalýþtýlar. Ve gerçekten de türkülerimizi sile-
mediler hafýzalardan. Ateþe verdiler, bedenlerimizi
yaktýlar, ama türküler o alevlerin bizlerde uyandýrdý-
ðý hýnçla daha da gürledi, güçlendi. Yozluðu, çürü-
müþlüðü dayatan burjuva sanata karþý, toplumcu –
gerçekçi sanat anlayýþý ile insanlarý ileri taþýyan, dev-
rimci – demokrat 37 aydýn ve sanatçýmýzý 2 Temmuz
1993’te, Sivas’ta, Madýmak Oteli’nde yakarak katlet-
tiler.

Bu katliamýn 14. yýlýnda onlarýn sanatlarýný, fi-
kirlerini ve üretimlerini kitlelere ulaþtýrmak, anýlarýný
yaþatmak ve katliamýn sorumlularýna karþý birlikte
mücadele etmek için Antep Ayýþýðý Sanat Merkezi o-
larak devrimci-demokrat kurumlara çaðrýda bulun-
duk. Ve bir komite oluþturularak Yeþilsu Parký’nda
bir etkinlik ve basýn açýklamasý kararý alýndý. 1 Tem-
muz Pazar günü saat 18:30’da Yeþilsu parký’nda Ayý-

þýðý Sanat Merkezi, Genç Emekçiler Birliði, Ezilenle-
ri Sosyalist Platformu, Ýnsan Haklarý Derneði ve Öz-
gür Düþünce Derneði olarak “Sivas’ý unutmadýk, u-
nutturmayýz. Hesap soracaðýz” yazýlý pankartýmýzý a-
çarak, ellerimizde katliamda ölümsüzleþenlerin re-
simleri ve “Sivas’ý unutma, unutturma – devrimci sa-
nat susturulamaz- Sivas’ýn hesabý sorulacak” slogan-
larýyla eylemimize baþladýk. Þiir grubunun, Denize
Ezgi’nin yer aldýðý basýn açýklamasý, platform adýna
okunan basýn açýklamasýnýn ardýndan sonlandýrýldý.

Ayýþýðý Sanat Merkezi
Genç Emekçiler Birliði

Sarigazi festival Onlar, bizi oradan uzaklaþtýrmak için her þeyi
yaptýlar. Baskýlar uyguladýlar olmadý… Gö-
zaltýna aldýlar olmadý… Tutukladýlar olma-

dý… Bürokratik engeller çýkardýlar olmadý… Her sal-
dýrýnýn ardýndan biz yeniden baþladýk çalýþmaya. Bu
yýlda Sarýgazi Halk Festivali organizasyonunda yer a-
larak daha da güçlendirdik oradaki varlýðýmýz.

Günlerce süren yoðun hazýrlýk döneminin ardýn-
dan, festival gününe geldiðimizde her birimiz büyük
bir heyecan içindeydik. Festival alanýna gidip stantla-
rýmýzý kurduk, hazýrlýklarýmýzý yaptýk. Üç gün süre-
cek olan festival büyük bir coþkuyla baþladý. Üç gün
boyunca ayný coþku yaþandý. Müziklerimiz, þiirleri-
miz, oyunlarýmýzla Sarýgazi halkýyla coþkulu bir üç
gün geçirdik.
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Ýþte yine 1 Eylül gelmiþti...
Onca koþturmacanýn ardýn-
dan bir yýlý daha geride bý-

rakmýþtýk. Kâh üzülmüþ, kâh se-
vinmiþtik. Her gün, çýtayý biraz
daha yükseltmenin gayreti içeri-
sinde geçmiþti... Ve iþte yine 1
Eylül’deydik. 

Yine bir emekçi mahalle-
si’nde, dostlarla birlikte kutla-
yacaktýk 1 Eylül’ü. Gazi Mahal-
lesi’nde, Ayýþýðý Ekin Sanat
Merkezi’nin önündeki parkta
(Aysun Bozdoðan Parký) yaptýk
kutlamamýzý. Park düzenlenmiþ,
bir þenliðe hazýrlanýr gibi çeki
düzen vermiþti kendisine. Kýzýl
bayraklar ve Deniz’in dev pos-
teri bekliyordu yeni bir buluþ-
mayý... 

Akþam saatlerinde baþladý
program. Önce bir konuþma ya-
pýldý. Ardýndan, sahneyi Emeðe
Ezgi aldý. Emeðin ezgileri ço-
ðaldý coþkumuzda ... Daha son-
ra, her zaman bizlerle, emekle
yürek yüreðe olan þair dostumuz
Ruhan Mavruk bizlerle ayný
coþkuyu paylaþtý. Paylaþtýkça
çoðaldý umut. Sözlerini “Yaþa-
sýn gelecek...” diye bitirdi. Son-
ra da sahneyi Grup Sýlam ve
Cengiz Saðlam aldýlar. Gecenin
karanlýðýna gün ýþýðýný taþýdýk.
Aydýnlandý Gazi, aydýnlattý bi-
zi...

Gazi’deki coþkuyu 1 hafta
sonra Taksim’deki Ayýþýðý Sanat
Merkezimize taþýmýþtýk...

Gazi
Mahallesi’nde

1 Eylül
Kutlamasý






